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Liebe Sprachlerner, 
vor sich haben Sie Skripte für den Audiokurs Französisch-Wortschatz für die MiƩelstufe B1_Teil 1. Der 
Kurs richtet sich an leicht-fortgeschriƩene Lerner, die bereits ein oder zwei Jahre Französisch gelernt 
haben und die Grundlagen beherrschen sollten. 

Der Kurs basiert auf das kontextuelle Lernen, das heißt, Sie lernen nicht nur Wörter, sondern auch 
Sätze, in denen Sie die gelernten Wörter anwenden können. Aufgrund seines Umfangs ist der Kurs in 
zwei Teile gegliedert. Sie lesen jetzt die Einleitung zum ersten Teil. Insgesamt finden Sie 1600 Vokabeln 
und Übungssätze in diesem Kurs 

Die einzelnen LekƟonen sind nach Themen gegliedert und enthalten jeweils eine unterschiedliche 
Anzahl von Wörtern und Sätzen. Das Sprachniveau B1 ist ein miƩleres Sprachniveau, d. h. der größte 
Teil des Kurses ist Themen wie Arbeit, EigenschaŌen und AkƟvitäten gewidmet, während z.B. die 
Themen Reisen, Freizeit und Familie in geringerem Umfang behandelt werden, da sie bereits im 
vorangegangenen Teil des Kurses einen größeren Raum eingenommen haben 

Wie kann man am besten mit dem Kurs arbeiten? Wählen Sie die LekƟon aus, mit der Sie beginnen 
möchten. Jede LekƟon enthält sechs Tracks. Machen Sie sich zunächst in jeder LekƟon mit den 
Vokabeln selbst vertraut (Track 1 und 2). Als nächstes folgt ein Wort aus dem Wortschatz, gefolgt von 
einem Beispielsatz, wiederum in beiden Übersetzungsvarianten (Track 3 und 4).  Sie gehen dann zu 
vollständigen Sätzen über (Track 5 und 6). Wenn Sie das Übersetzen von Sätzen aus dem Deutschen ins 
Französische (Track 6) beherrschen, bevor die französische Übersetzung erscheint, haben Sie 
gewonnen. Die Wörter allein werden Ihnen dabei helfen, die Bedeutung zu verstehen, aber durch die 
Verwendung der beherrschten vollständigen Sätze werden Sie viel besser kommunizieren 

Für jeden Block gilt: Sobald Sie das Hörverständnis vom Französischen ins Deutsche beherrschen (Track 
1, 3, 5 - "Hören Sie" ), gehen Sie zur Übersetzung vom Deutschen ins Französische über (Track 2, 4, 6 - 
Übersetzen Sie ).   

Diese Skripte, die Sie heruntergeladen haben und gerade lesen, werden Ihre KursakƟvitäten viel 
effekƟver machen. In den Skripten finden Sie nicht nur nützliche Tipps, wie Sie Ihr Lernen effekƟver 
gestalten können, sondern auch einen Unterrichtsplan, um Ihre FortschriƩe zu dokumenƟeren, eine 
Liste mit Hörbeispielen (falls Sie etwas nicht verstehen) und doppelseiƟge Lernkarten, damit Sie auch 
dann lernen und wiederholen können, wenn Sie nicht zuhören können. Für diejenigen, die sich selbst 
testen möchten, gibt es in jeder LekƟon einen Übersetzungstest mit einem Schlüssel, der die richƟgen 
Antworten enthält. Die SƟmmen, die Sie hören werden, gehören MaƩeo Bianchi, Elisa Ciravegna, Anja 
Flaume und Jörg Hochfeld. 

Im Namen des gesamten Audioacademy-Teams bin ich davon überzeugt, dass das Hören der Sätze und 
Vokabeln in diesem Kurs Ihre Fähigkeiten zum passiven Verstehen und zur akƟven KommunikaƟon im 
Französischen fördern wird.  Wenn Sie Fragen haben, Verbesserungsvorschläge oder Feedback geben 
möchten, kontakƟeren Sie mich biƩe unter tomas@audioacademyeu.eu. Ich wünsche Ihnen einen 
schönen Tag und drücke Ihnen die Daumen für Ihren Spracherwerb. 

 

Tomas 



 3 

Wie man mit diesem Kurs arbeitet 
Wenn Sie den Kurs kaufen, erstellen Sie ein Konto auf audioacademy.eu, bei dem die Audiotracks im 
mp3-Format erscheinen, nachdem Sie den Kurs gekauŌ haben. Laden Sie diese auf Ihr Mobiltelefon 
oder ein anderes Gerät herunter, auf dem Sie sich die Tracks anhören können. Laden Sie die Kursskripte 
unter www.audioacademyeu.eu im Bereich Skripte-Downloads herunter. 

 

1) Wählen Sie sich die LekƟon aus, die Sie beherrschen wollen - vielleicht erwarten Sie in den 
nächsten Tagen Besuch und möchten aus Höflichkeit ein paar Sätze sagen. Beginnen Sie also 
lieber  mit Grüßen und nicht mit dem Reisen. 
 

2) Schneiden Sie die doppelseiƟgen Karten aus und unterteilen Sie diese in Wörter und Sätze - 
legen Sie die Wörter auf einen Stapel und die Sätze auf den anderen. 
 

3) Hören Sie sich Track 1 und Track 2 mehrmals an und gehen Sie dann die Vokabelkarten durch, 
bis Sie die Wörter beherrschen. Wenn Sie ein absoluter Anfänger sind, hören Sie sich die Tracks 
1 und 2 mit dem SkripƩext an und schreiben sich die Aussprache auf die Karten. Hören Sie ein- 
bis zweimal am Tag die Tracks und üben Sie die Wörter auf den Karten zweimal am Tag. 
 

4) Hören Sie sich mindestens einmal die Tracks 3 und 4 an, wo Sie ein Wort, gefolgt von einem 
Satz hören, der das Wort im Kontext enthält. Beginnen Sie wieder mit der Version vom 
deutschen ins Französische und wenn Sie alle Wörter und Sätze verstanden haben, gehen Sie 
zur deutsch-Französischen Variante über. 
 

5) InvesƟeren Sie den Großteil Ihrer Zeit mit den Sätzen selbst. Üben Sie auch die Sätze auf den 
Karten. Können Sie den französischen Satz verstehen, bevor die deutsche Übersetzung 
erscheint? Übersetzen Sie den deutschen Satz, bevor die französische Variante erscheint? 
Wenn Sie diese Fragen mit "Ja" beantworten, dann herzlichen Glückwunsch und Sie sind bereit 
für die nächste LekƟon 
 

6) NoƟeren Sie den Abschluss jeder Übung und LekƟon im Unterrichtsplan. Wann haben Sie die 
LekƟon abgeschlossen? Wenn Sie die Sätze in Track 6 vom Deutschen ins Französische 
übersetzt haben, sollten Sie dabei nicht lange nachdenken müssen. 
 

7) Denken Sie daran, dass Wiederholung die MuƩer der Weisheit ist. Wiederholen Sie deshalb 
zum Beispiel einmal im Monat die bereits gelernten LekƟonen, entweder mit den Karten oder 
durch erneutes Zuhören. Am besten ist es jedoch, wenn Sie die Wörter und Sätze in direkter 
KommunikaƟon verwenden, entweder schriŌlich oder vorzugsweise mündlich. Dann werden 
Sie sich am besten an sie erinnern 
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Wie man am eƯektivsten mit den doppelseitigen 
Lernkarten arbeitet 
 

1) Wählen Sie je nach Ihrem Niveau und der verfügbaren Zeit die Anzahl der Wörter (Karten), die 
Sie an einem besƟmmten Tag lernen möchten. Mindestens 5, höchstens 20. Angenommen, Sie 
wählen 10. 
 

2) Richten Sie die Karten so aus, dass Sie zuerst vom Französischen ins Deutsche übersetzen. 
Lesen Sie auf jeder Karte das Französische Wort und nennen dazu dessen deutsche 
Übersetzung. Haben Sie es richƟg gemacht? Wenn ja, legen Sie die Karten auf eine Seite. Legen 
Sie die Karten,bei denen Sie sich nicht erinnert haben, auf die andere Seite. Wenn Sie alle 10 
Karten durchgespielt haben, lassen Sie die Karten auf zwei Stapeln liegen. 
 

3) Nach einiger Zeit (zwei oder drei Stunden) wiederholen Sie den Vorgang, aber mit den Wörtern, 
die Sie vorher nicht wussten. Geben Sie die, an die Sie sich erinnern, zu denen, die Sie schon 
vorher kannten. Sie werden sehen, dass der Stapel der Karten, die Sie beherrschen, immer 
größer wird. 
 

4) Gehen Sie vor dem Schlafengehen noch einmal die gesamte Tagesdosis an Karten durch. Das 
ist sehr wichƟg - das Gehirn speichert besser, wenn man schläŌ. Am Morgen werden Sie 
überrascht sein, dass das, was Sie sich am Abend nicht merken konnten, plötzlich funkƟoniert. 
 

5) Am nächsten Tag fügen Sie zehn weitere Karten zu den Karten des Vortages hinzu und machen 
dasselbe. Dies gewährleistet eine ständige Wiederholung des an den vorangegangenen Tagen 
behandelten Wortschatzes. 
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Unterrichtsplan 
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ektion 01_Aktivitäten_01_Wortschatz_Hören Sie! 
•  accepter •  akzeptieren 
•  J'ai livré •  ich habe geliefert 
•  de côté •  auf die Seite 
•  s'emprunter •  leihen 
•  déranger •  stören 
•  attendre quelqu'un •  auf jemanden warten 
•  avertir, prévenir •  warnen 
•  faire •  tun 
•  multiplié par •  mal 
•  connecter •  sich verbinden 
•  décrire •  beschreiben 
•  traverser •  überqueren 
•  pleurer •  weinen 
•  envoyer •  schicken 
•  ne pas être d'accord, désapprouver •  widersprechen 
•  penser à qch, qq •  denken an 
•  afficher •  anzeigen 
•  distribuer •  vertreiben 
•  diviser •  aufteilen 
•  jeter •  wegwerfen 
•  passer •  passieren 
•  concentrer •  sich konzentrieren 
•  une aise •  Leichtigkeit 
•  s'attendre à •  erwarten 
•  expliquer •  erklären 
•  découvrir, trouver •  herausfinden 
•  trouver, découvrir •  herausfinden 
•  donner un coup de pied •  kicken   
•  gagner •  gewinnen 
•  réagir •  reagieren 
•  faire du bruit •  Lärm machen 
•  entendre •  hören 
•  espérer •  hoffen 
•  espérer •  hoffen 
•  pousser •  drücken 
•  être d'accord •  zustimmen 
•  j'avais, j´ai eu •  ich hatte 
•  ignorer •  ignorieren 
•  imaginer •  vorstellen 
•  mentionner •  erwähnen 
•  suivre •  folgen 
•  bisous •  küssen 
•  gérer •  leiten 
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•  dépenser de l'argent •  Geld ausgeben 
•  casser •  kaputtmachen 
•  faire •  machen 
•  là-bas •  dort drüben 
•  répéter •  wiederholen 
•  auparavant •  vorher 
•  promettre •  versprechen 
•  jeter •  werfen 
•  fourni(e) •  zur Verfügung gestellt 
•  s'enregistrer, s'inscrire  •  sich anmelden 
•  aller •  passen 
•  porter •  tragen 
•  blesser •  verletzen 
•  sauver, sauvegarder •  speichern 
•  réussir •  schaffen 
•  fermer •  schließen 
•  disparaître •  verschwinden 
•  attraper •  fangen 
•  se tenir debout •  stehen 
•  sourire •  lächeln 
•  un volume •  Lautstärke 
•  préciser •  erläutern 
•  un interrupteur •  Schalter  
•  une aile •  Flügel 
•  divisé par •  geteilt durch 
•  deux fois •  zweimal 
•  proposer •  vorschlagen 
•  venir chercher •  abholen 
•  pousser •  drücken 
•  supposer •  ausgehen von 
•  être prêt(e) •  bereit 
•  oublier •  vergessen 
•  sauter •  springen 
•  un instant •  Kürze 
•  passer un bon moment •  sich amüsieren 
•  manquer •  vermissen 
•  perdre •  verlieren 
•  croire à qch •  glauben an 
•  critiquer •  kritisieren 
•  dépendre de qch •  abhängen von 
•  détester •  hassen 
•  être pressé(e) •  es eilig haben 
•  tirer •  ziehen 
•  surprendre •  überraschen 
•  se réveiller •  aufwachen 
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Lektion 01_Aktivitäten_01_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  überraschen •  surprendre 
•  abhängen von •  dépendre de qch 
•  auf die Seite •  de côté 
•  leihen •  s'emprunter 
•  überqueren •  traverser 
•  kaputtmachen •  casser 
•  vermissen •  manquer 
•  lächeln •  sourire 
•  sich konzentrieren •  concentrer 
•  hassen •  détester 
•  kritisieren •  critiquer 
•  zur Verfügung gestellt •  fourni(e) 
•  tun •  faire 
•  sich amüsieren •  passer un bon moment 
•  drücken •  pousser 
•  verschwinden •  disparaître 
•  anzeigen •  afficher 
•  vertreiben •  distribuer 
•  aufteilen •  diviser 
•  geteilt durch •  divisé par 
•  erwarten •  s'attendre à 
•  machen •  faire 
•  ich habe geliefert •  J'ai livré 
•  weinen •  pleurer 
•  erklären •  expliquer 
•  vorstellen •  imaginer 
•  speichern •  sauver, sauvegarder 
•  schicken •  envoyer 
•  vergessen •  oublier 
•  Schalter  •  un interrupteur 
•  sich verbinden •  connecter 
•  herausfinden •  trouver, découvrir 
•  hoffen •  espérer 
•  hoffen •  espérer 
•  mal •  multiplié par 
•  beschreiben •  décrire 
•  es eilig haben •  être pressé(e) 
•  ignorieren •  ignorer 
•  hören •  entendre 
•  springen •  sauter 
•  bereit •  être prêt(e) 
•  stehen •  se tenir debout 
•  verlieren •  perdre 
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•  leiten •  gérer 
•  erwähnen •  mentionner 
•  herausfinden •  découvrir, trouver 
•  dort drüben •  là-bas 
•  abholen •  venir chercher 
•  stören •  déranger 
•  versprechen •  promettre 
•  vorschlagen •  proposer 
•  vorher •  auparavant 
•  widersprechen •  ne pas être d'accord, désapprouver 
•  schließen •  fermer 
•  erläutern •  préciser 
•  Lautstärke •  un volume 
•  ausgehen von •  supposer 
•  folgen •  suivre 
•  fangen •  attraper 
•  reagieren •  réagir 
•  sich anmelden •  s'enregistrer, s'inscrire  
•  küssen •  bisous 
•  schaffen •  réussir 
•  aufwachen •  se réveiller 
•  akzeptieren •  accepter 
•  passieren •  passer 
•  werfen •  jeter 
•  wegwerfen •  jeter 
•  zweimal •  deux fois 
•  wiederholen •  répéter 
•  verletzen •  blesser 
•  warnen •  avertir, prévenir 
•  Kürze •  un instant 
•  kicken   •  donner un coup de pied 
•  gewinnen •  gagner 
•  Flügel •  une aile 
•  Geld ausgeben •  dépenser de l'argent 
•  ich hatte •  j'avais, j´ai eu 
•  Leichtigkeit •  une aise 
•  auf jemanden warten •  attendre quelqu'un 
•  glauben an •  croire à qch 
•  drücken •  pousser 
•  zustimmen •  être d'accord 
•  Lärm machen •  faire du bruit 
•  passen •  aller 
•  tragen •  porter 
•  ziehen •  tirer 
•  denken an •  penser à qch, qq 
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Lektion 01 Aktivitäten_01_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  accepter •  akzeptieren 
•  Nous ne pouvons pas l'accepter. •  Wir können das nicht akzeptieren. 
•  être d'accord •  zustimmen 
•  Je ne peux pas être d'accord avec cela. •  Ich kann dem nicht zustimmen. 
•  de côté •  auf die Seite 
•  Tu devrais mettre de l'argent de côté. •  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. 
•  s'emprunter •  leihen 
•  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? •  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? 
•  déranger •  stören 
•  Ne me dérange pas ! •  Störe mich nicht! 
•  casser •  kaputtmachen 
•  Ne le casse pas ! •  Mach es nicht kaputt! 
•  porter •  tragen 
•  Ne le porte pas comme ça ! •  Trag das nicht so! 
•  attraper •  fangen 
•  Attrape-moi si tu peux. •  Fang mich, wenn du kannst. 
•  concentrer •  sich konzentrieren 
•  Concentre-toi sur le problème ! •  Konzentriere dich auf das Problem! 
•  connecter •  sich verbinden 
•  Peux-tu te connecter à l'Internet ? •  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? 
•  critiquer •  kritisieren 
•  Il est toujours facile de critiquer. •  Es ist immer leicht zu kritisieren. 
•  traverser •  überqueren 
•  C'est là où ils ont traversé la rivière. •  Hier haben sie den Fluss überquert. 
•  pleurer •  weinen 
•  Ne pleure pas ! •  Nicht weinen! 
•  décrire •  beschreiben 
•  Comment décrirais-tu cela ? •  Wie würdest du das beschreiben? 
•  ne pas être d'accord, désapprouver •  widersprechen 
•  Je dois vivement désapprouver. •  Da muss ich Ihnen widersprechen. 
•  disparaître •  verschwinden 
•  Comment as-tu disparu ? •  Wie bist du verschwunden? 
•  afficher •  anzeigen 
•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le 
graphique. 

•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm anzuzeigen. 

•  distribuer •  vertreiben 
•  Qui le distribue ? •  Wer vertreibt das? 
•  diviser •  aufteilen 
•  Comment ont-ils divisé l'argent ? •  Wie haben sie das Geld untereinander aufgeteilt? 
•  divisé par •  geteilt durch 
•  Dix divisé par cinq égale deux. •  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. 
•  faire •  tun 
•  Je ne l'ai pas fait. •  Ich habe es nicht getan. 
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•  faire •  machen 
•  Qu'as-tu fait ? •  Was hast du dann gemacht? 
•  une aise •  Leichtigkeit 
•  A l'aise ! •  Rühren! 
•  s'attendre à •  erwarten 
•  A quoi vous vous attendez ? •  Was erwarten Sie? 
•  expliquer •  erklären 
•  Peux-tu l'expliquer ? •  Kannst du es erklären? 
•  découvrir, trouver •  herausfinden 
•  Nous devons le trouver rapidement. •  Wir müssen es schnell herausfinden. 
•  trouver, découvrir •  herausfinden 
•  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. •  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. 
•  suivre •  folgen 
•  Suis-moi, s'il te plaît. •  Folge mir, bitte. 
•  oublier •  vergessen 
•  N'oublie pas de l'appeler. •  Vergiss nicht, ihn anzurufen. 
•  passer •  passieren 
•  Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Was ist passiert? 
•  détester •  hassen 
•  Je déteste ça. •  Ich hasse es. 
•  entendre •  hören 
•  Tu m'entends ? •  Kannst du mich hören? 
•  espérer •  hoffen 
•  J'espère qu'il y a encore une chance. •  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. 
•  espérer •  hoffen 
•  As-tu espéré que cela arriverait ? •  Hast du gehofft, dass das passiert? 
•  blesser •  verletzen 
•  Tout le monde blesse. •  Jeder verletzt. 
•  J'ai livré •  ich habe geliefert 
•  Il a livré la lettre. •  Er hat den Brief zugestellt. 
•  j'avais, j´ai eu •  ich hatte 
•  J'ai fait un rêve. •  Ich hatte einen Traum. 
•  ignorer •  ignorieren 
•  S'il te plaît, ignore-le. •  Ignoriere ihn bitte. 
•  imaginer •  vorstellen 
•  Peux-tu l'imaginer ? •  Kannst du dich das vorstellen? 
•  sauter •  springen 
•  Il n'a pas sauté. •  Er ist nicht gesprungen. 
•  donner un coup de pied •  kicken   
•  Peux-tu faire un coup de pied ? •  Kannst du es wegkicken?  
•  bisous •  küssen 
•  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. •  Küss sie auf die Lippen. 
•  perdre •  verlieren 
•  Il n'y a rien à perdre. •  Es gibt nichts zu verlieren. 
•  gérer •  leiten 
•  Peux-tu gérer le projet ? •  Kannst du das Projekt leiten? 
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•  mentionner •  erwähnen 
•  Ne le mentionne pas. •  Erwähne es nicht. 
•  multiplié par •  mal 
•  Cinq multiplié par deux égale dix. •  Fünf mal mit zwei ist zehn. 
•  là-bas •  dort drüben 
•  Mets-le là-bas. •  Stell es dort drüben hin. 
•  venir chercher •  abholen 
•  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? •  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? 
•  auparavant •  vorher 
•  Comment faisions-nous cela auparavant ? •  Wie haben wir es vorher gemacht? 
•  promettre •  versprechen 
•  Je le promets. •  Ich verspreche es. 
•  proposer •  vorschlagen 
•  Que proposes-tu ? •  Was schlägst du vor? 
•  fourni(e) •  zur Verfügung gestellt 
•  Cela a été fourni par eux. •  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. 
•  pousser •  drücken 
•  Poussez  pour ouvrir ! •  Zum Öffnen drücken! 
•  réagir •  reagieren 
•  Comment devrions-nous réagir à cela ? •  Wie sollten wir darauf reagieren? 
•  s'enregistrer, s'inscrire  •  sich anmelden 
•  Où pouvons-nous nous inscrire ? •  Wo können wir uns anmelden? 
•  répéter •  wiederholen 
•  Peux-tu répéter ? •  Kannst du es wiederholen? 
•  sauver, sauvegarder •  speichern 
•  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? •  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? 
•  envoyer •  schicken 
•  Quand peux-tu l'envoyer ? •  Wann kannst du es schicken? 
•  fermer •  schließen 
•  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! •  Halte den Mund! 

•  sourire •  lächeln 
•  Souris-moi. •  Lächle mich an. 
•  préciser •  erläutern 
•  Peux-tu préciser ton problème ? •  Kannst du dein Problem erläutern? 
•  se tenir debout •  stehen 
•  Levez-vous ! •  Stehen Sie auf! 
•  réussir •  schaffen 
•  Pouvons-nous réussir ? •  Können wir es schaffen? 
•  supposer •  ausgehen von 
•  Je suppose que vous êtes prêts. •  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. 
•  surprendre •  überraschen 
•  Il t'a surpris ? •  Hat er dich überrascht? 
•  un interrupteur •  Schalter  
•  Allume-le. •  Schalte es ein. 
•  jeter •  werfen 
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•  Jette-le. •  Wirf es weg. 
•  jeter •  wegwerfen 
•  Je l'ai jeté accidentellement. •  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. 
•  deux fois •  zweimal 
•  Réfléchis deux fois. •  Überleg es dir lieber zweimal. 
•  un volume •  Lautstärke 
•  Baisse le volume ! •  Stell die Lautstärke leiser! 
•  se réveiller •  aufwachen 
•   A quelle heure te réveilles-tu ? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  avertir, prévenir •  warnen 
•  Je te préviens. •  Ich warne dich. 
•  un instant •  Kürze 
•  J'arrive dans un instant. •  Ich werde in Kürze da sein. 
•  être prêt(e) •  bereit 
•  Tu est prêt à nous aider ? •  Bist du bereit, uns zu helfen? 
•  gagner •  gewinnen 
•  Peuvent-ils gagner ? •  Können sie gewinnen? 
•  une aile •  Flügel 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  dépenser de l'argent •  Geld ausgeben 
•  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. •  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. 
•  être pressé(e) •  es eilig haben 
•  Allez, nous sommes pressés. •  Schnell, wir haben es eilig. 
•  passer un bon moment •  sich amüsieren 
•  Je me suis bien amusé(e). •  Ich habe mich gut amüsiert. 
•  attendre quelqu'un •  auf jemanden warten 
•  J'attends quelqu'un. •  Ich warte auf jemanden. 
•  croire à qch •  glauben an 
•  Je n'y crois pas. •  Daran glaube ich nicht. 
•  penser à qch, qq •  denken an 
•  A quoi tu penses ? •  Woran denkst du? 
•  dépendre de qch •  abhängen von 
•  De quoi cela dépend ? •  Wovon hängt es ab? 
•  faire du bruit •  Lärm machen 
•  Ne faites pas autant de bruit. •  Machen Sie nicht so viel Lärm. 
•  aller •  passen 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Passt es gut? 
•  manquer •  vermissen 
•  Tu me manques. •  Ich vermisse dich. 
•  tirer •  ziehen 
•  Tire doucement. •  Zieh vorsichtig. 
•  pousser •  drücken 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Drück nicht zu fest. 
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Lektion 01 Aktivitäten_01_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie!
•  akzeptieren •  accepter 
•  Wir können das nicht akzeptieren. •  Nous ne pouvons pas l'accepter. 
•  zustimmen •  être d'accord 
•  Ich kann dem nicht zustimmen. •  Je ne peux pas être d'accord avec cela. 
•  auf die Seite •  de côté 
•  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. •  Tu devrais mettre de l'argent de côté. 
•  leihen •  s'emprunter 
•  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? •  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? 
•  stören •  déranger 
•  Störe mich nicht! •  Ne me dérange pas ! 
•  kaputtmachen •  casser 
•  Mach es nicht kaputt! •  Ne le casse pas ! 
•  tragen •  porter 
•  Trag das nicht so! •  Ne le porte pas comme ça ! 
•  fangen •  attraper 
•  Fang mich, wenn du kannst. •  Attrape-moi si tu peux. 
•  sich konzentrieren •  concentrer 
•  Konzentriere dich auf das Problem! •  Concentre-toi sur le problème ! 
•  sich verbinden •  connecter 
•  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? •  Peux-tu te connecter à l'Internet ? 
•  kritisieren •  critiquer 
•  Es ist immer leicht zu kritisieren. •  Il est toujours facile de critiquer. 
•  überqueren •  traverser 
•  Hier haben sie den Fluss überquert. •  C'est là où ils ont traversé la rivière. 
•  weinen •  pleurer 
•  Nicht weinen! •  Ne pleure pas ! 
•  beschreiben •  décrire 
•  Wie würdest du das beschreiben? •  Comment décrirais-tu cela ? 
•  widersprechen •  ne pas être d'accord, désapprouver 
•  Da muss ich Ihnen widersprechen. •  Je dois vivement désapprouver. 
•  verschwinden •  disparaître 
•  Wie bist du verschwunden? •  Comment as-tu disparu ? 
•  anzeigen •  afficher 
•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm 
anzuzeigen. 

•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le graphique. 

•  vertreiben •  distribuer 
•  Wer vertreibt das? •  Qui le distribue ? 
•  aufteilen •  diviser 
•  Wie haben sie das Geld untereinander 
aufgeteilt? 

•  Comment ont-ils divisé l'argent ? 

•  geteilt durch •  divisé par 
•  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. •  Dix divisé par cinq égale deux. 
•  tun •  faire 
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•  Ich habe es nicht getan. •  Je ne l'ai pas fait. 
•  machen •  faire 
•  Was hast du dann gemacht? •  Qu'as-tu fait ? 
•  Leichtigkeit •  une aise 
•  Rühren! •  A l'aise ! 
•  erwarten •  s'attendre à 
•  Was erwarten Sie? •  A quoi vous vous attendez ? 
•  erklären •  expliquer 
•  Kannst du es erklären? •  Peux-tu l'expliquer ? 
•  herausfinden •  découvrir, trouver 
•  Wir müssen es schnell herausfinden. •  Nous devons le trouver rapidement. 
•  herausfinden •  trouver, découvrir 
•  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. •  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. 
•  folgen •  suivre 
•  Folge mir, bitte. •  Suis-moi, s'il te plaît. 
•  vergessen •  oublier 
•  Vergiss nicht, ihn anzurufen. •  N'oublie pas de l'appeler. 
•  passieren •  passer 
•  Was ist passiert? •  Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  hassen •  détester 
•  Ich hasse es. •  Je déteste ça. 
•  hören •  entendre 
•  Kannst du mich hören? •  Tu m'entends ? 
•  hoffen •  espérer 
•  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. •  J'espère qu'il y a encore une chance. 
•  hoffen •  espérer 
•  Hast du gehofft, dass das passiert? •  As-tu espéré que cela arriverait ? 
•  verletzen •  blesser 
•  Jeder verletzt. •  Tout le monde blesse. 
•  ich habe geliefert •  J'ai livré 
•  Er hat den Brief zugestellt. •  Il a livré la lettre. 
•  ich hatte •  j'avais, j´ai eu 
•  Ich hatte einen Traum. •  J'ai fait un rêve. 
•  ignorieren •  ignorer 
•  Ignoriere ihn bitte. •  S'il te plaît, ignore-le. 
•  vorstellen •  imaginer 
•  Kannst du dich das vorstellen? •  Peux-tu l'imaginer ? 
•  springen •  sauter 
•  Er ist nicht gesprungen. •  Il n'a pas sauté. 
•  kicken   •  donner un coup de pied 
•  Kannst du es wegkicken?  •  Peux-tu faire un coup de pied ? 
•  küssen •  bisous 
•  Küss sie auf die Lippen. •  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. 
•  verlieren •  perdre 
•  Es gibt nichts zu verlieren. •  Il n'y a rien à perdre. 
•  leiten •  gérer 



 19 

•  Kannst du das Projekt leiten? •  Peux-tu gérer le projet ? 
•  erwähnen •  mentionner 
•  Erwähne es nicht. •  Ne le mentionne pas. 
•  mal •  multiplié par 
•  Fünf mal mit zwei ist zehn. •  Cinq multiplié par deux égale dix. 
•  dort drüben •  là-bas 
•  Stell es dort drüben hin. •  Mets-le là-bas. 
•  abholen •  venir chercher 
•  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? •  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? 
•  vorher •  auparavant 
•  Wie haben wir es vorher gemacht? •  Comment faisions-nous cela auparavant ? 
•  versprechen •  promettre 
•  Ich verspreche es. •  Je le promets. 
•  vorschlagen •  proposer 
•  Was schlägst du vor? •  Que proposes-tu ? 
•  zur Verfügung gestellt •  fourni(e) 
•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. •  Cela a été fourni par eux. 
•  drücken •  pousser 
•  Zum Öffnen drücken! •  Poussez  pour ouvrir ! 
•  reagieren •  réagir 
•  Wie sollten wir darauf reagieren? •  Comment devrions-nous réagir à cela ? 
•  sich anmelden •  s'enregistrer, s'inscrire  
•  Wo können wir uns anmelden? •  Où pouvons-nous nous inscrire ? 
•  wiederholen •  répéter 
•  Kannst du es wiederholen? •  Peux-tu répéter ? 
•  speichern •  sauver, sauvegarder 
•  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? •  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? 

•  schicken •  envoyer 
•  Wann kannst du es schicken? •  Quand peux-tu l'envoyer ? 
•  schließen •  fermer 
•  Halte den Mund! •  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! 
•  lächeln •  sourire 
•  Lächle mich an. •  Souris-moi. 
•  erläutern •  préciser 
•  Kannst du dein Problem erläutern? •  Peux-tu préciser ton problème ? 
•  stehen •  se tenir debout 
•  Stehen Sie auf! •  Levez-vous ! 
•  schaffen •  réussir 
•  Können wir es schaffen? •  Pouvons-nous réussir ? 
•  ausgehen von •  supposer 
•  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. •  Je suppose que vous êtes prêts. 
•  überraschen •  surprendre 
•  Hat er dich überrascht? •  Il t'a surpris ? 
•  Schalter  •  un interrupteur 
•  Schalte es ein. •  Allume-le. 
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•  werfen •  jeter 
•  Wirf es weg. •  Jette-le. 
•  wegwerfen •  jeter 
•  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. •  Je l'ai jeté accidentellement. 
•  zweimal •  deux fois 
•  Überleg es dir lieber zweimal. •  Réfléchis deux fois. 
•  Lautstärke •  un volume 
•  Stell die Lautstärke leiser! •  Baisse le volume ! 
•  aufwachen •  se réveiller 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •   A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  warnen •  avertir, prévenir 
•  Ich warne dich. •  Je te préviens. 
•  Kürze •  un instant 
•  Ich werde in Kürze da sein. •  J'arrive dans un instant. 
•  bereit •  être prêt(e) 
•  Bist du bereit, uns zu helfen? •  Tu est prêt à nous aider ? 
•  gewinnen •  gagner 
•  Können sie gewinnen? •  Peuvent-ils gagner ? 
•  Flügel •  une aile 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  Geld ausgeben •  dépenser de l'argent 
•  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. •  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. 
•  es eilig haben •  être pressé(e) 
•  Schnell, wir haben es eilig. •  Allez, nous sommes pressés. 
•  sich amüsieren •  passer un bon moment 
•  Ich habe mich gut amüsiert. •  Je me suis bien amusé(e). 
•  auf jemanden warten •  attendre quelqu'un 
•  Ich warte auf jemanden. •  J'attends quelqu'un. 
•  glauben an •  croire à qch 
•  Daran glaube ich nicht. •  Je n'y crois pas. 
•  denken an •  penser à qch, qq 
•  Woran denkst du? •  A quoi tu penses ? 
•  abhängen von •  dépendre de qch 
•  Wovon hängt es ab? •  De quoi cela dépend ? 
•  Lärm machen •  faire du bruit 
•  Machen Sie nicht so viel Lärm. •  Ne faites pas autant de bruit. 
•  passen •  aller 
•  Passt es gut? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  vermissen •  manquer 
•  Ich vermisse dich. •  Tu me manques. 
•  ziehen •  tirer 
•  Zieh vorsichtig. •  Tire doucement. 
•  drücken •  pousser 
•  Drück nicht zu fest. •  Ne pousse pas trop fort. 
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Lektion 01 Aktivitäten_01_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Allez, nous sommes pressés. •  Schnell, wir haben es eilig. 
•  Je ne peux pas être d'accord avec cela. •  Ich kann dem nicht zustimmen. 
•  Ne le casse pas ! •  Mach es nicht kaputt! 
•  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. •  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. 
•  Je me suis bien amusé(e). •  Ich habe mich gut amüsiert. 
•  Ne le porte pas comme ça ! •  Trag das nicht so! 
•  Ne le mentionne pas. •  Erwähne es nicht. 
•  Nous devons le trouver rapidement. •  Wir müssen es schnell herausfinden. 
•  Ne pleure pas ! •  Nicht weinen! 
•  Cinq multiplié par deux égale dix. •  Fünf mal mit zwei ist zehn. 
•  Il est toujours facile de critiquer. •  Es ist immer leicht zu kritisieren. 
•  Levez-vous ! •  Stehen Sie auf! 
•  Nous ne pouvons pas l'accepter. •  Wir können das nicht akzeptieren. 
•  Il a livré la lettre. •  Er hat den Brief zugestellt. 
•  Je suppose que vous êtes prêts. •  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. 
•  Dix divisé par cinq égale deux. •  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. 
•  A quoi tu penses ? •  Woran denkst du? 
•  Peux-tu l'expliquer ? •  Kannst du es erklären? 
•  Ne me dérange pas ! •  Störe mich nicht! 
•  Il t'a surpris ? •  Hat er dich überrascht? 
•  Peux-tu préciser ton problème ? •  Kannst du dein Problem erläutern? 
•  Qu'as-tu fait ? •  Was hast du dann gemacht? 
•  Je ne l'ai pas fait. •  Ich habe es nicht getan. 
•  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? •  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? 
•  Je dois vivement désapprouver. •  Da muss ich Ihnen widersprechen. 
•  Jette-le. •  Wirf es weg. 
•  Je te préviens. •  Ich warne dich. 
•  Où pouvons-nous nous inscrire ? •  Wo können wir uns anmelden? 
•  Ne faites pas autant de bruit. •  Machen Sie nicht so viel Lärm. 
•  Attrape-moi si tu peux. •  Fang mich, wenn du kannst. 
•  Mets-le là-bas. •  Stell es dort drüben hin. 
•  Réfléchis deux fois. •  Überleg es dir lieber zweimal. 
•  Concentre-toi sur le problème ! •  Konzentriere dich auf das Problem! 
•  Je le promets. •  Ich verspreche es. 
•  A l'aise ! •  Rühren! 
•  Tu m'entends ? •  Kannst du mich hören? 
•  Comment faisions-nous cela auparavant ? •  Wie haben wir es vorher gemacht? 
•  Suis-moi, s'il te plaît. •  Folge mir, bitte. 
•  N'oublie pas de l'appeler. •  Vergiss nicht, ihn anzurufen. 
•  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? •  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. •  Küss sie auf die Lippen. 
•  J'espère qu'il y a encore une chance. •  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. 
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•  Souris-moi. •  Lächle mich an. 
•  Je déteste ça. •  Ich hasse es. 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Drück nicht zu fest. 
•  Peux-tu faire un coup de pied ? •  Kannst du es wegkicken?  
•  A quoi vous vous attendez ? •  Was erwarten Sie? 
•  De quoi cela dépend ? •  Wovon hängt es ab? 
•  As-tu espéré que cela arriverait ? •  Hast du gehofft, dass das passiert? 
•  Comment décrirais-tu cela ? •  Wie würdest du das beschreiben? 
•  Cela a été fourni par eux. •  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. 
•  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? •  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? 
•  Tu est prêt à nous aider ? •  Bist du bereit, uns zu helfen? 
•  Allume-le. •  Schalte es ein. 
•  S'il te plaît, ignore-le. •  Ignoriere ihn bitte. 
•  Poussez  pour ouvrir ! •  Zum Öffnen drücken! 
•   A quelle heure te réveilles-tu ? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  Comment ont-ils divisé l'argent ? •  Wie haben sie das Geld untereinander aufgeteilt? 
•  Il n'y a rien à perdre. •  Es gibt nichts zu verlieren. 
•  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. •  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. 
•  C'est là où ils ont traversé la rivière. •  Hier haben sie den Fluss überquert. 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Passt es gut? 
•  Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Was ist passiert? 
•  Quand peux-tu l'envoyer ? •  Wann kannst du es schicken? 
•  Comment as-tu disparu ? •  Wie bist du verschwunden? 
•  J'attends quelqu'un. •  Ich warte auf jemanden. 
•  Tu me manques. •  Ich vermisse dich. 
•  Pouvons-nous réussir ? •  Können wir es schaffen? 
•  Peux-tu gérer le projet ? •  Kannst du das Projekt leiten? 
•  Je l'ai jeté accidentellement. •  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. 
•  Qui le distribue ? •  Wer vertreibt das? 
•  J'arrive dans un instant. •  Ich werde in Kürze da sein. 
•  Je n'y crois pas. •  Daran glaube ich nicht. 
•  J'ai fait un rêve. •  Ich hatte einen Traum. 
•  Baisse le volume ! •  Stell die Lautstärke leiser! 
•  Tu devrais mettre de l'argent de côté. •  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. 
•  Peux-tu l'imaginer ? •  Kannst du dich das vorstellen? 
•  Que proposes-tu ? •  Was schlägst du vor? 
•  Peux-tu répéter ? •  Kannst du es wiederholen? 
•  Comment devrions-nous réagir à cela ? •  Wie sollten wir darauf reagieren? 
•  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! •  Halte den Mund! 

•  Peuvent-ils gagner ? •  Können sie gewinnen? 
•  Il n'a pas sauté. •  Er ist nicht gesprungen. 
•  Tout le monde blesse. •  Jeder verletzt. 
•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le 
graphique. 

•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm anzuzeigen. 

•  Tire doucement. •  Zieh vorsichtig. 
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•  Peux-tu te connecter à l'Internet ? •  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? 

Lektion 01 Aktivitäten_01_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Stell die Lautstärke leiser! •  Baisse le volume ! 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •   A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  Daran glaube ich nicht. •  Je n'y crois pas. 
•  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? •  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? 
•  Hat er dich überrascht? •  Il t'a surpris ? 
•  Kannst du mich hören? •  Tu m'entends ? 
•  Vergiss nicht, ihn anzurufen. •  N'oublie pas de l'appeler. 
•  Kannst du es wegkicken?  •  Peux-tu faire un coup de pied ? 
•  Nicht weinen! •  Ne pleure pas ! 
•  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. •  Je suppose que vous êtes prêts. 
•  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. •  Je l'ai jeté accidentellement. 
•  Woran denkst du? •  A quoi tu penses ? 
•  Wie haben wir es vorher gemacht? •  Comment faisions-nous cela auparavant ? 
•  Ich warne dich. •  Je te préviens. 
•  Mach es nicht kaputt! •  Ne le casse pas ! 
•  Wie bist du verschwunden? •  Comment as-tu disparu ? 
•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm 
anzuzeigen. 

•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le graphique. 

•  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? •  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? 

•  Wie haben sie das Geld untereinander 
aufgeteilt? 

•  Comment ont-ils divisé l'argent ? 

•  Ich habe mich gut amüsiert. •  Je me suis bien amusé(e). 
•  Wie würdest du das beschreiben? •  Comment décrirais-tu cela ? 
•  Ich vermisse dich. •  Tu me manques. 
•  Lächle mich an. •  Souris-moi. 
•  Er ist nicht gesprungen. •  Il n'a pas sauté. 
•  Wo können wir uns anmelden? •  Où pouvons-nous nous inscrire ? 
•  Da muss ich Ihnen widersprechen. •  Je dois vivement désapprouver. 
•  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. •  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. 
•  Ich hasse es. •  Je déteste ça. 
•  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? •  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? 
•  Wer vertreibt das? •  Qui le distribue ? 
•  Halte den Mund! •  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! 
•  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. •  Tu devrais mettre de l'argent de côté. 
•  Störe mich nicht! •  Ne me dérange pas ! 
•  Fünf mal mit zwei ist zehn. •  Cinq multiplié par deux égale dix. 
•  Kannst du dich das vorstellen? •  Peux-tu l'imaginer ? 
•  Drück nicht zu fest. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  Ich hatte einen Traum. •  J'ai fait un rêve. 
•  Können wir es schaffen? •  Pouvons-nous réussir ? 
•  Ich kann dem nicht zustimmen. •  Je ne peux pas être d'accord avec cela. 
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•  Kannst du es wiederholen? •  Peux-tu répéter ? 
•  Zieh vorsichtig. •  Tire doucement. 
•  Rühren! •  A l'aise ! 
•  Es gibt nichts zu verlieren. •  Il n'y a rien à perdre. 
•  Kannst du dein Problem erläutern? •  Peux-tu préciser ton problème ? 
•  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. •  Dix divisé par cinq égale deux. 
•  Was hast du dann gemacht? •  Qu'as-tu fait ? 
•  Folge mir, bitte. •  Suis-moi, s'il te plaît. 
•  Wirf es weg. •  Jette-le. 
•  Stell es dort drüben hin. •  Mets-le là-bas. 
•  Fang mich, wenn du kannst. •  Attrape-moi si tu peux. 
•  Was schlägst du vor? •  Que proposes-tu ? 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  Zum Öffnen drücken! •  Poussez  pour ouvrir ! 
•  Machen Sie nicht so viel Lärm. •  Ne faites pas autant de bruit. 
•  Kannst du das Projekt leiten? •  Peux-tu gérer le projet ? 
•  Er hat den Brief zugestellt. •  Il a livré la lettre. 
•  Was ist passiert? •  Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  Trag das nicht so! •  Ne le porte pas comme ça ! 
•  Überleg es dir lieber zweimal. •  Réfléchis deux fois. 
•  Jeder verletzt. •  Tout le monde blesse. 
•  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? •  Peux-tu te connecter à l'Internet ? 
•  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. •  J'espère qu'il y a encore une chance. 
•  Wir müssen es schnell herausfinden. •  Nous devons le trouver rapidement. 
•  Wann kannst du es schicken? •  Quand peux-tu l'envoyer ? 
•  Ich warte auf jemanden. •  J'attends quelqu'un. 
•  Können sie gewinnen? •  Peuvent-ils gagner ? 
•  Ignoriere ihn bitte. •  S'il te plaît, ignore-le. 
•  Ich habe es nicht getan. •  Je ne l'ai pas fait. 
•  Bist du bereit, uns zu helfen? •  Tu est prêt à nous aider ? 
•  Ich verspreche es. •  Je le promets. 
•  Wie sollten wir darauf reagieren? •  Comment devrions-nous réagir à cela ? 
•  Stehen Sie auf! •  Levez-vous ! 
•  Ich werde in Kürze da sein. •  J'arrive dans un instant. 
•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. •  Cela a été fourni par eux. 
•  Passt es gut? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  Wir können das nicht akzeptieren. •  Nous ne pouvons pas l'accepter. 
•  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. •  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. 
•  Hast du gehofft, dass das passiert? •  As-tu espéré que cela arriverait ? 
•  Küss sie auf die Lippen. •  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. 
•  Es ist immer leicht zu kritisieren. •  Il est toujours facile de critiquer. 
•  Hier haben sie den Fluss überquert. •  C'est là où ils ont traversé la rivière. 
•  Kannst du es erklären? •  Peux-tu l'expliquer ? 
•  Wovon hängt es ab? •  De quoi cela dépend ? 
•  Schnell, wir haben es eilig. •  Allez, nous sommes pressés. 
•  Erwähne es nicht. •  Ne le mentionne pas. 
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•  Konzentriere dich auf das Problem! •  Concentre-toi sur le problème ! 
•  Schalte es ein. •  Allume-le. 
•  Was erwarten Sie? •  A quoi vous vous attendez ? 

Lektion 02_Aktivitäten_02_Wortschatz_Hören Sie! 
•  se mettre en colère •  sich aufregen 
•  vraiment •  wirklich 
•  offrir une aide •  anbieten zu helfen 
•  avoir l'air heureux •  glücklich aussehen 
•  servir •  dienen, funktionieren 
•  s'enfuir •  weglaufen 
•  presque jamais •  fast nie 
•  déranger de faire •  ausmachen zu tun 
•  se plaindre •  sich beschweren 
•  oublier de •  vergessen 
•  partir •  weggehen 
•  se préparer •  sich fertig machen 
•  avoir besoin d'y aller •  gehen müssen 
•  revenir, retouner •  zurückgehen 
•  s'en aller •  weggehen 
•  découvrir •  herausfinden 
•  supporter •  aushalten 
•  revenir •  zurückkommen 
•  avoir une voiture •  ein Auto haben 
•  obtenir un prix •  einen Preis bekommen 
•  gagner un prix •  einen Preis gewinnen 
•  noter •  aufschreiben 
•  Par exemple •  zum Beispiel 
•  apprendre à conduire •  fahren lernen 
•  il y a deux jours •  vor zwei Tagen 
•  regarder autour •  sich umschauen 
•  arrêter de faire •  aufhören zu machen 
•  se souvenir d'apporter •  daran denken, etwas mitzubringen 
•  parfois •  manchmal 
•  avoir une surprise •  eine Überraschung haben 
•  sortir, s'en aller •  verschwinden 
•  moins préféré •  unbeliebtester 
•  être hors de, être à court de •  vorbei, aus 
•  laisser tomber •  fallen lassen 
•  venir •  auftauchen, ankommen 
•  renvoyer •  zurückschicken 
•  une boîte •  Schachtel 
•  éteindre •  ausschalten 
•  prendre •  nehmen 
•  essayer de •  versuchen 
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•  sur •  über 
•  aujourd'hui •  heute 
•  aspirer •  saugen 
•  bien •  gut 
•  conduire •  fahren 
•  passer du temps à parler •  Zeit verbringen zu sprechen 
•  reprendre •  zurücknehmen 
•  il y a un an •  vor einem Jahr 
•  un iPod •  iPod 
•  vouloir •  wollen 
•  apporter quelque chose •  etwas mitbringen 
•  donné/avoir donné •  gegeben 
•  été/avoir été •  waren 
•  en haut •  auf 
•  fait/avoir fait •  gemacht 
•  vouloir •  wollen 
•  abandonner •  aufgeben 
•  promettre de payer •  versprechen zu zahlen 
•  entendre un bruit •  ein Geräusch hören 
•  vu/avoir vu •  gesehen 
•  copier •  kopieren 
•  avant-hier •  vorgestern 
•  porter un sac •  eine Tasche tragen 
•  frapper, faire un coup •  Schlagen 
•  diriger •  leiten 
•  tourner à gauche •  links abbiegen 
•  allumer •  einschalten 
•  flotter •  schweben 
•  dépendre •  abhängen 
•  voir •  sehen 
•  quand •  wann 
•  rembourser •  zurückzahlen 
•  jeter •  wegwerfen 
•  une noix •  Nüsse 
•  décider d'aller •  entscheiden zu gehen 
•  réparer •  reparieren 
•  décider de •  beschließen 
•  peur •  Angst 
•  avoir besoin de •  brauchen, müssen 
•  bien connaître quelqu'un •  jemanden gut kennen 
•  se disputer •  sich streiten 

Lektion 02_Aktivitäten_02_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  etwas mitbringen •  apporter quelque chose 
•  ausschalten •  éteindre 
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•  einschalten •  allumer 
•  heute •  aujourd'hui 
•  einen Preis bekommen •  obtenir un prix 
•  entscheiden zu gehen •  décider d'aller 
•  sich umschauen •  regarder autour 
•  zurückschicken •  renvoyer 
•  weggehen •  s'en aller 
•  wollen •  vouloir 
•  Angst •  peur 
•  auftauchen, ankommen •  venir 
•  anbieten zu helfen •  offrir une aide 
•  versprechen zu zahlen •  promettre de payer 
•  weglaufen •  s'enfuir 
•  weggehen •  partir 
•  aufhören zu machen •  arrêter de faire 
•  aushalten •  supporter 
•  vergessen •  oublier de 
•  sich fertig machen •  se préparer 
•  reparieren •  réparer 
•  eine Tasche tragen •  porter un sac 
•  aufgeben •  abandonner 
•  beschließen •  décider de 
•  daran denken, etwas mitzubringen •  se souvenir d'apporter 
•  zurückgehen •  revenir, retouner 
•  gehen müssen •  avoir besoin d'y aller 
•  zurücknehmen •  reprendre 
•  schweben •  flotter 
•  wirklich •  vraiment 
•  über •  sur 
•  gut •  bien 
•  glücklich aussehen •  avoir l'air heureux 
•  sich beschweren •  se plaindre 
•  leiten •  diriger 
•  fahren lernen •  apprendre à conduire 
•  fast nie •  presque jamais 
•  sehen •  voir 
•  einen Preis gewinnen •  gagner un prix 
•  abhängen •  dépendre 
•  zurückzahlen •  rembourser 
•  fallen lassen •  laisser tomber 
•  sich aufregen •  se mettre en colère 
•  vor einem Jahr •  il y a un an 
•  Schlagen •  frapper, faire un coup 
•  brauchen, müssen •  avoir besoin de 
•  ein Auto haben •  avoir une voiture 
•  gesehen •  vu/avoir vu 
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•  wollen •  vouloir 
•  fahren •  conduire 
•  iPod •  un iPod 
•  zurückkommen •  revenir 
•  wann •  quand 
•  gemacht •  fait/avoir fait 
•  vorbei, aus •  être hors de, être à court de 
•  herausfinden •  découvrir 
•  verschwinden •  sortir, s'en aller 
•  unbeliebtester •  moins préféré 
•  ausmachen zu tun •  déranger de faire 
•  waren •  été/avoir été 
•  Nüsse •  une noix 
•  vor zwei Tagen •  il y a deux jours 
•  manchmal •  parfois 
•  eine Überraschung haben •  avoir une surprise 
•  zum Beispiel •  Par exemple 
•  dienen, funktionieren •  servir 
•  aufschreiben •  noter 
•  ein Geräusch hören •  entendre un bruit 
•  Zeit verbringen zu sprechen •  passer du temps à parler 
•  sich streiten •  se disputer 
•  wegwerfen •  jeter 
•  auf •  en haut 
•  jemanden gut kennen •  bien connaître quelqu'un 
•  links abbiegen •  tourner à gauche 
•  versuchen •  essayer de 
•  Schachtel •  une boîte 
•  vorgestern •  avant-hier 
•  saugen •  aspirer 
•  gegeben •  donné/avoir donné 
•  nehmen •  prendre 
•  kopieren •  copier 

Lektion 02_Aktivitäten_02_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie!
•  réparer •  reparieren 
•  Il répare des machines. •  Er repariert Maschinen. 
•  éteindre •  ausschalten 
•  Éteins-le ! •  Schalte es aus! 
•  allumer •  einschalten 
•  Allume-le ! •  Schalte es ein! 
•  renvoyer •  zurückschicken 
•  Quand allez-vous le renvoyer ? •  Wann schicken Sie es zurück? 
•  reprendre •  zurücknehmen 
•  Puis-je le reprendre ? •  Kann ich es zurücknehmen? 
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•  Par exemple •  zum Beispiel 
•  Par exemple, regardez le bord. •  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. 
•  se plaindre •  sich beschweren 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  dépendre •  abhängen 
•  Cela dépend de quoi ? •  Wovon hängt das ab? 
•  décider d'aller •  entscheiden zu gehen 
•  Nous avons décidé d'y aller. •  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. 
•  apprendre à conduire •  fahren lernen 
•  Je dois apprendre à conduire bientôt. •  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. 
•  déranger de faire •  ausmachen zu tun 
•  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. •  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. 
•  avoir besoin d'y aller •  gehen müssen 
•  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y 
aller.  

•  Wir müssen zurückgehen. 

•  offrir une aide •  anbieten zu helfen 
•  Il a offert de nous aider. •  Er hat angeboten, uns zu helfen. 
•  promettre de payer •  versprechen zu zahlen 
•  Il a promis de payer dès que possible. •  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. 
•  se souvenir d'apporter •  daran denken, etwas mitzubringen 
•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. •  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. 
•  passer du temps à parler •  Zeit verbringen zu sprechen 
•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. •  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu sprechen. 
•  arrêter de faire •  aufhören zu machen 
•  Arrêtez de faire autant de bruit ! •  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! 
•  se mettre en colère •  sich aufregen 
•  Ne te mets pas en colère contre lui. •  Reg dich nicht über ihn auf. 
•  obtenir un prix •  einen Preis bekommen 
•  Il obtient toujours le premier prix. •  Er bekommt immer den ersten Preis. 
•  se préparer •  sich fertig machen 
•  Préparez-vous ! •  Machen Sie sich bitte fertig! 
•  apporter quelque chose •  etwas mitbringen 
•  N'oublie pas d'apporter quelque chose. •  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. 
•  porter un sac •  eine Tasche tragen 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  entendre un bruit •  ein Geräusch hören 
•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. •  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts mehr. 
•  bien connaître quelqu'un •  jemanden gut kennen 
•  Je le connais très bien. •  Ich kenne ihn sehr gut. 
•  avoir l'air heureux •  glücklich aussehen 
•  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? 
•  gagner un prix •  einen Preis gewinnen 
•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? •  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen haben? 

•  supporter •  aushalten 
•  peur •  Angst 
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•  N'aie pas peur ! •  Hab keine Angst! 
•  flotter •  schweben 
•  Nous devons le maintenir à flot. •  Wir müssen es über Wasser halten. 
•  aspirer •  saugen 
•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  s'en aller •  weggehen 
•  Va-t'en et ne reviens pas. •  Geh weg und komm nicht zurück. 
•  revenir, retouner •  zurückgehen 
•  N'y retourne pas. •  Geh nicht dorthin zurück. 
•  s'enfuir •  weglaufen 
•  Pourquoi s'est-il enfui? •  Warum ist er weggelaufen? 
•  laisser tomber •  fallen lassen 
•  Laisse tomber. •  Lass es fallen. 
•  découvrir •  herausfinden 
•  Comment a-t-il découvert ? •  Wie hat er es herausgefunden? 
•  revenir •  zurückkommen 
•  Revenez dès que possible. •  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. 
•  abandonner •  aufgeben 
•  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. •  Gib nicht auf. 
•  partir •  weggehen 
•  Ne pars pas. •  Geh nicht weg. 
•  sortir, s'en aller •  verschwinden 
•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement 
possible. 

•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier verschwinden. 

•  regarder autour •  sich umschauen 
•  Regarde bien autour de toi. •  Schau dich gut um. 
•  rembourser •  zurückzahlen 
•  Quand peux-tu me rembourser ? •  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? 
•  jeter •  wegwerfen 
•  Ne jette pas tout ça. •  Wirf nicht alles weg. 
•  venir •  auftauchen, ankommen 
•  Pourquoi tu n'es pas venu ? •  Warum bist du nicht aufgetaucht? 
•  noter •  aufschreiben 
•  Je dois noter quelques chiffres. •  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. 
•  frapper, faire un coup •  Schlagen 
•  Je me suis pris un coup sur la tête. •  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. 
•  diriger •  leiten 
•  Il dirige l'entreprise. •  Er leitet die Firma. 
•  servir •  dienen, funktionieren 
•  Est-ce que ça sert bien ? •  Funktioniert es gut? 
•  un iPod •  iPod 
•  As-tu un iPod ? •  Hast du einen iPod? 
•  vraiment •  wirklich 
•  Je l'ai vraiment fait. •  Ich habe es wirklich getan. 
•  conduire •  fahren 
•  Sais-tu conduire ? •  Kannst du fahren? 
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•  prendre •  nehmen 
•  Prends-le. •  Nimm es. 
•  vouloir •  wollen 
•  Que veux-tu ? •  Was willst du? 
•  quand •  wann 
•  Quand es-tu là ? •  Wann bist du hier? 
•  presque jamais •  fast nie 
•  Nous les rencontrons presque jamais. •  Wir sehen sie fast nie. 
•  parfois •  manchmal 
•  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. •  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. 
•  voir •  sehen 
•  Peux-tu me voir ? •  Siehst du mich? 
•  se disputer •  sich streiten 
•  Ils se disputent souvent. •  Sie streiten sich oft. 
•  moins préféré •  unbeliebtester 
•  C'est mon activité moins préférée. •  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. 
•  avoir une voiture •  ein Auto haben 
•  Nous voulons avoir une voiture. •  Wir wollen ein Auto haben. 
•  il y a un an •  vor einem Jahr 
•  C'est arrivé il y a un an. •  Es geschah vor einem Jahr. 
•  avant-hier •  vorgestern 
•  C'est arrivé avant-hier. •  Es ist vorgestern passiert. 
•  il y a deux jours •  vor zwei Tagen 
•  Où étais-tu il y a deux jours ? •  Wo warst du vor zwei Tagen? 
•  tourner à gauche •  links abbiegen 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  être hors de, être à court de •  vorbei, aus 
•  Nous sommes à court de temps. •  Die Zeit ist vorbei. 
•  sur •  über 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
•  en haut •  auf 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  une noix •  Nüsse 
•  Casser des noix est un travail difficile. •  Nüsse knacken ist harte Arbeit. 
•  une boîte •  Schachtel 
•  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? •  Was ist in dieser Schachtel? 
•  avoir une surprise •  eine Überraschung haben 
•  J'ai une belle surprise pour vous. •  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. 
•  aujourd'hui •  heute 
•  Vient-il aujourd'hui ? •  Kommt er heute? 
•  bien •  gut 
•  Comment le connais-tu ? •  Wie gut kennst du ihn? 
•  décider de •  beschließen 
•  Nous avons décidé de continuer. •  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. 
•  oublier de •  vergessen 
•  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. •  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. 
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•  avoir besoin de •  brauchen, müssen 
•  Nous avons besoin de le savoir dès que 
possible. 

•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. 

•  essayer de •  versuchen 
•  Essayez de vous concentrer. •  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. 
•  vouloir •  wollen 
•  Nous voulons rentrer chez nous. •  Wir wollen nach Hause gehen. 
•  été/avoir été •  waren 
•  Où étais-tu ? •  Wo warst du? Wo bist du gewesen? 
•  fait/avoir fait •  gemacht 
•  Qu'as-tu fait ? •  Was hast du gemacht? 
•  donné/avoir donné •  gegeben 
•  Tu lui as donné ça? •  Hast du es ihr gegeben? 
•  vu/avoir vu •  gesehen 
•  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. •  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. 
•  copier •  kopieren 
•  Copie le fichier ici. •  Kopier die Datei hierher. 

Lektion 02_Aktivitäten_02_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen 
Sie! 
•  reparieren •  réparer 
•  Er repariert Maschinen. •  Il répare des machines. 
•  ausschalten •  éteindre 
•  Schalte es aus! •  Éteins-le ! 
•  einschalten •  allumer 
•  Schalte es ein! •  Allume-le ! 
•  zurückschicken •  renvoyer 
•  Wann schicken Sie es zurück? •  Quand allez-vous le renvoyer ? 
•  zurücknehmen •  reprendre 
•  Kann ich es zurücknehmen? •  Puis-je le reprendre ? 
•  zum Beispiel •  Par exemple 
•  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. •  Par exemple, regardez le bord. 
•  sich beschweren •  se plaindre 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  abhängen •  dépendre 
•  Wovon hängt das ab? •  Cela dépend de quoi ? 
•  entscheiden zu gehen •  décider d'aller 
•  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. •  Nous avons décidé d'y aller. 

•  fahren lernen •  apprendre à conduire 
•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. •  Je dois apprendre à conduire bientôt. 
•  ausmachen zu tun •  déranger de faire 
•  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. •  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. 
•  gehen müssen •  avoir besoin d'y aller 
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•  Wir müssen zurückgehen. •  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y aller.  
•  anbieten zu helfen •  offrir une aide 
•  Er hat angeboten, uns zu helfen. •  Il a offert de nous aider. 
•  versprechen zu zahlen •  promettre de payer 
•  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. •  Il a promis de payer dès que possible. 

•  daran denken, etwas mitzubringen •  se souvenir d'apporter 
•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. •  N'oubliez pas d'apporter la lettre. 

•  Zeit verbringen zu sprechen •  passer du temps à parler 
•  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu 
sprechen. 

•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. 

•  aufhören zu machen •  arrêter de faire 
•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! •  Arrêtez de faire autant de bruit ! 
•  sich aufregen •  se mettre en colère 
•  Reg dich nicht über ihn auf. •  Ne te mets pas en colère contre lui. 
•  einen Preis bekommen •  obtenir un prix 
•  Er bekommt immer den ersten Preis. •  Il obtient toujours le premier prix. 
•  sich fertig machen •  se préparer 
•  Machen Sie sich bitte fertig! •  Préparez-vous ! 
•  etwas mitbringen •  apporter quelque chose 
•  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. •  N'oublie pas d'apporter quelque chose. 
•  eine Tasche tragen •  porter un sac 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  ein Geräusch hören •  entendre un bruit 
•  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts 
mehr. 

•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. 

•  jemanden gut kennen •  bien connaître quelqu'un 
•  Ich kenne ihn sehr gut. •  Je le connais très bien. 
•  glücklich aussehen •  avoir l'air heureux 
•  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? •  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  einen Preis gewinnen •  gagner un prix 
•  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen 
haben? 

•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? 

•  aushalten •  supporter 
•  Angst •  peur 
•  Hab keine Angst! •  N'aie pas peur ! 
•  schweben •  flotter 
•  Wir müssen es über Wasser halten. •  Nous devons le maintenir à flot. 
•  saugen •  aspirer 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  weggehen •  s'en aller 
•  Geh weg und komm nicht zurück. •  Va-t'en et ne reviens pas. 
•  zurückgehen •  revenir, retouner 
•  Geh nicht dorthin zurück. •  N'y retourne pas. 
•  weglaufen •  s'enfuir 
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•  Warum ist er weggelaufen? •  Pourquoi s'est-il enfui? 
•  fallen lassen •  laisser tomber 
•  Lass es fallen. •  Laisse tomber. 
•  herausfinden •  découvrir 
•  Wie hat er es herausgefunden? •  Comment a-t-il découvert ? 
•  zurückkommen •  revenir 
•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. •  Revenez dès que possible. 
•  aufgeben •  abandonner 
•  Gib nicht auf. •  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. 
•  weggehen •  partir 
•  Geh nicht weg. •  Ne pars pas. 
•  verschwinden •  sortir, s'en aller 
•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier 
verschwinden. 

•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement possible. 

•  sich umschauen •  regarder autour 
•  Schau dich gut um. •  Regarde bien autour de toi. 
•  zurückzahlen •  rembourser 
•  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? •  Quand peux-tu me rembourser ? 
•  wegwerfen •  jeter 
•  Wirf nicht alles weg. •  Ne jette pas tout ça. 
•  auftauchen, ankommen •  venir 
•  Warum bist du nicht aufgetaucht? •  Pourquoi tu n'es pas venu ? 
•  aufschreiben •  noter 
•  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. •  Je dois noter quelques chiffres. 
•  Schlagen •  frapper, faire un coup 
•  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. •  Je me suis pris un coup sur la tête. 

•  leiten •  diriger 
•  Er leitet die Firma. •  Il dirige l'entreprise. 
•  dienen, funktionieren •  servir 
•  Funktioniert es gut? •  Est-ce que ça sert bien ? 
•  iPod •  un iPod 
•  Hast du einen iPod? •  As-tu un iPod ? 
•  wirklich •  vraiment 
•  Ich habe es wirklich getan. •  Je l'ai vraiment fait. 
•  fahren •  conduire 
•  Kannst du fahren? •  Sais-tu conduire ? 
•  nehmen •  prendre 
•  Nimm es. •  Prends-le. 
•  wollen •  vouloir 
•  Was willst du? •  Que veux-tu ? 
•  wann •  quand 
•  Wann bist du hier? •  Quand es-tu là ? 
•  fast nie •  presque jamais 
•  Wir sehen sie fast nie. •  Nous les rencontrons presque jamais. 
•  manchmal •  parfois 
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•  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. •  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. 
•  sehen •  voir 
•  Siehst du mich? •  Peux-tu me voir ? 
•  sich streiten •  se disputer 
•  Sie streiten sich oft. •  Ils se disputent souvent. 
•  unbeliebtester •  moins préféré 
•  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. •  C'est mon activité moins préférée. 
•  ein Auto haben •  avoir une voiture 
•  Wir wollen ein Auto haben. •  Nous voulons avoir une voiture. 
•  vor einem Jahr •  il y a un an 
•  Es geschah vor einem Jahr. •  C'est arrivé il y a un an. 
•  vorgestern •  avant-hier 
•  Es ist vorgestern passiert. •  C'est arrivé avant-hier. 
•  vor zwei Tagen •  il y a deux jours 
•  Wo warst du vor zwei Tagen? •  Où étais-tu il y a deux jours ? 
•  links abbiegen •  tourner à gauche 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  vorbei, aus •  être hors de, être à court de 
•  Die Zeit ist vorbei. •  Nous sommes à court de temps. 
•  über •  sur 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  auf •  en haut 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  Nüsse •  une noix 
•  Nüsse knacken ist harte Arbeit. •  Casser des noix est un travail difficile. 
•  Schachtel •  une boîte 
•  Was ist in dieser Schachtel? •  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? 
•  eine Überraschung haben •  avoir une surprise 
•  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. •  J'ai une belle surprise pour vous. 
•  heute •  aujourd'hui 
•  Kommt er heute? •  Vient-il aujourd'hui ? 
•  gut •  bien 
•  Wie gut kennst du ihn? •  Comment le connais-tu ? 
•  beschließen •  décider de 
•  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. •  Nous avons décidé de continuer. 
•  vergessen •  oublier de 
•  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. •  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. 
•  brauchen, müssen •  avoir besoin de 
•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. •  Nous avons besoin de le savoir dès que possible. 

•  versuchen •  essayer de 
•  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. •  Essayez de vous concentrer. 
•  wollen •  vouloir 
•  Wir wollen nach Hause gehen. •  Nous voulons rentrer chez nous. 
•  waren •  été/avoir été 
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•  Wo warst du? Wo bist du gewesen? •  Où étais-tu ? 
•  gemacht •  fait/avoir fait 
•  Was hast du gemacht? •  Qu'as-tu fait ? 
•  gegeben •  donné/avoir donné 
•  Hast du es ihr gegeben? •  Tu lui as donné ça? 
•  gesehen •  vu/avoir vu 
•  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. •  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. 
•  kopieren •  copier 
•  Kopier die Datei hierher. •  Copie le fichier ici. 

Lektion 02_Aktivitäten_02_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Pourquoi tu n'es pas venu ? •  Warum bist du nicht aufgetaucht? 
•  Où étais-tu il y a deux jours ? •  Wo warst du vor zwei Tagen? 
•  Ils se disputent souvent. •  Sie streiten sich oft. 
•  Je l'ai vraiment fait. •  Ich habe es wirklich getan. 
•  Nous avons décidé de continuer. •  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. 
•  Il a offert de nous aider. •  Er hat angeboten, uns zu helfen. 
•  Quand peux-tu me rembourser ? •  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? 
•  C'est mon activité moins préférée. •  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. 
•  Il dirige l'entreprise. •  Er leitet die Firma. 
•  Puis-je le reprendre ? •  Kann ich es zurücknehmen? 
•  Je dois noter quelques chiffres. •  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. 
•  Je le connais très bien. •  Ich kenne ihn sehr gut. 
•  Est-ce que ça sert bien ? •  Funktioniert es gut? 
•  Copie le fichier ici. •  Kopier die Datei hierher. 
•  Que veux-tu ? •  Was willst du? 
•  Regarde bien autour de toi. •  Schau dich gut um. 
•  N'oublie pas d'apporter quelque chose. •  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. •  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu sprechen. 
•  Il a promis de payer dès que possible. •  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. 
•  Prends-le. •  Nimm es. 
•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement 
possible. 

•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier verschwinden. 

•  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. •  Gib nicht auf. 
•  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. •  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. 
•  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y 
aller.  

•  Wir müssen zurückgehen. 

•  Je dois apprendre à conduire bientôt. •  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. 
•  As-tu un iPod ? •  Hast du einen iPod? 
•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. •  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. 
•  Comment a-t-il découvert ? •  Wie hat er es herausgefunden? 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  N'y retourne pas. •  Geh nicht dorthin zurück. 
•  Nous avons décidé d'y aller. •  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. 
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•  Essayez de vous concentrer. •  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. 
•  Pourquoi s'est-il enfui? •  Warum ist er weggelaufen? 
•  Quand allez-vous le renvoyer ? •  Wann schicken Sie es zurück? 
•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? •  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen haben? 

•  Laisse tomber. •  Lass es fallen. 
•  Quand es-tu là ? •  Wann bist du hier? 
•  Où étais-tu ? •  Wo warst du? Wo bist du gewesen? 
•  Cela dépend de quoi ? •  Wovon hängt das ab? 
•  Ne pars pas. •  Geh nicht weg. 
•  Je me suis pris un coup sur la tête. •  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. 
•  Il répare des machines. •  Er repariert Maschinen. 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  Qu'as-tu fait ? •  Was hast du gemacht? 
•  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? •  Was ist in dieser Schachtel? 
•  Nous avons besoin de le savoir dès que 
possible. 

•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. 

•  Sais-tu conduire ? •  Kannst du fahren? 
•  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. •  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. 
•  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? 
•  Nous les rencontrons presque jamais. •  Wir sehen sie fast nie. 
•  Nous voulons avoir une voiture. •  Wir wollen ein Auto haben. 
•  Nous sommes à court de temps. •  Die Zeit ist vorbei. 
•  Il obtient toujours le premier prix. •  Er bekommt immer den ersten Preis. 
•  Peux-tu me voir ? •  Siehst du mich? 
•  Tu lui as donné ça? •  Hast du es ihr gegeben? 
•  N'aie pas peur ! •  Hab keine Angst! 
•  J'ai une belle surprise pour vous. •  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. 
•  Nous voulons rentrer chez nous. •  Wir wollen nach Hause gehen. 
•  Va-t'en et ne reviens pas. •  Geh weg und komm nicht zurück. 
•  Allume-le ! •  Schalte es ein! 
•  C'est arrivé il y a un an. •  Es geschah vor einem Jahr. 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
•  C'est arrivé avant-hier. •  Es ist vorgestern passiert. 
•  Vient-il aujourd'hui ? •  Kommt er heute? 
•  Ne jette pas tout ça. •  Wirf nicht alles weg. 
•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. •  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts mehr. 
•  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. •  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. 
•  Par exemple, regardez le bord. •  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. 
•  Revenez dès que possible. •  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  Comment le connais-tu ? •  Wie gut kennst du ihn? 
•  Ne te mets pas en colère contre lui. •  Reg dich nicht über ihn auf. 
•  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. •  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. 
•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  Nous devons le maintenir à flot. •  Wir müssen es über Wasser halten. 
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•  Éteins-le ! •  Schalte es aus! 
•  Arrêtez de faire autant de bruit ! •  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! 
•  Préparez-vous ! •  Machen Sie sich bitte fertig! 
•  Casser des noix est un travail difficile. •  Nüsse knacken ist harte Arbeit. 

Lektion 02_Aktivitäten_02_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  Siehst du mich? •  Peux-tu me voir ? 
•  Schalte es ein! •  Allume-le ! 
•  Es geschah vor einem Jahr. •  C'est arrivé il y a un an. 
•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! •  Arrêtez de faire autant de bruit ! 
•  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. •  Par exemple, regardez le bord. 
•  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts 
mehr. 

•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. 

•  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? •  Quand peux-tu me rembourser ? 
•  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. •  Nous avons décidé d'y aller. 

•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. •  Je dois apprendre à conduire bientôt. 
•  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. •  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. 
•  Wir müssen zurückgehen. •  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y aller.  
•  Er hat angeboten, uns zu helfen. •  Il a offert de nous aider. 
•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. •  Nous avons besoin de le savoir dès que possible. 

•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. •  N'oubliez pas d'apporter la lettre. 

•  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu 
sprechen. 

•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. 

•  Kann ich es zurücknehmen? •  Puis-je le reprendre ? 
•  Nimm es. •  Prends-le. 
•  Schalte es aus! •  Éteins-le ! 
•  Machen Sie sich bitte fertig! •  Préparez-vous ! 
•  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. •  N'oublie pas d'apporter quelque chose. 
•  Er leitet die Firma. •  Il dirige l'entreprise. 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  Ich kenne ihn sehr gut. •  Je le connais très bien. 
•  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. •  Nous avons décidé de continuer. 
•  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen 
haben? 

•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? 

•  Hab keine Angst! •  N'aie pas peur ! 
•  Wir müssen es über Wasser halten. •  Nous devons le maintenir à flot. 
•  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. •  Je dois noter quelques chiffres. 
•  Die Zeit ist vorbei. •  Nous sommes à court de temps. 
•  Geh nicht dorthin zurück. •  N'y retourne pas. 
•  Warum ist er weggelaufen? •  Pourquoi s'est-il enfui? 
•  Lass es fallen. •  Laisse tomber. 
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•  Wie hat er es herausgefunden? •  Comment a-t-il découvert ? 
•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. •  Revenez dès que possible. 
•  Warum bist du nicht aufgetaucht? •  Pourquoi tu n'es pas venu ? 
•  Geh nicht weg. •  Ne pars pas. 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  Was willst du? •  Que veux-tu ? 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. •  Il a promis de payer dès que possible. 

•  Gib nicht auf. •  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. 
•  Er repariert Maschinen. •  Il répare des machines. 
•  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. •  Je me suis pris un coup sur la tête. 

•  Wann schicken Sie es zurück? •  Quand allez-vous le renvoyer ? 
•  Funktioniert es gut? •  Est-ce que ça sert bien ? 
•  Hast du einen iPod? •  As-tu un iPod ? 
•  Ich habe es wirklich getan. •  Je l'ai vraiment fait. 
•  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. •  Essayez de vous concentrer. 
•  Wo warst du vor zwei Tagen? •  Où étais-tu il y a deux jours ? 
•  Schau dich gut um. •  Regarde bien autour de toi. 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  Wir sehen sie fast nie. •  Nous les rencontrons presque jamais. 
•  Wann bist du hier? •  Quand es-tu là ? 
•  Kannst du fahren? •  Sais-tu conduire ? 
•  Sie streiten sich oft. •  Ils se disputent souvent. 
•  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. •  C'est mon activité moins préférée. 
•  Wir wollen ein Auto haben. •  Nous voulons avoir une voiture. 
•  Reg dich nicht über ihn auf. •  Ne te mets pas en colère contre lui. 
•  Es ist vorgestern passiert. •  C'est arrivé avant-hier. 
•  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. •  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. 
•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier 
verschwinden. 

•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement possible. 

•  Geh weg und komm nicht zurück. •  Va-t'en et ne reviens pas. 
•  Wovon hängt das ab? •  Cela dépend de quoi ? 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  Nüsse knacken ist harte Arbeit. •  Casser des noix est un travail difficile. 
•  Was ist in dieser Schachtel? •  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? 
•  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. •  J'ai une belle surprise pour vous. 
•  Kommt er heute? •  Vient-il aujourd'hui ? 
•  Hast du es ihr gegeben? •  Tu lui as donné ça? 
•  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? •  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. •  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. 
•  Wirf nicht alles weg. •  Ne jette pas tout ça. 
•  Wie gut kennst du ihn? •  Comment le connais-tu ? 
•  Wir wollen nach Hause gehen. •  Nous voulons rentrer chez nous. 
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•  Wo warst du? Wo bist du gewesen? •  Où étais-tu ? 
•  Er bekommt immer den ersten Preis. •  Il obtient toujours le premier prix. 
•  Was hast du gemacht? •  Qu'as-tu fait ? 
•  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. •  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. 
•  Kopier die Datei hierher. •  Copie le fichier ici. 

Lektion 03_Wohnen_Wortschatz_Hören Sie! 
•  un mur •  Wand 
•  un hall •  Flur 
•  devant •  vor 
•  des toilettes •  Toilette 
•  un sol •  Boden 
•  silencieux •  leise 
•  garder •  bewachen 
•  au-dessus •  über 
•  à l'intérieur •  drinnen 
•  une machine à laver •  Waschmaschine 
•  J'étais •  ich war 
•  hier soir •  letzte Nacht 
•  une terre •  Boden 
•  un toit •  Dach 
•  un tableau •  Tafel 
•  nettoyer le sol •  den Boden reinigen 
•  aimer faire qqch •  gerne machen, gerne haben 
•  un parapluie •  Regenschirm 
•  une côte •  Küste 
•  détester •  nicht mögen 
•  fermer, j´ai fermé •  schließen 
•  en bois •  hölzern 
•  aller, je suis allé •  gehen 
•  sortir les poubelles •  den Müll rausbringen 
•  à côté •  nebenan 
•  une cheminée •  Kamin 
•  construire •  bauen 
•  une alimentation électrique •  Stromzufuhr 
•  à l'étage •  oben 
•  un quart •  Viertel 
•  des écouteurs •  Kopfhörer 
•  une salle de bains •  Badezimmer 
•  dans •  in 
•  une vente •  Verkauf 
•  un hall •  Flur 
•  un couloir •  Gang 
•  se raser •  rasieren 
•  une cuisinière •  Herd 
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•  petit.e •  klein 
•  débarrasser la table •  den Tisch abräumen 
•  une vue •  Aussicht 
•  un jardin •  Garten 
•  une lampe •  Lampe 
•  une chambre •  Schlafzimmer 
•  un garage •  Garage 
•  une construction •  Bau 
•  s'endormir •  einschlafen 
•  propre •  eigen 
•  un bain •  Bad 
•  pulvériser •  sprühen 
•  un sac à main •  Handtasche 
•  sur •  auf 
•  un tapis •  Teppich 
•  Nous étions •  wir waren 
•  une douche •  Dusche 
•  une plante •  Pflanze 
•  un lit •  Bett 
•  est arrivé •  kam 
•  une cuisine •  Küche 
•  un loyer •  Miete 
•  un placard •  Schrank 
•  une chaise •  Stuhl 
•  localiser •  finden 
•  une salle à manger •  Esszimmer 
•  une lumière •  Licht 
•  un sol •  Boden 
•  un crédit •  Kredit 
•  trouver ses lunettes •  deine Brille finden 
•  des escaliers •  Treppe 
•  faire le ménage •  die Hausarbeit machen 
•  une adresse •  Adresse 
•  probablement •  wahrscheinlich 
•  un balcon •  Balkon 
•  à côté de •  neben 
•  devant •  vor 
•  un réfrigérateur •  Kühlschrank 
•  de - à •  von - bis 
•  des économies •  Ersparnis 
•  Je devrais •  ich sollte 
•  alimentation •  Macht 
•  au-dessus •  über 
•  des lunettes de soleil •  Sonnenbrille 
•  une porte •  Tür 
•  un plafond •  Decke 
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•  un mur •  Wand 
•  un T-shirt •  T-Shirt 
•  un fauteuil •  Sessel 
•  habiter •  wohnen 
•  une description •  Beschreibung 
•  une forme •  Form 
•  un miroir •  Spiegel 
•  un salon •  Wohnzimmer 
•  un rez-de-chaussée •  Erdgeschoss 
•  un bois •  Holz 
•  un canapé •  Sofa 
•  un chauffage central •  Zentralheizung 
•  un réfrigérateur, un frigo •  Kühlschrank 
•  déménager •  umziehen 
•  un lotissement •  Wohnen 
•  une lumière •  Licht 
•  habituellement •  normalerweise 
•  a fermé •  schloss 
•  des ascenseurs •  Aufzüge 
•  une fenêtre •  Fenster 
•  une ampoule •  Glühbirne 
•  à côté de •  neben 
•  derrière •  hinter 

Lektion 03_Wohnen_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  über •  au-dessus 
•  Regenschirm •  un parapluie 
•  hinter •  derrière 
•  bauen •  construire 
•  oben •  à l'étage 
•  Dach •  un toit 
•  Küste •  une côte 
•  Bau •  une construction 
•  Gang •  un couloir 
•  Ersparnis •  des économies 
•  Flur •  un hall 
•  nicht mögen •  détester 
•  Stuhl •  une chaise 
•  vor •  devant 
•  Boden •  une terre 
•  Decke •  un plafond 
•  Balkon •  un balcon 
•  normalerweise •  habituellement 
•  Garage •  un garage 
•  Wohnen •  un lotissement 
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•  vor •  devant 
•  Licht •  une lumière 
•  Stromzufuhr •  une alimentation électrique 
•  Spiegel •  un miroir 
•  Kredit •  un crédit 
•  eigen •  propre 
•  Macht •  alimentation 
•  finden •  localiser 
•  Esszimmer •  une salle à manger 
•  Viertel •  un quart 
•  Handtasche •  un sac à main 
•  Verkauf •  une vente 
•  Teppich •  un tapis 
•  Glühbirne •  une ampoule 
•  nebenan •  à côté 
•  Form •  une forme 
•  rasieren •  se raser 
•  sprühen •  pulvériser 
•  Miete •  un loyer 
•  bewachen •  garder 
•  die Hausarbeit machen •  faire le ménage 
•  den Boden reinigen •  nettoyer le sol 
•  wir waren •  Nous étions 
•  Holz •  un bois 
•  hölzern •  en bois 
•  klein •  petit.e 
•  leise •  silencieux 
•  T-Shirt •  un T-shirt 
•  über •  au-dessus 
•  in •  dans 
•  Beschreibung •  une description 
•  Aufzüge •  des ascenseurs 
•  Kopfhörer •  des écouteurs 
•  den Tisch abräumen •  débarrasser la table 
•  letzte Nacht •  hier soir 
•  den Müll rausbringen •  sortir les poubelles 
•  gerne machen, gerne haben •  aimer faire qqch 
•  Wand •  un mur 
•  einschlafen •  s'endormir 
•  Tür •  une porte 
•  Fenster •  une fenêtre 
•  Wand •  un mur 
•  Licht •  une lumière 
•  Kühlschrank •  un réfrigérateur, un frigo 
•  Tafel •  un tableau 
•  Adresse •  une adresse 
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•  Sonnenbrille •  des lunettes de soleil 
•  schließen •  fermer, j´ai fermé 
•  wohnen •  habiter 
•  Aussicht •  une vue 
•  ich war •  J'étais 
•  drinnen •  à l'intérieur 
•  deine Brille finden •  trouver ses lunettes 
•  Sessel •  un fauteuil 
•  Flur •  un hall 
•  Badezimmer •  une salle de bains 
•  Bett •  un lit 
•  Schlafzimmer •  une chambre 
•  umziehen •  déménager 
•  Zentralheizung •  un chauffage central 
•  Herd •  une cuisinière 
•  Schrank •  un placard 
•  wahrscheinlich •  probablement 
•  Kamin •  une cheminée 
•  Boden •  un sol 
•  ich sollte •  Je devrais 
•  Garten •  un jardin 
•  auf •  sur 
•  Küche •  une cuisine 
•  Lampe •  une lampe 
•  Erdgeschoss •  un rez-de-chaussée 
•  Wohnzimmer •  un salon 
•  Pflanze •  une plante 
•  Dusche •  une douche 
•  Sofa •  un canapé 
•  Treppe •  des escaliers 
•  Toilette •  des toilettes 
•  Waschmaschine •  une machine à laver 
•  von - bis •  de - à 
•  neben •  à côté de 
•  kam •  est arrivé 
•  schloss •  a fermé 
•  Bad •  un bain 
•  Boden •  un sol 
•  gehen •  aller, je suis allé 
•  neben •  à côté de 
•  Kühlschrank •  un réfrigérateur 

Lektion 03_Wohnen_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  au-dessus •  über 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
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•  un bain •  Bad 
•  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. •  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. 
•  derrière •  hinter 
•  Le parking est derrière le bâtiment. •  Der Parkplatz befindet sich hinter dem Gebäude. 
•  construire •  bauen 
•  Nous construisons une maison de famille. •  Wir bauen ein Einfamilienhaus. 
•  une ampoule •  Glühbirne 
•  L'ampoule a été inventée par Edison. •  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. 
•  un tapis •  Teppich 
•  Peux-tu nettoyer le tapis ? •  Kannst du den Teppich reinigen? 
•  une côte •  Küste 
•  Il habite près de la côte d'ouest. •  Er wohnt an der Westküste. 
•  une construction •  Bau 
•  L'établissement est en construction. •  Die Anlage befindet sich im Bau. 
•  un couloir •  Gang 
•  La porte au bout du couloir •  Die Tür am Ende des Ganges 
•  un crédit •  Kredit 
•  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? •  Bekommen wir dafür einen Kredit? 
•  une description •  Beschreibung 
•  C'est une bonne description. •  Das ist eine gute Beschreibung. 
•  détester •  nicht mögen 
•  Je déteste faire le ménage. •  Ich mag keine Hausarbeit. 
•  s'endormir •  einschlafen 
•  Je m'endormais parfois après minuit. •  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. 
•  aller, je suis allé •  gehen 
•  Il est rentré chez lui. •  Er ging nach Hause. 
•  une terre •  Boden 
•  C'est quelque part par terre. •  Es liegt irgendwo auf dem Boden. 
•  garder •  bewachen 
•  Garde la porte. •  Bewache die Tür. 
•  un hall •  Flur 
•  Attends-moi dans le hall. •  Warte im Flur auf mich. 
•  un lotissement •  Wohnen 
•  Ceci est un lotissement. •  Das ist eine Wohnsiedlung. 
•  Je devrais •  ich sollte 
•  Je devrais rester à la maison. •  Ich sollte zu Hause bleiben. 
•  J'étais •  ich war 
•  J'étais à la maison. •  Ich war zu Hause. 
•  devant •  vor 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  une lumière •  Licht 
•  Allume la lumière ! •  Mach das Licht an! 
•  localiser •  finden 
•  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. •  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. 
•  un miroir •  Spiegel 
•  Regarde-toi dans le miroir. •  Schau in den Spiegel. 
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•  à côté •  nebenan 
•  Ils habitent à côté. •  Sie wohnen nebenan. 
•  propre •  eigen 
•  C'est ma propre maison. •  Es ist mein eigenes Haus. 
•  alimentation •  Macht 
•  Allume l'alimentation. •  Schalte den Strom ein. 
•  une alimentation électrique •  Stromzufuhr 
•  L'alimentation a été coupée. •  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. 
•  probablement •  wahrscheinlich 
•  Il est probablement là. •  Er ist wahrscheinlich dort. 
•  un quart •  Viertel 
•  Il est six heures et quart. •  Es ist viertel nach sechs. 
•  un réfrigérateur, un frigo •  Kühlschrank 
•  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? •  Steht in der Küche ein Kühlschrank? 
•  un loyer •  Miete 
•  Je paie le loyer une fois par mois. •  Ich zahle einmal im Monat Miete. 
•  un toit •  Dach 
•  Ils ont un nouveau toit. •  Sie haben ein neues Dach. 
•  une vente •  Verkauf 
•  Est-ce à vendre ? •  Steht es zum Verkauf? 
•  des économies •  Ersparnis 
•  Nous avons des économies. •  Wir haben ein paar Ersparnisse. 
•  une forme •  Form 
•  La forme est très moderne. •  Die Form ist sehr modern. 
•  se raser •  rasieren 
•  Je me rase tous les matins. •  Ich rasiere mich jeden Morgen. 
•  pulvériser •  sprühen 
•  Le mur a été tagué. •  Die Wand wurde besprüht. 
•  un parapluie •  Regenschirm 
•  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. •  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. 
•  à l'étage •  oben 
•  Monte à l'étage ! •  Geh nach oben! 
•  une vue •  Aussicht 
•  Quelle belle vue ! •  Was für eine schöne Aussicht! 
•  un mur •  Wand 
•  Vois-tu le mur ? •  Kannst du die Wand sehen? 
•  Nous étions •  wir waren 
•  Nous étions à la maison. •  Wir waren zu Hause. 
•  un bois •  Holz 
•  Les maisons en bois sont très à la mode. •  Häuser aus Holz sind sehr trendy. 
•  en bois •  hölzern 
•  Peux-tu voir le chalet en bois ? •  Kannst du das hölzerne Haus sehen? 
•  fermer, j´ai fermé •  schließen 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 

•  silencieux •  leise 
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•  Silence, s'il te plaît. •  Bitte sei leise. 
•  un T-shirt •  T-Shirt 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  au-dessus •  über 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  dans •  in 
•  dans ma chambre •  in meinem Zimmer 
•  sur •  auf 
•  sur la table •  auf dem Tisch 
•  des ascenseurs •  Aufzüge 
•  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. •  Es gibt dort mehrere Aufzüge. 
•  nettoyer le sol •  den Boden reinigen 
•  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. •  Reinigen Sie bitte den Boden. 
•  débarrasser la table •  den Tisch abräumen 
•  Après le repas, débarrasse la table. •  Räum nach dem Essen den Tisch ab. 
•  trouver ses lunettes •  deine Brille finden 
•  As-tu retrouvé tes lunettes ? •  Hast du deine Brille gefunden? 
•  sortir les poubelles •  den Müll rausbringen 
•  N'oublie pas de sortir les poubelles. •  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. 
•  aimer faire qqch •  gerne machen, gerne haben 
•  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. •  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. 

•  un tableau •  Tafel 
•  Il y a un tableau au mur. •  Es gibt eine Tafel an der Wand. 
•  une chaise •  Stuhl 
•  Assieds-toi sur la chaise ! •  Setz dich auf den Stuhl. 
•  une porte •  Tür 
•  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. •  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. 
•  un mur •  Wand 
•  Quelle est la hauteur du mur ? •  Wie hoch ist die Wand? 
•  une fenêtre •  Fenster 
•  Combien de fenêtres y aura-t-il ? •  Wie viele Fenster wird es geben? 
•  un rez-de-chaussée •  Erdgeschoss 
•  Mon appartement est au rez-de-chaussée. •  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. 
•  une adresse •  Adresse 
•  Quelle est ton adresse ? •  Wie lautet deine Adresse? 
•  des écouteurs •  Kopfhörer 
•  Puis-je utiliser tes écouteurs ? •  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? 
•  un sac à main •  Handtasche 
•  Où est mon sac à main ? •  Wo ist meine Handtasche? 
•  des lunettes de soleil •  Sonnenbrille 
•  Mes lunettes de soleil sont à la maison. •  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. 
•  petit.e •  klein 
•  Il habite dans une petite maison. •  Er wohnt in einem kleinen Haus. 
•  habiter •  wohnen 
•  Où habites-tu ? •  Wo wohnst du? 
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•  faire le ménage •  die Hausarbeit machen 
•  Je n'aime pas faire le ménage. •  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. 
•  habituellement •  normalerweise 
•  Il est habituellement à la maison. •  Er ist normalerweise zu Hause. 
•  à l'intérieur •  drinnen 
•  Sont-ils à l'intérieur ? •  Sind sie drinnen? 
•  hier soir •  letzte Nacht 
•  Nous étions à la maison hier soir. •  Wir waren letzte Nacht zu Hause. 
•  un fauteuil •  Sessel 
•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? •  Wie viele Sessel gibt es in deinem Wohnzimmer? 
•  un balcon •  Balkon 
•  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. •  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. 

•  une salle de bains •  Badezimmer 
•  Où allez vous avoir la salle de bains ? •  Wo werden Sie das Badezimmer haben? 
•  un lit •  Bett 
•  Je veux juste me coucher dans mon lit. •  Ich will nur im Bett liegen. 
•  une chambre •  Schlafzimmer 
•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y 
aura ? 

•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben wird? 

•  un plafond •  Decke 
•  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? •  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? 
•  un chauffage central •  Zentralheizung 
•  Le chauffage central ne fonctionne pas. •  Die Zentralheizung funktioniert nicht. 
•  une cuisinière •  Herd 
•  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. •  In unserer Küche gibt es einen Herd. 
•  un placard •  Schrank 
•  Les tasses sont dans ce placard. •  Die Tassen sind in diesem Schrank. 
•  une salle à manger •  Esszimmer 
•  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? •  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? 
•  une cheminée •  Kamin 
•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le 
bureau. 

•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu haben. 

•  un sol •  Boden 
•  Le sol sera en bois. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  un garage •  Garage 
•  Il y aura un garage pour deux voitures. •  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. 
•  un jardin •  Garten 
•  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? •  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? 
•  un hall •  Flur 
•  Il y aura des portes résistantes au feu dans le 
hall. 

•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. 

•  une cuisine •  Küche 
•  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers 
dans la cuisine. 

•  In der Küche wird es viele Geräte geben. 

•  une lampe •  Lampe 
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•  Tu dois brancher la lampe là-bas. •  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. 
•  une lumière •  Licht 
•  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? •  Kannst du bitte das Licht ausschalten? 
•  un salon •  Wohnzimmer 
•  Où est le salon ? •  Wo ist das Wohnzimmer? 
•  une plante •  Pflanze 
•  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? •  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? 
•  une douche •  Dusche 
•  Puis-je prendre une douche ? •  Kann ich eine Dusche nehmen? 
•  un canapé •  Sofa 
•  Y a-t-il un canapé dans le salon ? •  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? 
•  des escaliers •  Treppe 
•  Les escaliers mènent au premier étage. •  Die Treppe führt in den ersten Stock. 
•  des toilettes •  Toilette 
•  Où se trouvent les toilettes ? •  Wo ist die Toilette? 
•  une machine à laver •  Waschmaschine 
•  La machine à laver est dans la salle de bains. •  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. 
•  de - à •  von - bis 
•  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-
chaussée. 

•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. 

•  à côté de •  neben 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  est arrivé •  kam 
•  Il venait tous les samedis. •  Er kam jeden Samstag. 
•  a fermé •  schloss 
•  Il a fermé la porte. •  Er schloss die Tür. 
•  déménager •  umziehen 
•  Nous déménageons bientôt. On va déménager 
bientôt. 

•  Wir werden bald umziehen. 

•  un sol •  Boden 
•  Le sol sera en bois. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  devant •  vor 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  un réfrigérateur •  Kühlschrank 
•  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. •  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. 

Lektion 03_Wohnen_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  über •  au-dessus 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  Bad •  un bain 
•  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. •  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. 
•  hinter •  derrière 
•  Der Parkplatz befindet sich hinter dem 
Gebäude. 

•  Le parking est derrière le bâtiment. 

•  bauen •  construire 
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•  Wir bauen ein Einfamilienhaus. •  Nous construisons une maison de famille. 
•  Glühbirne •  une ampoule 
•  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. •  L'ampoule a été inventée par Edison. 
•  Teppich •  un tapis 
•  Kannst du den Teppich reinigen? •  Peux-tu nettoyer le tapis ? 
•  Küste •  une côte 
•  Er wohnt an der Westküste. •  Il habite près de la côte d'ouest. 
•  Bau •  une construction 
•  Die Anlage befindet sich im Bau. •  L'établissement est en construction. 
•  Gang •  un couloir 
•  Die Tür am Ende des Ganges •  La porte au bout du couloir 
•  Kredit •  un crédit 
•  Bekommen wir dafür einen Kredit? •  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? 
•  Beschreibung •  une description 
•  Das ist eine gute Beschreibung. •  C'est une bonne description. 
•  nicht mögen •  détester 
•  Ich mag keine Hausarbeit. •  Je déteste faire le ménage. 
•  einschlafen •  s'endormir 
•  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. •  Je m'endormais parfois après minuit. 
•  gehen •  aller, je suis allé 
•  Er ging nach Hause. •  Il est rentré chez lui. 
•  Boden •  une terre 
•  Es liegt irgendwo auf dem Boden. •  C'est quelque part par terre. 
•  bewachen •  garder 
•  Bewache die Tür. •  Garde la porte. 
•  Flur •  un hall 
•  Warte im Flur auf mich. •  Attends-moi dans le hall. 
•  Wohnen •  un lotissement 
•  Das ist eine Wohnsiedlung. •  Ceci est un lotissement. 
•  ich sollte •  Je devrais 
•  Ich sollte zu Hause bleiben. •  Je devrais rester à la maison. 
•  ich war •  J'étais 
•  Ich war zu Hause. •  J'étais à la maison. 
•  vor •  devant 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Licht •  une lumière 
•  Mach das Licht an! •  Allume la lumière ! 
•  finden •  localiser 
•  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. •  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. 

•  Spiegel •  un miroir 
•  Schau in den Spiegel. •  Regarde-toi dans le miroir. 
•  nebenan •  à côté 
•  Sie wohnen nebenan. •  Ils habitent à côté. 
•  eigen •  propre 
•  Es ist mein eigenes Haus. •  C'est ma propre maison. 
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•  Macht •  alimentation 
•  Schalte den Strom ein. •  Allume l'alimentation. 
•  Stromzufuhr •  une alimentation électrique 
•  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. •  L'alimentation a été coupée. 
•  wahrscheinlich •  probablement 
•  Er ist wahrscheinlich dort. •  Il est probablement là. 
•  Viertel •  un quart 
•  Es ist viertel nach sechs. •  Il est six heures et quart. 
•  Kühlschrank •  un réfrigérateur, un frigo 
•  Steht in der Küche ein Kühlschrank? •  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? 
•  Miete •  un loyer 
•  Ich zahle einmal im Monat Miete. •  Je paie le loyer une fois par mois. 
•  Dach •  un toit 
•  Sie haben ein neues Dach. •  Ils ont un nouveau toit. 
•  Verkauf •  une vente 
•  Steht es zum Verkauf? •  Est-ce à vendre ? 
•  Ersparnis •  des économies 
•  Wir haben ein paar Ersparnisse. •  Nous avons des économies. 
•  Form •  une forme 
•  Die Form ist sehr modern. •  La forme est très moderne. 
•  rasieren •  se raser 
•  Ich rasiere mich jeden Morgen. •  Je me rase tous les matins. 
•  sprühen •  pulvériser 
•  Die Wand wurde besprüht. •  Le mur a été tagué. 
•  Regenschirm •  un parapluie 
•  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. •  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. 

•  oben •  à l'étage 
•  Geh nach oben! •  Monte à l'étage ! 
•  Aussicht •  une vue 
•  Was für eine schöne Aussicht! •  Quelle belle vue ! 
•  Wand •  un mur 
•  Kannst du die Wand sehen? •  Vois-tu le mur ? 
•  wir waren •  Nous étions 
•  Wir waren zu Hause. •  Nous étions à la maison. 
•  Holz •  un bois 
•  Häuser aus Holz sind sehr trendy. •  Les maisons en bois sont très à la mode. 
•  hölzern •  en bois 
•  Kannst du das hölzerne Haus sehen? •  Peux-tu voir le chalet en bois ? 
•  schließen •  fermer, j´ai fermé 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 
•  leise •  silencieux 
•  Bitte sei leise. •  Silence, s'il te plaît. 
•  T-Shirt •  un T-shirt 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  über •  au-dessus 
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•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  in •  dans 
•  in meinem Zimmer •  dans ma chambre 
•  auf •  sur 
•  auf dem Tisch •  sur la table 
•  Aufzüge •  des ascenseurs 
•  Es gibt dort mehrere Aufzüge. •  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. 
•  den Boden reinigen •  nettoyer le sol 
•  Reinigen Sie bitte den Boden. •  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. 
•  den Tisch abräumen •  débarrasser la table 
•  Räum nach dem Essen den Tisch ab. •  Après le repas, débarrasse la table. 
•  deine Brille finden •  trouver ses lunettes 
•  Hast du deine Brille gefunden? •  As-tu retrouvé tes lunettes ? 
•  den Müll rausbringen •  sortir les poubelles 
•  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. •  N'oublie pas de sortir les poubelles. 
•  gerne machen, gerne haben •  aimer faire qqch 
•  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. •  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. 
•  Tafel •  un tableau 
•  Es gibt eine Tafel an der Wand. •  Il y a un tableau au mur. 
•  Stuhl •  une chaise 
•  Setz dich auf den Stuhl. •  Assieds-toi sur la chaise ! 
•  Tür •  une porte 
•  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. •  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. 
•  Wand •  un mur 
•  Wie hoch ist die Wand? •  Quelle est la hauteur du mur ? 
•  Fenster •  une fenêtre 
•  Wie viele Fenster wird es geben? •  Combien de fenêtres y aura-t-il ? 
•  Erdgeschoss •  un rez-de-chaussée 
•  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. •  Mon appartement est au rez-de-chaussée. 
•  Adresse •  une adresse 
•  Wie lautet deine Adresse? •  Quelle est ton adresse ? 
•  Kopfhörer •  des écouteurs 
•  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? •  Puis-je utiliser tes écouteurs ? 
•  Handtasche •  un sac à main 
•  Wo ist meine Handtasche? •  Où est mon sac à main ? 
•  Sonnenbrille •  des lunettes de soleil 
•  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. •  Mes lunettes de soleil sont à la maison. 
•  klein •  petit.e 
•  Er wohnt in einem kleinen Haus. •  Il habite dans une petite maison. 
•  wohnen •  habiter 
•  Wo wohnst du? •  Où habites-tu ? 
•  die Hausarbeit machen •  faire le ménage 
•  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. •  Je n'aime pas faire le ménage. 
•  normalerweise •  habituellement 
•  Er ist normalerweise zu Hause. •  Il est habituellement à la maison. 
•  drinnen •  à l'intérieur 
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•  Sind sie drinnen? •  Sont-ils à l'intérieur ? 
•  letzte Nacht •  hier soir 
•  Wir waren letzte Nacht zu Hause. •  Nous étions à la maison hier soir. 
•  Sessel •  un fauteuil 
•  Wie viele Sessel gibt es in deinem 
Wohnzimmer? 

•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? 

•  Balkon •  un balcon 
•  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. •  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. 
•  Badezimmer •  une salle de bains 
•  Wo werden Sie das Badezimmer haben? •  Où allez vous avoir la salle de bains ? 
•  Bett •  un lit 
•  Ich will nur im Bett liegen. •  Je veux juste me coucher dans mon lit. 
•  Schlafzimmer •  une chambre 
•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben 
wird? 

•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y aura ? 

•  Decke •  un plafond 
•  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? •  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? 
•  Zentralheizung •  un chauffage central 
•  Die Zentralheizung funktioniert nicht. •  Le chauffage central ne fonctionne pas. 
•  Herd •  une cuisinière 
•  In unserer Küche gibt es einen Herd. •  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. 
•  Schrank •  un placard 
•  Die Tassen sind in diesem Schrank. •  Les tasses sont dans ce placard. 
•  Esszimmer •  une salle à manger 
•  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? •  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? 
•  Kamin •  une cheminée 
•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu 
haben. 

•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le bureau. 

•  Boden •  un sol 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Le sol sera en bois. 
•  Garage •  un garage 
•  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. •  Il y aura un garage pour deux voitures. 
•  Garten •  un jardin 
•  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? •  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? 
•  Flur •  un hall 
•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. •  Il y aura des portes résistantes au feu dans le hall. 
•  Küche •  une cuisine 
•  In der Küche wird es viele Geräte geben. •  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers dans la cuisine.
•  Lampe •  une lampe 
•  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. •  Tu dois brancher la lampe là-bas. 
•  Licht •  une lumière 
•  Kannst du bitte das Licht ausschalten? •  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? 
•  Wohnzimmer •  un salon 
•  Wo ist das Wohnzimmer? •  Où est le salon ? 
•  Pflanze •  une plante 
•  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? •  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? 
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•  Dusche •  une douche 
•  Kann ich eine Dusche nehmen? •  Puis-je prendre une douche ? 
•  Sofa •  un canapé 
•  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? •  Y a-t-il un canapé dans le salon ? 
•  Treppe •  des escaliers 
•  Die Treppe führt in den ersten Stock. •  Les escaliers mènent au premier étage. 
•  Toilette •  des toilettes 
•  Wo ist die Toilette? •  Où se trouvent les toilettes ? 
•  Waschmaschine •  une machine à laver 
•  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. •  La machine à laver est dans la salle de bains. 
•  von - bis •  de - à 
•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. •  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-chaussée. 

•  neben •  à côté de 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 

•  kam •  est arrivé 
•  Er kam jeden Samstag. •  Il venait tous les samedis. 
•  schloss •  a fermé 
•  Er schloss die Tür. •  Il a fermé la porte. 
•  umziehen •  déménager 
•  Wir werden bald umziehen. •  Nous déménageons bientôt. On va déménager bientôt. 
•  Boden •  un sol 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Le sol sera en bois. 
•  vor •  devant 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Kühlschrank •  un réfrigérateur 
•  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. •  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. 

Lektion 03_Wohnen_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. •  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. 
•  Quelle est ton adresse ? •  Wie lautet deine Adresse? 
•  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? •  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? 
•  Nous déménageons bientôt. On va déménager 
bientôt. 

•  Wir werden bald umziehen. 

•  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. •  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  dans ma chambre •  in meinem Zimmer 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. •  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. 
•  Allume l'alimentation. •  Schalte den Strom ein. 
•  Il est habituellement à la maison. •  Er ist normalerweise zu Hause. 
•  Mon appartement est au rez-de-chaussée. •  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. 
•  Ceci est un lotissement. •  Das ist eine Wohnsiedlung. 
•  N'oublie pas de sortir les poubelles. •  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. 
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•  Je paie le loyer une fois par mois. •  Ich zahle einmal im Monat Miete. 
•  Puis-je utiliser tes écouteurs ? •  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? 
•  Je m'endormais parfois après minuit. •  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. 
•  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-
chaussée. 

•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. 

•  Je devrais rester à la maison. •  Ich sollte zu Hause bleiben. 
•  Tu dois brancher la lampe là-bas. •  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. 
•  Où allez vous avoir la salle de bains ? •  Wo werden Sie das Badezimmer haben? 
•  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? •  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? 
•  Où est mon sac à main ? •  Wo ist meine Handtasche? 
•  Ils ont un nouveau toit. •  Sie haben ein neues Dach. 
•  Peux-tu nettoyer le tapis ? •  Kannst du den Teppich reinigen? 
•  La forme est très moderne. •  Die Form ist sehr modern. 
•  Il y aura un garage pour deux voitures. •  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. 
•  Assieds-toi sur la chaise ! •  Setz dich auf den Stuhl. 
•  Puis-je prendre une douche ? •  Kann ich eine Dusche nehmen? 
•  Il est six heures et quart. •  Es ist viertel nach sechs. 
•  Nous étions à la maison hier soir. •  Wir waren letzte Nacht zu Hause. 
•  Il y aura des portes résistantes au feu dans le 
hall. 

•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. 

•  As-tu retrouvé tes lunettes ? •  Hast du deine Brille gefunden? 
•  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? •  Bekommen wir dafür einen Kredit? 
•  Quelle est la hauteur du mur ? •  Wie hoch ist die Wand? 
•  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. •  Reinigen Sie bitte den Boden. 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  L'établissement est en construction. •  Die Anlage befindet sich im Bau. 
•  Il venait tous les samedis. •  Er kam jeden Samstag. 
•  C'est ma propre maison. •  Es ist mein eigenes Haus. 
•  Garde la porte. •  Bewache die Tür. 
•  Où habites-tu ? •  Wo wohnst du? 
•  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? •  Steht in der Küche ein Kühlschrank? 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  Monte à l'étage ! •  Geh nach oben! 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 

•  Il habite dans une petite maison. •  Er wohnt in einem kleinen Haus. 
•  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. •  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. 

•  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? •  Kannst du bitte das Licht ausschalten? 
•  Il y a un tableau au mur. •  Es gibt eine Tafel an der Wand. 
•  Où se trouvent les toilettes ? •  Wo ist die Toilette? 
•  Silence, s'il te plaît. •  Bitte sei leise. 
•  Attends-moi dans le hall. •  Warte im Flur auf mich. 
•  Il a fermé la porte. •  Er schloss die Tür. 
•  C'est une bonne description. •  Das ist eine gute Beschreibung. 
•  L'ampoule a été inventée par Edison. •  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. 
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•  Peux-tu voir le chalet en bois ? •  Kannst du das hölzerne Haus sehen? 
•  Je me rase tous les matins. •  Ich rasiere mich jeden Morgen. 
•  La machine à laver est dans la salle de bains. •  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. 
•  Nous construisons une maison de famille. •  Wir bauen ein Einfamilienhaus. 
•  J'étais à la maison. •  Ich war zu Hause. 
•  Combien de fenêtres y aura-t-il ? •  Wie viele Fenster wird es geben? 
•  Le mur a été tagué. •  Die Wand wurde besprüht. 
•  Je n'aime pas faire le ménage. •  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. 
•  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. •  In unserer Küche gibt es einen Herd. 
•  sur la table •  auf dem Tisch 
•  Où est le salon ? •  Wo ist das Wohnzimmer? 
•  Mes lunettes de soleil sont à la maison. •  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. 
•  Le parking est derrière le bâtiment. •  Der Parkplatz befindet sich hinter dem Gebäude. 
•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? •  Wie viele Sessel gibt es in deinem Wohnzimmer? 
•  Sont-ils à l'intérieur ? •  Sind sie drinnen? 
•  Je déteste faire le ménage. •  Ich mag keine Hausarbeit. 
•  La porte au bout du couloir •  Die Tür am Ende des Ganges 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  Allume la lumière ! •  Mach das Licht an! 
•  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? •  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? 
•  Je veux juste me coucher dans mon lit. •  Ich will nur im Bett liegen. 
•  L'alimentation a été coupée. •  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. 
•  Il habite près de la côte d'ouest. •  Er wohnt an der Westküste. 
•  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? •  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? 
•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y 
aura ? 

•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben wird? 

•  Regarde-toi dans le miroir. •  Schau in den Spiegel. 
•  Le sol sera en bois. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le 
bureau. 

•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu haben. 

•  Quelle belle vue ! •  Was für eine schöne Aussicht! 
•  Le sol sera en bois. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  Il est rentré chez lui. •  Er ging nach Hause. 
•  Les maisons en bois sont très à la mode. •  Häuser aus Holz sind sehr trendy. 
•  Après le repas, débarrasse la table. •  Räum nach dem Essen den Tisch ab. 
•  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers 
dans la cuisine. 

•  In der Küche wird es viele Geräte geben. 

•  Ils habitent à côté. •  Sie wohnen nebenan. 
•  Les tasses sont dans ce placard. •  Die Tassen sind in diesem Schrank. 
•  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. •  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. 
•  Nous étions à la maison. •  Wir waren zu Hause. 
•  Y a-t-il un canapé dans le salon ? •  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? 
•  Est-ce à vendre ? •  Steht es zum Verkauf? 
•  Le chauffage central ne fonctionne pas. •  Die Zentralheizung funktioniert nicht. 
•  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. •  Es gibt dort mehrere Aufzüge. 
•  Il est probablement là. •  Er ist wahrscheinlich dort. 
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•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  Nous avons des économies. •  Wir haben ein paar Ersparnisse. 
•  Vois-tu le mur ? •  Kannst du die Wand sehen? 
•  Les escaliers mènent au premier étage. •  Die Treppe führt in den ersten Stock. 
•  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. •  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. 

•  C'est quelque part par terre. •  Es liegt irgendwo auf dem Boden. 
•  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. •  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 

Lektion 03_Wohnen_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Bekommen wir dafür einen Kredit? •  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? 
•  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. •  Je m'endormais parfois après minuit. 
•  in meinem Zimmer •  dans ma chambre 
•  Bewache die Tür. •  Garde la porte. 
•  Räum nach dem Essen den Tisch ab. •  Après le repas, débarrasse la table. 
•  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. •  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. 

•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben 
wird? 

•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y aura ? 

•  Die Anlage befindet sich im Bau. •  L'établissement est en construction. 
•  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? •  Puis-je utiliser tes écouteurs ? 
•  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. •  L'alimentation a été coupée. 
•  Ich sollte zu Hause bleiben. •  Je devrais rester à la maison. 
•  Setz dich auf den Stuhl. •  Assieds-toi sur la chaise ! 
•  Die Tür am Ende des Ganges •  La porte au bout du couloir 
•  Steht in der Küche ein Kühlschrank? •  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? 
•  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? •  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Ich war zu Hause. •  J'étais à la maison. 
•  Es gibt eine Tafel an der Wand. •  Il y a un tableau au mur. 
•  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. •  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. 
•  Kannst du bitte das Licht ausschalten? •  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? 
•  Wie hoch ist die Wand? •  Quelle est la hauteur du mur ? 
•  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. •  Mon appartement est au rez-de-chaussée. 
•  Wir werden bald umziehen. •  Nous déménageons bientôt. On va déménager bientôt. 
•  Wir haben ein paar Ersparnisse. •  Nous avons des économies. 
•  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. •  La machine à laver est dans la salle de bains. 
•  Bitte sei leise. •  Silence, s'il te plaît. 
•  Wie viele Sessel gibt es in deinem 
Wohnzimmer? 

•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? 

•  Die Wand wurde besprüht. •  Le mur a été tagué. 
•  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. •  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. 
•  Der Parkplatz befindet sich hinter dem 
Gebäude. 

•  Le parking est derrière le bâtiment. 
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•  Wir waren letzte Nacht zu Hause. •  Nous étions à la maison hier soir. 
•  Die Zentralheizung funktioniert nicht. •  Le chauffage central ne fonctionne pas. 
•  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. •  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. 

•  Sind sie drinnen? •  Sont-ils à l'intérieur ? 
•  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. •  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. 
•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu 
haben. 

•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le bureau. 

•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  Wir waren zu Hause. •  Nous étions à la maison. 
•  Reinigen Sie bitte den Boden. •  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. 
•  Geh nach oben! •  Monte à l'étage ! 
•  Es gibt dort mehrere Aufzüge. •  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. 
•  Schalte den Strom ein. •  Allume l'alimentation. 
•  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. •  Mes lunettes de soleil sont à la maison. 
•  Die Treppe führt in den ersten Stock. •  Les escaliers mènent au premier étage. 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  Es liegt irgendwo auf dem Boden. •  C'est quelque part par terre. 
•  Die Form ist sehr modern. •  La forme est très moderne. 
•  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. •  Il y aura un garage pour deux voitures. 
•  Wir bauen ein Einfamilienhaus. •  Nous construisons une maison de famille. 
•  Kann ich eine Dusche nehmen? •  Puis-je prendre une douche ? 
•  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. •  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. 
•  Wo wohnst du? •  Où habites-tu ? 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 

•  Hast du deine Brille gefunden? •  As-tu retrouvé tes lunettes ? 
•  In unserer Küche gibt es einen Herd. •  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. 
•  Sie haben ein neues Dach. •  Ils ont un nouveau toit. 
•  Kannst du die Wand sehen? •  Vois-tu le mur ? 
•  Ich will nur im Bett liegen. •  Je veux juste me coucher dans mon lit. 
•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. •  Il y aura des portes résistantes au feu dans le hall. 
•  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. •  L'ampoule a été inventée par Edison. 
•  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? •  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? 
•  Er kam jeden Samstag. •  Il venait tous les samedis. 
•  Wie viele Fenster wird es geben? •  Combien de fenêtres y aura-t-il ? 
•  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. •  N'oublie pas de sortir les poubelles. 
•  Wo ist meine Handtasche? •  Où est mon sac à main ? 
•  Wo ist das Wohnzimmer? •  Où est le salon ? 
•  Sie wohnen nebenan. •  Ils habitent à côté. 
•  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. •  Tu dois brancher la lampe là-bas. 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Le sol sera en bois. 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 

•  Steht es zum Verkauf? •  Est-ce à vendre ? 
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•  Er ist normalerweise zu Hause. •  Il est habituellement à la maison. 
•  Wie lautet deine Adresse? •  Quelle est ton adresse ? 
•  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. •  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. 
•  Er wohnt an der Westküste. •  Il habite près de la côte d'ouest. 
•  Es ist mein eigenes Haus. •  C'est ma propre maison. 
•  Ich mag keine Hausarbeit. •  Je déteste faire le ménage. 
•  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? •  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? 
•  Es ist viertel nach sechs. •  Il est six heures et quart. 
•  Ich zahle einmal im Monat Miete. •  Je paie le loyer une fois par mois. 
•  auf dem Tisch •  sur la table 
•  Schau in den Spiegel. •  Regarde-toi dans le miroir. 
•  Häuser aus Holz sind sehr trendy. •  Les maisons en bois sont très à la mode. 
•  In der Küche wird es viele Geräte geben. •  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers dans la cuisine.
•  Kannst du das hölzerne Haus sehen? •  Peux-tu voir le chalet en bois ? 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Le sol sera en bois. 
•  Die Tassen sind in diesem Schrank. •  Les tasses sont dans ce placard. 
•  Er ist wahrscheinlich dort. •  Il est probablement là. 
•  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? •  Y a-t-il un canapé dans le salon ? 
•  Er schloss die Tür. •  Il a fermé la porte. 
•  Warte im Flur auf mich. •  Attends-moi dans le hall. 
•  Das ist eine Wohnsiedlung. •  Ceci est un lotissement. 
•  Er wohnt in einem kleinen Haus. •  Il habite dans une petite maison. 
•  Kannst du den Teppich reinigen? •  Peux-tu nettoyer le tapis ? 
•  Wo ist die Toilette? •  Où se trouvent les toilettes ? 
•  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. •  Je n'aime pas faire le ménage. 
•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. •  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-chaussée. 

•  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? •  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? 
•  Was für eine schöne Aussicht! •  Quelle belle vue ! 
•  Mach das Licht an! •  Allume la lumière ! 
•  Er ging nach Hause. •  Il est rentré chez lui. 
•  Wo werden Sie das Badezimmer haben? •  Où allez vous avoir la salle de bains ? 
•  Ich rasiere mich jeden Morgen. •  Je me rase tous les matins. 
•  Das ist eine gute Beschreibung. •  C'est une bonne description. 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 

Lektion 04_Reisen_01_Wortschatz_Hören Sie! 
•  se déplacer •  unterwegs sein 
•  une place •  Platz 
•  une croix •  Kreuz 
•  entourer •  umgeben 
•  une arrivée •  Ankunft 
•  un sac •  Tasche 
•  opposé(e) •  gegenüberliegend 
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•  un dentifrice •  Zahnpasta  
•  une mousse à raser •  Rasierschaum 
•  ailleurs •  woanders 
•  métal •  Metall 
•  partir •  wegfahren, verlassen 
•  Sers-toi. •  Bediene dich. 
•  le long de •  entlang 
•  une plongée •  Tauchen 
•  portugais, le portugais •  Portugiesisch 
•  une pièce de monnaie •  Münze 
•  une boussole •  Kompass 
•  peu •  wenige 
•  une ruine •  Ruine 
•  au-delà •  jenseits 
•  hors •  aus 
•  un coin •  Ecke 
•  plusieurs •  mehrere 
•  un sommet •  Gipfel 
•  un degré •  Grad 
•  un départ •  Abfahrt 
•  le Canada •  Kanada 
•  un divertissement •  Unterhaltung 
•  un billet aller simple •  Einzelfahrschein 
•  une cour •  Hof 
•  occidental(e) •  westlich 
•  une veste •  Jacke 
•  un sable •  Sand 
•  la Suède •  Schweden 
•  découvrir •  entdecken 
•  un centre-ville •  Stadtzentrum 
•  suédois •  schwedisch 
•  l'Italie •  Italien 
•  une terre •  Land 
•  un maximum •  Maximum 
•  n'importe où •  überallhin 
•  le Brésil •  Brasilien 
•  un chemin •  Pfad 
•  une île •  Insel 
•  un printemps •  Frühling 
•  musulman •  muslimisch 
•  la Norvège •  Norwegen 
•  un résident •  Bewohner 
•  en haut •  an der Spitze 
•  une frontière •  Grenze 
•  nettoyer  •  sauber machen 
•  escalader •  klettern 
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•  monter, a monté •  fahren 
•  intérieur(e) •  innen 
•  principalement •  hauptsächlich 
•  assez •  ziemlich 
•  à gauche •  auf der linken Seite 
•  toucher •  anfassen 
•  une station balnéaire •  Ferienort 
•  un ventilateur •  Ventilator 
•  long.ue •  lang 
•  une profondeur •  Tiefe 
•  une valise •  Koffer 
•  un passage •  Durchgang 
•  étranger(ère) •  fremd 
•  un fil dentaire •  Zahnseide 
•  le Danemark •  Dänemark 
•  un bateau •  Schiff 
•  un quai •  Bahnsteig 
•  un billet de retour •  Rückfahrkarte 
•  la Suisse •  Schweiz 
•  un cou •  Hals 
•  traverser, franchir •  überqueren 
•  le long de •  entlang 
•  perdu(e) •  verloren 
•  espérons •  hoffentlich 
•  quelque part •  irgendwo 

Lektion 04_Reisen_01_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Grenze •  une frontière 
•  Frühling •  un printemps 
•  Portugiesisch •  portugais, le portugais 
•  Ferienort •  une station balnéaire 
•  innen •  intérieur(e) 
•  Ventilator •  un ventilateur 
•  Koffer •  une valise 
•  Maximum •  un maximum 
•  schwedisch •  suédois 
•  Insel •  une île 
•  Hals •  un cou 
•  aus •  hors 
•  klettern •  escalader 
•  Münze •  une pièce de monnaie 
•  Kompass •  une boussole 
•  Ecke •  un coin 
•  fahren •  monter, a monté 
•  Kreuz •  une croix 
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•  überqueren •  traverser, franchir 
•  Unterhaltung •  un divertissement 
•  Schweden •  la Suède 
•  Zahnseide •  un fil dentaire 
•  Schiff •  un bateau 
•  Pfad •  un chemin 
•  Abfahrt •  un départ 
•  lang •  long.ue 
•  Stadtzentrum •  un centre-ville 
•  woanders •  ailleurs 
•  unterwegs sein •  se déplacer 

•  Tasche •  un sac 
•  Kanada •  le Canada 
•  entlang •  le long de 
•  Land •  une terre 
•  Bediene dich. •  Sers-toi. 
•  wenige •  peu 
•  an der Spitze •  en haut 
•  verloren •  perdu(e) 
•  überallhin •  n'importe où 
•  Jacke •  une veste 
•  Sand •  un sable 
•  sauber machen •  nettoyer  
•  ziemlich •  assez 
•  Bewohner •  un résident 
•  jenseits •  au-delà 
•  Tauchen •  une plongée 
•  muslimisch •  musulman 
•  Metall •  métal 
•  entlang •  le long de 
•  Brasilien •  le Brésil 
•  Ankunft •  une arrivée 
•  Gipfel •  un sommet 
•  Grad •  un degré 
•  Rückfahrkarte •  un billet de retour 
•  gegenüberliegend •  opposé(e) 
•  Durchgang •  un passage 
•  Italien •  l'Italie 
•  entdecken •  découvrir 
•  Bahnsteig •  un quai 
•  hoffentlich •  espérons 
•  Tiefe •  une profondeur 
•  Ruine •  une ruine 
•  Norwegen •  la Norvège 
•  mehrere •  plusieurs 
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•  Einzelfahrschein •  un billet aller simple 
•  westlich •  occidental(e) 
•  Rasierschaum •  une mousse à raser 
•  irgendwo •  quelque part 
•  auf der linken Seite •  à gauche 
•  Platz •  une place 
•  umgeben •  entourer 
•  Dänemark •  le Danemark 
•  fremd •  étranger(ère) 
•  Hof •  une cour 
•  Zahnpasta  •  un dentifrice 
•  anfassen •  toucher 
•  hauptsächlich •  principalement 
•  Schweiz •  la Suisse 
•  wegfahren, verlassen •  partir 

Lektion 04_Reisen_01_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  le long de •  entlang 
•  Je marchais le long de la rue. •  Ich bin die Straße entlang gegangen. 
•  le long de •  entlang 
•  J'ai marché le long de la rivière. •  Ich bin am Fluss entlang gegangen. 
•  n'importe où •  überallhin 
•  Tu peux aller n'importe ou. •  Du kannst überallhin gehen. 
•  une arrivée •  Ankunft 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  en haut •  an der Spitze 
•  Ils sont en haut. •  Sie sind an der Spitze. 
•  un sac •  Tasche 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  au-delà •  jenseits 
•  Quelque part au-delà de la mer •  Irgendwo jenseits des Meeres 
•  une frontière •  Grenze 
•  Nous nous dirigeons vers la frontière. •  Wir fahren in Richtung Grenze. 
•  le Brésil •  Brasilien 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  le Canada •  Kanada 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 

•  une valise •  Koffer 
•  C'est ma valise. •  Das ist mein Koffer. 
•  nettoyer  •  sauber machen 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  escalader •  klettern 
•  La montagne est difficile à escalader. •  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. 
•  une pièce de monnaie •  Münze 
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•  Insérez une pièce. •  Werfen Sie eine Münze ein. 
•  une boussole •  Kompass 
•  Une bonne boussole te montre le nord. •  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. 
•  un coin •  Ecke 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  une cour •  Hof 
•  Passe par la cour. •  Geh über den Hof. 
•  une croix •  Kreuz 
•  Peux-tu voir la croix là-bas ? •  Siehst du das Kreuz da drüben? 
•  traverser, franchir •  überqueren 
•  Où ont-ils franchi la frontière ? •  Wo haben sie die Grenze überquert? 
•  un degré •  Grad 
•  La température est de sept degrés Celsius. •  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. 
•  le Danemark •  Dänemark 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  un fil dentaire •  Zahnseide 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 

•  un départ •  Abfahrt 
•  A quelle heure est le départ? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  une profondeur •  Tiefe 
•  La profondeur du canyon est inconnue. •  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. 
•  découvrir •  entdecken 
•  Qui a découvert l'Amérique ? •  Wer hat Amerika entdeckt? 
•  une plongée •  Tauchen 
•  Les gens vont souvent en Égypte pour la 
plongée. 

•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum Tauchen. 

•  un centre-ville •  Stadtzentrum 
•  Vais-tu au centre-ville ? •  Fährst du ins Stadtzentrum? 
•  ailleurs •  woanders 
•  C'est ailleurs. •  Es ist woanders. 
•  un divertissement •  Unterhaltung 
•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? •  Gibt es irgendwelche Unterhaltungsmöglichkeiten? 
•  un ventilateur •  Ventilator 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  peu •  wenige 
•  Il y a peu de maisons dans cette rue. •  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. 
•  étranger(ère) •  fremd 
•  C'est dans un pays étranger. •  Es befindet sich in einem fremden Land. 
•  se déplacer •  unterwegs sein 
•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. •  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot unterwegs sein. 
•  Sers-toi. •  Bediene dich. 
•  Servez-vous au buffet. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  espérons •  hoffentlich 
•  Espérons qu'ils seront là à temps. •  Hoffentlich sind sie pünktlich da. 
•  intérieur(e) •  innen 
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•  C'est un espace intérieur. •  Es ist ein innerer Raum. 
•  une île •  Insel 
•  L'île est entourée par la mer. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  l'Italie •  Italien 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  une veste •  Jacke 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  une terre •  Land 
•  C'est une terre promise. •  Es ist das gelobte Land. 
•  partir •  wegfahren, verlassen 
•  Il part demain. •  Er fährt morgen weg. 
•  perdu(e) •  verloren 
•  Nous sommes perdus. •  Wir sind verloren. 
•  principalement •  hauptsächlich 
•  Ce sont principalement des étrangers. •  Es sind hauptsächlich Ausländer. 
•  un maximum •  Maximum 
•  Le maximum est de cinq livres. •  Das Maximum sind fünf Pfund. 
•  métal •  Metall 
•  Cette région est célèbre pour l'exploitation des 
métaux. 

•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. 

•  musulman •  muslimisch 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
•  un cou •  Hals 
•  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. •  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. 
•  la Norvège •  Norwegen 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 

•  hors •  aus 
•  Allons-y! •  Los geht's! 
•  à gauche •  auf der linken Seite 
•  C'est quelque part sur la gauche. •  Es ist irgendwo auf der linken Seite. 
•  opposé(e) •  gegenüberliegend 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  un passage •  Durchgang 
•  Le passage est bloqué. •  Der Durchgang ist verstopft. 
•  un chemin •  Pfad 
•  Suis ce chemin. •  Folge diesem Pfad. 
•  un sommet •  Gipfel 
•  Ils sont au sommet de cette montagne. •  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. 
•  un quai •  Bahnsteig 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  portugais, le portugais •  Portugiesisch 
•  Il comprend un peu le portugais. •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  assez •  ziemlich 
•  C'est assez proche. •  Es ist ziemlich knapp. 
•  un résident •  Bewohner 
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•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans 
le quartier ? 

•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der Nachbarschaft? 

•  une station balnéaire •  Ferienort 
•  C'est une station balnéaire bien connue au bord 
de la mer. 

•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. 

•  un billet de retour •  Rückfahrkarte 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
•  une ruine •  Ruine 
•  Il y a une ruine de château sur la colline. •  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. 
•  un sable •  Sand 
•  C'est fait de sable. •  Es ist aus Sand. 
•  plusieurs •  mehrere 
•  Il y a plusieurs personnes là-bas. •  Dort sind mehrere Personen. 
•  une mousse à raser •  Rasierschaum 
•  Ils te donneront la mousse à raser à la 
réception. 

•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. 

•  un bateau •  Schiff 
•  Navigons sur un bateau. •  Segeln wir auf einem Schiff. 
•  un billet aller simple •  Einzelfahrschein 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  quelque part •  irgendwo 
•  Il doit être quelque part. •  Er muss irgendwo sein. 
•  un printemps •  Frühling 
•  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. •  Ich komme Mitte Frühling in die USA. 

•  une place •  Platz 
•  Le bureau d'information touristique se trouve 
sur la place principale. 

•  Die Touristeninformation befindet sich am Hauptplatz. 

•  entourer •  umgeben 
•  L'île est entourée par la mer. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  la Suède •  Schweden 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  suédois •  schwedisch 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 
•  la Suisse •  Schweiz 
•  Ils viennent de Suisse. •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  un dentifrice •  Zahnpasta  
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste einzupacken. 

•  toucher •  anfassen 
•  S'il vous plaît, ne touchez pas ! •  Bitte nicht anfassen! 
•  occidental(e) •  westlich 
•  C'est sur le territoire occidental. •  Es ist auf westlichem Gebiet. 
•  monter, a monté •  fahren 
•  Je suis allé à vélo. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  long.ue •  lang 
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•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 

Lektion 04_Reisen_01_Wortschatz_Kontext Sätze_ 
Übersetzen Sie! 
•  entlang •  le long de 
•  Ich bin die Straße entlang gegangen. •  Je marchais le long de la rue. 
•  entlang •  le long de 
•  Ich bin am Fluss entlang gegangen. •  J'ai marché le long de la rivière. 
•  überallhin •  n'importe où 
•  Du kannst überallhin gehen. •  Tu peux aller n'importe ou. 
•  Ankunft •  une arrivée 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  an der Spitze •  en haut 
•  Sie sind an der Spitze. •  Ils sont en haut. 
•  Tasche •  un sac 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  jenseits •  au-delà 
•  Irgendwo jenseits des Meeres •  Quelque part au-delà de la mer 
•  Grenze •  une frontière 
•  Wir fahren in Richtung Grenze. •  Nous nous dirigeons vers la frontière. 
•  Brasilien •  le Brésil 
•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  Kanada •  le Canada 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Koffer •  une valise 
•  Das ist mein Koffer. •  C'est ma valise. 
•  sauber machen •  nettoyer  
•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  klettern •  escalader 
•  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. •  La montagne est difficile à escalader. 
•  Münze •  une pièce de monnaie 
•  Werfen Sie eine Münze ein. •  Insérez une pièce. 
•  Kompass •  une boussole 
•  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. •  Une bonne boussole te montre le nord. 
•  Ecke •  un coin 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  Hof •  une cour 
•  Geh über den Hof. •  Passe par la cour. 
•  Kreuz •  une croix 
•  Siehst du das Kreuz da drüben? •  Peux-tu voir la croix là-bas ? 
•  überqueren •  traverser, franchir 
•  Wo haben sie die Grenze überquert? •  Où ont-ils franchi la frontière ? 
•  Grad •  un degré 
•  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. •  La température est de sept degrés Celsius. 
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•  Dänemark •  le Danemark 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Zahnseide •  un fil dentaire 
•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 

•  Abfahrt •  un départ 
•  Wann ist die Abfahrt? •  A quelle heure est le départ? 
•  Tiefe •  une profondeur 
•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. •  La profondeur du canyon est inconnue. 
•  entdecken •  découvrir 
•  Wer hat Amerika entdeckt? •  Qui a découvert l'Amérique ? 
•  Tauchen •  une plongée 
•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum 
Tauchen. 

•  Les gens vont souvent en Égypte pour la plongée. 

•  Stadtzentrum •  un centre-ville 
•  Fährst du ins Stadtzentrum? •  Vais-tu au centre-ville ? 
•  woanders •  ailleurs 
•  Es ist woanders. •  C'est ailleurs. 
•  Unterhaltung •  un divertissement 
•  Gibt es irgendwelche 
Unterhaltungsmöglichkeiten? 

•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? 

•  Ventilator •  un ventilateur 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  wenige •  peu 
•  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. •  Il y a peu de maisons dans cette rue. 
•  fremd •  étranger(ère) 
•  Es befindet sich in einem fremden Land. •  C'est dans un pays étranger. 
•  unterwegs sein •  se déplacer 
•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot 
unterwegs sein. 

•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. 

•  Bediene dich. •  Sers-toi. 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Servez-vous au buffet. 
•  hoffentlich •  espérons 
•  Hoffentlich sind sie pünktlich da. •  Espérons qu'ils seront là à temps. 
•  innen •  intérieur(e) 
•  Es ist ein innerer Raum. •  C'est un espace intérieur. 
•  Insel •  une île 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Italien •  l'Italie 
•  Warst du schon einmal in Italien? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  Jacke •  une veste 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 

•  Land •  une terre 
•  Es ist das gelobte Land. •  C'est une terre promise. 
•  wegfahren, verlassen •  partir 
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•  Er fährt morgen weg. •  Il part demain. 
•  verloren •  perdu(e) 
•  Wir sind verloren. •  Nous sommes perdus. 
•  hauptsächlich •  principalement 
•  Es sind hauptsächlich Ausländer. •  Ce sont principalement des étrangers. 
•  Maximum •  un maximum 
•  Das Maximum sind fünf Pfund. •  Le maximum est de cinq livres. 
•  Metall •  métal 
•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. •  Cette région est célèbre pour l'exploitation des métaux. 

•  muslimisch •  musulman 
•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  Hals •  un cou 
•  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. •  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. 
•  Norwegen •  la Norvège 
•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 

•  aus •  hors 
•  Los geht's! •  Allons-y! 
•  auf der linken Seite •  à gauche 
•  Es ist irgendwo auf der linken Seite. •  C'est quelque part sur la gauche. 
•  gegenüberliegend •  opposé(e) 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  C'est à l'autre extrémité de la route. 

•  Durchgang •  un passage 
•  Der Durchgang ist verstopft. •  Le passage est bloqué. 
•  Pfad •  un chemin 
•  Folge diesem Pfad. •  Suis ce chemin. 
•  Gipfel •  un sommet 
•  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. •  Ils sont au sommet de cette montagne. 
•  Bahnsteig •  un quai 
•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  Portugiesisch •  portugais, le portugais 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  Il comprend un peu le portugais. 
•  ziemlich •  assez 
•  Es ist ziemlich knapp. •  C'est assez proche. 
•  Bewohner •  un résident 
•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der 
Nachbarschaft? 

•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans le quartier ? 

•  Ferienort •  une station balnéaire 
•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. •  C'est une station balnéaire bien connue au bord de la mer. 
•  Rückfahrkarte •  un billet de retour 
•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  Ruine •  une ruine 
•  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. •  Il y a une ruine de château sur la colline. 
•  Sand •  un sable 
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•  Es ist aus Sand. •  C'est fait de sable. 
•  mehrere •  plusieurs 
•  Dort sind mehrere Personen. •  Il y a plusieurs personnes là-bas. 
•  Rasierschaum •  une mousse à raser 
•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. •  Ils te donneront la mousse à raser à la réception. 
•  Schiff •  un bateau 
•  Segeln wir auf einem Schiff. •  Navigons sur un bateau. 
•  Einzelfahrschein •  un billet aller simple 
•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  irgendwo •  quelque part 
•  Er muss irgendwo sein. •  Il doit être quelque part. 
•  Frühling •  un printemps 
•  Ich komme Mitte Frühling in die USA. •  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. 
•  Platz •  une place 
•  Die Touristeninformation befindet sich am 
Hauptplatz. 

•  Le bureau d'information touristique se trouve sur  
la place principale. 

•  umgeben •  entourer 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Schweden •  la Suède 
•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  schwedisch •  suédois 
•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Schweiz •  la Suisse 
•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Ils viennent de Suisse. 
•  Zahnpasta  •  un dentifrice 
•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 

•  anfassen •  toucher 
•  Bitte nicht anfassen! •  S'il vous plaît, ne touchez pas ! 
•  westlich •  occidental(e) 
•  Es ist auf westlichem Gebiet. •  C'est sur le territoire occidental. 
•  fahren •  monter, a monté 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Je suis allé à vélo. 
•  lang •  long.ue 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 

Lektion 04_Reisen_01_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Allons-y! •  Los geht's! 
•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? •  Gibt es irgendwelche Unterhaltungsmöglichkeiten? 
•  Il part demain. •  Er fährt morgen weg. 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 
•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans 
le quartier ? 

•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der Nachbarschaft? 

•  C'est ailleurs. •  Es ist woanders. 
•  Ils sont au sommet de cette montagne. •  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. 
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•  Quelque part au-delà de la mer •  Irgendwo jenseits des Meeres 
•  C'est un espace intérieur. •  Es ist ein innerer Raum. 
•  C'est fait de sable. •  Es ist aus Sand. 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  La température est de sept degrés Celsius. •  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  Peux-tu voir la croix là-bas ? •  Siehst du das Kreuz da drüben? 
•  Il comprend un peu le portugais. •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. •  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot unterwegs sein. 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 

•  Suis ce chemin. •  Folge diesem Pfad. 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste einzupacken. 

•  Insérez une pièce. •  Werfen Sie eine Münze ein. 
•  Le maximum est de cinq livres. •  Das Maximum sind fünf Pfund. 
•  J'ai marché le long de la rivière. •  Ich bin am Fluss entlang gegangen. 
•  Ce sont principalement des étrangers. •  Es sind hauptsächlich Ausländer. 
•  Qui a découvert l'Amérique ? •  Wer hat Amerika entdeckt? 
•  C'est quelque part sur la gauche. •  Es ist irgendwo auf der linken Seite. 
•  C'est une terre promise. •  Es ist das gelobte Land. 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 

•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  C'est une station balnéaire bien connue au bord 
de la mer. 

•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. 

•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  Tu peux aller n'importe ou. •  Du kannst überallhin gehen. 
•  Je marchais le long de la rue. •  Ich bin die Straße entlang gegangen. 
•  A quelle heure est le départ? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  L'île est entourée par la mer. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  L'île est entourée par la mer. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Ils viennent de Suisse. •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  C'est assez proche. •  Es ist ziemlich knapp. 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
•  Où ont-ils franchi la frontière ? •  Wo haben sie die Grenze überquert? 
•  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. •  Ich komme Mitte Frühling in die USA. 

•  Je suis allé à vélo. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
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•  Cette région est célèbre pour l'exploitation des 
métaux. 

•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. 

•  Une bonne boussole te montre le nord. •  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. 
•  C'est dans un pays étranger. •  Es befindet sich in einem fremden Land. 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  Espérons qu'ils seront là à temps. •  Hoffentlich sind sie pünktlich da. 
•  La profondeur du canyon est inconnue. •  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. 
•  La montagne est difficile à escalader. •  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. 
•  Nous sommes perdus. •  Wir sind verloren. 
•  Les gens vont souvent en Égypte pour la 
plongée. 

•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum Tauchen. 

•  Es-tu allé en Italie ? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  Ils sont en haut. •  Sie sind an der Spitze. 
•  Il y a peu de maisons dans cette rue. •  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. 
•  Passe par la cour. •  Geh über den Hof. 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  Ils te donneront la mousse à raser à la 
réception. 

•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. 

•  Navigons sur un bateau. •  Segeln wir auf einem Schiff. 
•  Il doit être quelque part. •  Er muss irgendwo sein. 
•  C'est ma valise. •  Das ist mein Koffer. 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 

•  Servez-vous au buffet. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  Il y a plusieurs personnes là-bas. •  Dort sind mehrere Personen. 
•  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. •  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. 
•  Il y a une ruine de château sur la colline. •  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. 
•  Vais-tu au centre-ville ? •  Fährst du ins Stadtzentrum? 
•  Nous nous dirigeons vers la frontière. •  Wir fahren in Richtung Grenze. 
•  C'est sur le territoire occidental. •  Es ist auf westlichem Gebiet. 
•  S'il vous plaît, ne touchez pas ! •  Bitte nicht anfassen! 
•  Le bureau d'information touristique se trouve 
sur la place principale. 

•  Die Touristeninformation befindet sich am Hauptplatz. 

•  Le passage est bloqué. •  Der Durchgang ist verstopft. 

Lektion 04_Reisen_01_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. •  C'est une station balnéaire bien connue au bord de la mer. 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Ils viennent de Suisse. 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  Sie sind an der Spitze. •  Ils sont en haut. 
•  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. •  Ils sont au sommet de cette montagne. 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  L'île est entourée par la mer. 
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•  Es ist ziemlich knapp. •  C'est assez proche. 
•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 

•  Er fährt morgen weg. •  Il part demain. 
•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. •  La profondeur du canyon est inconnue. 
•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum 
Tauchen. 

•  Les gens vont souvent en Égypte pour la plongée. 

•  Ich bin am Fluss entlang gegangen. •  J'ai marché le long de la rivière. 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. •  Il y a peu de maisons dans cette rue. 
•  Siehst du das Kreuz da drüben? •  Peux-tu voir la croix là-bas ? 
•  Wo haben sie die Grenze überquert? •  Où ont-ils franchi la frontière ? 
•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 

•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 

•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 

•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. •  Cette région est célèbre pour l'exploitation des métaux. 

•  Du kannst überallhin gehen. •  Tu peux aller n'importe ou. 
•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  Die Touristeninformation befindet sich am 
Hauptplatz. 

•  Le bureau d'information touristique se trouve sur  
la place principale. 

•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot 
unterwegs sein. 

•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. 

•  Gibt es irgendwelche 
Unterhaltungsmöglichkeiten? 

•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? 

•  Warst du schon einmal in Italien? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  Fährst du ins Stadtzentrum? •  Vais-tu au centre-ville ? 
•  Es befindet sich in einem fremden Land. •  C'est dans un pays étranger. 
•  Es ist woanders. •  C'est ailleurs. 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  C'est à l'autre extrémité de la route. 

•  Werfen Sie eine Münze ein. •  Insérez une pièce. 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. •  La température est de sept degrés Celsius. 
•  Es ist das gelobte Land. •  C'est une terre promise. 
•  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. •  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. 
•  Wir sind verloren. •  Nous sommes perdus. 
•  Es sind hauptsächlich Ausländer. •  Ce sont principalement des étrangers. 
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•  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. •  Il y a une ruine de château sur la colline. 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Servez-vous au buffet. 
•  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. •  La montagne est difficile à escalader. 
•  Wir fahren in Richtung Grenze. •  Nous nous dirigeons vers la frontière. 
•  Es ist auf westlichem Gebiet. •  C'est sur le territoire occidental. 
•  Los geht's! •  Allons-y! 
•  Es ist irgendwo auf der linken Seite. •  C'est quelque part sur la gauche. 
•  Es ist aus Sand. •  C'est fait de sable. 
•  Bitte nicht anfassen! •  S'il vous plaît, ne touchez pas ! 
•  Folge diesem Pfad. •  Suis ce chemin. 
•  Es ist ein innerer Raum. •  C'est un espace intérieur. 
•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  Das ist mein Koffer. •  C'est ma valise. 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der 
Nachbarschaft? 

•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans le quartier ? 

•  Wer hat Amerika entdeckt? •  Qui a découvert l'Amérique ? 
•  Geh über den Hof. •  Passe par la cour. 
•  Der Durchgang ist verstopft. •  Le passage est bloqué. 
•  Das Maximum sind fünf Pfund. •  Le maximum est de cinq livres. 
•  Dort sind mehrere Personen. •  Il y a plusieurs personnes là-bas. 
•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. •  Ils te donneront la mousse à raser à la réception. 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Je suis allé à vélo. 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  Er muss irgendwo sein. •  Il doit être quelque part. 
•  Ich komme Mitte Frühling in die USA. •  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. 
•  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. •  Une bonne boussole te montre le nord. 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  Il comprend un peu le portugais. 
•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  Wann ist die Abfahrt? •  A quelle heure est le départ? 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  Ich bin die Straße entlang gegangen. •  Je marchais le long de la rue. 
•  Segeln wir auf einem Schiff. •  Navigons sur un bateau. 
•  Hoffentlich sind sie pünktlich da. •  Espérons qu'ils seront là à temps. 
•  Irgendwo jenseits des Meeres •  Quelque part au-delà de la mer 

Lektion 05_Reisen_02_Wortschatz_Hören Sie! 
•  rester dans un hôtel •  in einem Hotel übernachten 
•  européen(ne) •  europäisch 
•  une feuille de papier •  Blatt Papier 
•  partir à l'étranger •  ins Ausland gehen 
•  arriver •  kommen 
•  un désert •  Wüste 
•  le mois dernier •  letzten Monat 
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•  acheter des souvenirs •  Souvenirs kaufen 
•  la cathédrale •  Kathedrale 
•  le Japon •  Japan 
•  arriver à •  ankommen 
•  un journal •  Tagebuch 
•  l'Europe •  Europa 
•  argentin(e) •  argentinisch 
•  prévoir de •  vorhaben, planen 
•  partir en vacances •  in den Urlaub fahren 
•  un dauphin •  Delfin 
•  l'Asie •  Asien 
•  douzième •  zwölfter 
•  a tué •  tötete 
•  l'Australie •  Australien 
•  la France •  Frankreich 
•  partir pour le week-end •  über das Wochenende wegfahren 
•  louer un appartement •  eine Wohnung mieten 
•  une image, une photo •  Bild 
•  l'Écosse •  Schottland 
•  prendre une photo •  ein Foto machen 
•  tout droit •  geradeaus 
•  un été •  Sommer 
•  un avantage •  Vorteil 
•  un palais •  Palast 
•  le plus dangereux •  gefährlichster 
•  l'Espagne •  Spanien 
•  un village •  Dorf 
•  une église •  Kirche 
•  un train •  Zug 
•  en bas •  runter 
•  anglais(e) •  englisch 
•  la Turquie •  Türkei 
•  l'Italie •  Italien 
•  voyager •  reisen 
•  néerlandais(e) •  niederländisch 
•  un bus •  Bus 
•  la gare routière •  Busbahnhof 
•  obtenir des directions •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  la Pologne •  Polen 
•  l'Irlande •  Irland 
•  un pays •  Land 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  l'Angleterre •  England 
•  un guide •  Führer 
•  trouver •  finden 
•  un château •  Burg 
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•  un T-shirt •  T-Shirt 
•  la République tchèque •  Tschechische Republik 
•  prendre des photos •  Fotos machen 
•  la Chine •  China 
•  la Hongrie •  Ungarn 
•  un coin •  Ecke 
•  carte de débit •  Debitkarte 
•  des pâtes •  Nudeln 
•  prendre des photos •  Fotos machen 
•  se perdre •  sich verirren 
•  rendre •  zurückgeben 
•  espagnol(e) •  spanisch 
•  l'Egypte •  Ägypten 
•  l'été dernier •  letzten Sommer 
•  l'Allemagne •  Deutschland 
•  le Mexique •  Mexiko 
•  carte de crédit •  Kreditkarte 
•  l'Amérique du Nord •  Nordamerika 
•  faire du camping •  zelten gehen 
•  l'Amérique du Sud •  Südamerika 
•  la pharmacie •  Apotheke 
•  l'Argentine •  Argentinien 
•  un taxi •  Taxi 
•  une route •  Straße 
•  louer un vélo •  ein Fahrrad mieten 

Lektion 05_Reisen_02_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Tagebuch •  un journal 
•  Souvenirs kaufen •  acheter des souvenirs 
•  letzten Monat •  le mois dernier 
•  Fotos machen •  prendre des photos 
•  zelten gehen •  faire du camping 
•  vorhaben, planen •  prévoir de 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  eine Wohnung mieten •  louer un appartement 
•  Kathedrale •  la cathédrale 
•  über das Wochenende wegfahren •  partir pour le week-end 
•  ankommen •  arriver à 
•  Schottland •  l'Écosse 
•  englisch •  anglais(e) 
•  Kreditkarte •  carte de crédit 
•  letzten Sommer •  l'été dernier 
•  sich verirren •  se perdre 
•  ins Ausland gehen •  partir à l'étranger 
•  Mexiko •  le Mexique 
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•  Spanien •  l'Espagne 
•  eine Wegbeschreibung bekommen •  obtenir des directions 
•  Irland •  l'Irlande 
•  spanisch •  espagnol(e) 
•  Ecke •  un coin 
•  tötete •  a tué 
•  Argentinien •  l'Argentine 
•  Vorteil •  un avantage 
•  Australien •  l'Australie 
•  Dorf •  un village 
•  Tschechische Republik •  la République tchèque 
•  Ägypten •  l'Egypte 
•  zurückgeben •  rendre 
•  Europa •  l'Europe 
•  Busbahnhof •  la gare routière 
•  Frankreich •  la France 
•  Deutschland •  l'Allemagne 
•  Apotheke •  la pharmacie 
•  ein Fahrrad mieten •  louer un vélo 
•  Italien •  l'Italie 
•  Japan •  le Japon 
•  Ungarn •  la Hongrie 
•  Blatt Papier •  une feuille de papier 
•  Fotos machen •  prendre des photos 
•  England •  l'Angleterre 
•  Nudeln •  des pâtes 
•  gefährlichster •  le plus dangereux 
•  Asien •  l'Asie 
•  Polen •  la Pologne 
•  runter •  en bas 
•  Delfin •  un dauphin 
•  Nordamerika •  l'Amérique du Nord 
•  Führer •  un guide 
•  Land •  un pays 
•  in den Urlaub fahren •  partir en vacances 
•  Wüste •  un désert 
•  zwölfter •  douzième 
•  niederländisch •  néerlandais(e) 
•  Bus •  un bus 
•  Türkei •  la Turquie 
•  argentinisch •  argentin(e) 
•  Debitkarte •  carte de débit 
•  Sommer •  un été 
•  Palast •  un palais 
•  Südamerika •  l'Amérique du Sud 
•  europäisch •  européen(ne) 
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•  Burg •  un château 
•  in einem Hotel übernachten •  rester dans un hôtel 
•  finden •  trouver 
•  Kirche •  une église 
•  Straße •  une route 
•  reisen •  voyager 
•  China •  la Chine 
•  kommen •  arriver 
•  T-Shirt •  un T-shirt 
•  ein Foto machen •  prendre une photo 
•  Bild •  une image, une photo 
•  Taxi •  un taxi 
•  Zug •  un train 
•  geradeaus •  tout droit 

Lektion 05_Reisen_02_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  tout droit •  geradeaus 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  acheter des souvenirs •  Souvenirs kaufen 
•  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? •  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? 
•  partir à l'étranger •  ins Ausland gehen 
•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à 
l'étranger ? 

•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins Ausland? 

•  partir pour le week-end •  über das Wochenende wegfahren 
•  Nous partons pour le week-end. •  Wir fahren über das Wochenende weg. 
•  faire du camping •  zelten gehen 
•  Ils ne vont jamais faire du camping. •  Sie gehen nie zelten. 
•  partir en vacances •  in den Urlaub fahren 
•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en 
vacances. 

•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub fahren 
 können. 

•  louer un vélo •  ein Fahrrad mieten 
•  Pouvons-nous louer un vélo ici ? •  Können wir dort ein Fahrrad mieten? 
•  louer un appartement •  eine Wohnung mieten 
•  Nous allons louer un appartement pour trois 
mois. 

•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate mieten. 

•  rester dans un hôtel •  in einem Hotel übernachten 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 

•  prendre des photos •  Fotos machen 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  arriver à •  ankommen 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  carte de crédit •  Kreditkarte 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  carte de débit •  Debitkarte 
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•  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. •  Wir verwenden keine Debitkarten. 
•  arriver •  kommen 
•  Il arrive tous les samedis. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  trouver •  finden 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Finden wir es auf der Karte. 
•  se perdre •  sich verirren 
•  Nous nous sommes perdus. •  Wir haben uns verirrt. 
•  un avantage •  Vorteil 
•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 

•  un dauphin •  Delfin 
•  Les touristes vont nager avec les dauphins. •  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. 
•  argentin(e) •  argentinisch 
•  Buenos Aires est la capitale argentine. •  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. 
•  néerlandais(e) •  niederländisch 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall 
 einen Besuch wert. 

•  anglais(e) •  englisch 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 

•  espagnol(e) •  spanisch 
•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 

•  rendre •  zurückgeben 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  Es-tu allé en Afrique ? •  Warst du schon einmal in Afrika? 
•  l'Argentine •  Argentinien 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  l'Asie •  Asien 
•  Es-tu allé en Asie ? •  Warst du schon mal in Asien? 
•  l'Australie •  Australien 
•  Il habite en Australie. •  Er lebt in Australien. 
•  la Chine •  China 
•  C'est fabriqué en Chine. •  Es wird in China hergestellt. 
•  la République tchèque •  Tschechische Republik 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 

•  l'Egypte •  Ägypten 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  l'Angleterre •  England 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  l'Europe •  Europa 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  européen(ne) •  europäisch 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 



 80 

•  la France •  Frankreich 
•  Il vient de la France. •  Er kommt aus Frankreich. 
•  l'Allemagne •  Deutschland 
•  Elle vit en Allemagne. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  la Hongrie •  Ungarn 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  l'Irlande •  Irland 
•  L'Irlande est une île. •  Irland ist eine Insel. 
•  l'Italie •  Italien 
•  L'Italie est au sud de l'Europe. •  Italien liegt im Süden von Europa. 
•  le Japon •  Japan 
•  L'histoire du Japon est très intéressante. •  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. 
•  le Mexique •  Mexiko 
•  Ils viennent du Mexique. •  Sie kommen aus Mexiko. 
•  l'Amérique du Nord •  Nordamerika 
•  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. •  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. 
•  la Pologne •  Polen 
•  Elle vient de la Pologne. •  Sie kommt aus Polen. 
•  l'Écosse •  Schottland 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 
•  l'Amérique du Sud •  Südamerika 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch  
gesprochen. 

•  l'Espagne •  Spanien 
•  L'Espagne est un royaume. •  Spanien ist ein Königreich. 
•  la Turquie •  Türkei 
•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 

•  une image, une photo •  Bild 
•  C'est une belle photo. •  Das ist ein schönes Bild. 
•  un pays •  Land 
•  Ce pays a l'air bien. •  Dieses Land sieht gut aus. 
•  un journal •  Tagebuch 
•  Je n'écris pas un journal. •  Ich schreibe kein Tagebuch. 
•  une feuille de papier •  Blatt Papier 
•  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. •  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. 

•  un guide •  Führer 
•  Avez-vous un guide touristique de Prague ? •  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? 
•  prendre des photos •  Fotos machen 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  un été •  Sommer 
•  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. •  Ich mag sehr die Sommer am Meer. 
•  un T-shirt •  T-Shirt 
•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. •  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
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•  douzième •  zwölfter 
•  Le douzième mois de l'année est décembre. •  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. 
•  un désert •  Wüste 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  un palais •  Palast 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  un village •  Dorf 
•  A quelle distance se trouve le village ? •  Wie weit ist das Dorf entfernt? 
•  le mois dernier •  letzten Monat 
•  J'étais là le mois dernier. •  Ich war letzten Monat dort. 
•  l'été dernier •  letzten Sommer 
•  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. •  Letzten Sommer waren wir am Meer. 
•  en bas •  runter 
•  Nous descendons. •  Wir gehen jetzt runter. 
•  a tué •  tötete 
•  Il a tué le moustique. •  Er hat die Mücke getötet. 
•  des pâtes •  Nudeln 
•  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en 
Italie. 

•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. 

•  la gare routière •  Busbahnhof 
•  Je t'attends à la gare routière. •  Ich warte am Busbahnhof auf dich. 
•  un château •  Burg 
•  Il y a un château sur la colline. •  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. 
•  la cathédrale •  Kathedrale 
•  Quel âge a la cathédrale ? •  Wie alt ist die Kathedrale? 
•  la pharmacie •  Apotheke 
•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la 
pharmacie. 

•  Wir können in der Apotheke ein paar Schmerzmittel kaufen. 

•  une église •  Kirche 
•  La tour de cette église mesure quinze mètres 
de haut. 

•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter hoch. 

•  une route •  Straße 
•  Suivez cette route. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  voyager •  reisen 
•  J'aimerais voyager en Jamaique. •  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. 
•  le plus dangereux •  gefährlichster 
•  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. •  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. 
•  prévoir de •  vorhaben, planen 
•  Nous prévoyons d'aller à la mer. •  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. 
•  obtenir des directions •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  prendre une photo •  ein Foto machen 
•  Où as-tu pris la photo ? •  Wo hast du das Foto gemacht? 
•  un bus •  Bus 
•  Allons-nous en bus ? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  un taxi •  Taxi 
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•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  un train •  Zug 
•  Allons-y en train. •  Fahren wir mit dem Zug. 
•  un coin •  Ecke 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Es ist gleich um die Ecke. 

Lektion 05_Reisen_02_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Übersetzen Sie! 
•  geradeaus •  tout droit 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Souvenirs kaufen •  acheter des souvenirs 
•  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? •  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? 
•  ins Ausland gehen •  partir à l'étranger 
•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins 
Ausland? 

•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à l'étranger ? 

•  über das Wochenende wegfahren •  partir pour le week-end 
•  Wir fahren über das Wochenende weg. •  Nous partons pour le week-end. 
•  zelten gehen •  faire du camping 
•  Sie gehen nie zelten. •  Ils ne vont jamais faire du camping. 
•  in den Urlaub fahren •  partir en vacances 
•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub 
fahren können. 

•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en vacances. 

•  ein Fahrrad mieten •  louer un vélo 
•  Können wir dort ein Fahrrad mieten? •  Pouvons-nous louer un vélo ici ? 
•  eine Wohnung mieten •  louer un appartement 
•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate 
mieten. 

•  Nous allons louer un appartement pour trois mois. 

•  in einem Hotel übernachten •  rester dans un hôtel 
•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 

•  Fotos machen •  prendre des photos 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  ankommen •  arriver à 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  Kreditkarte •  carte de crédit 
•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  Debitkarte •  carte de débit 
•  Wir verwenden keine Debitkarten. •  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. 
•  kommen •  arriver 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Il arrive tous les samedis. 
•  finden •  trouver 
•  Finden wir es auf der Karte. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  sich verirren •  se perdre 
•  Wir haben uns verirrt. •  Nous nous sommes perdus. 
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•  Vorteil •  un avantage 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
•  Delfin •  un dauphin 
•  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. •  Les touristes vont nager avec les dauphins. 
•  argentinisch •  argentin(e) 
•  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. •  Buenos Aires est la capitale argentine. 

•  niederländisch •  néerlandais(e) 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 

•  englisch •  anglais(e) 
•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 

•  spanisch •  espagnol(e) 
•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  zurückgeben •  rendre 
•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  Warst du schon einmal in Afrika? •  Es-tu allé en Afrique ? 
•  Argentinien •  l'Argentine 
•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Asien •  l'Asie 
•  Warst du schon mal in Asien? •  Es-tu allé en Asie ? 
•  Australien •  l'Australie 
•  Er lebt in Australien. •  Il habite en Australie. 
•  China •  la Chine 
•  Es wird in China hergestellt. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Tschechische Republik •  la République tchèque 
•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 

•  Ägypten •  l'Egypte 
•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  England •  l'Angleterre 
•  England liegt auf den britischen Inseln. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Europa •  l'Europe 
•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  europäisch •  européen(ne) 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Frankreich •  la France 
•  Er kommt aus Frankreich. •  Il vient de la France. 
•  Deutschland •  l'Allemagne 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Ungarn •  la Hongrie 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Irland •  l'Irlande 
•  Irland ist eine Insel. •  L'Irlande est une île. 
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•  Italien •  l'Italie 
•  Italien liegt im Süden von Europa. •  L'Italie est au sud de l'Europe. 
•  Japan •  le Japon 
•  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. •  L'histoire du Japon est très intéressante. 
•  Mexiko •  le Mexique 
•  Sie kommen aus Mexiko. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Nordamerika •  l'Amérique du Nord 
•  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. •  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. 
•  Polen •  la Pologne 
•  Sie kommt aus Polen. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Schottland •  l'Écosse 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 

•  Südamerika •  l'Amérique du Sud 
•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 
 l'espagnol. 

•  Spanien •  l'Espagne 
•  Spanien ist ein Königreich. •  L'Espagne est un royaume. 
•  Türkei •  la Turquie 
•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 

•  Bild •  une image, une photo 
•  Das ist ein schönes Bild. •  C'est une belle photo. 
•  Land •  un pays 
•  Dieses Land sieht gut aus. •  Ce pays a l'air bien. 
•  Tagebuch •  un journal 
•  Ich schreibe kein Tagebuch. •  Je n'écris pas un journal. 
•  Blatt Papier •  une feuille de papier 
•  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. •  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. 
•  Führer •  un guide 
•  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? •  Avez-vous un guide touristique de Prague ? 
•  Fotos machen •  prendre des photos 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  Sommer •  un été 
•  Ich mag sehr die Sommer am Meer. •  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. 
•  T-Shirt •  un T-shirt 
•  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und 
ein T-Shirt. 

•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. 

•  zwölfter •  douzième 
•  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. •  Le douzième mois de l'année est décembre. 

•  Wüste •  un désert 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  Palast •  un palais 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  Dorf •  un village 
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•  Wie weit ist das Dorf entfernt? •  A quelle distance se trouve le village ? 
•  letzten Monat •  le mois dernier 
•  Ich war letzten Monat dort. •  J'étais là le mois dernier. 
•  letzten Sommer •  l'été dernier 
•  Letzten Sommer waren wir am Meer. •  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. 
•  runter •  en bas 
•  Wir gehen jetzt runter. •  Nous descendons. 
•  tötete •  a tué 
•  Er hat die Mücke getötet. •  Il a tué le moustique. 
•  Nudeln •  des pâtes 
•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. •  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en Italie. 
•  Busbahnhof •  la gare routière 
•  Ich warte am Busbahnhof auf dich. •  Je t'attends à la gare routière. 
•  Burg •  un château 
•  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. •  Il y a un château sur la colline. 
•  Kathedrale •  la cathédrale 
•  Wie alt ist die Kathedrale? •  Quel âge a la cathédrale ? 
•  Apotheke •  la pharmacie 
•  Wir können in der Apotheke ein paar 
Schmerzmittel kaufen. 

•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la pharmacie. 

•  Kirche •  une église 
•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter 
hoch. 

•  La tour de cette église mesure quinze mètres de haut. 

•  Straße •  une route 
•  Folgen Sie dieser Straße. •  Suivez cette route. 
•  reisen •  voyager 
•  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. •  J'aimerais voyager en Jamaique. 
•  gefährlichster •  le plus dangereux 
•  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. •  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. 
•  vorhaben, planen •  prévoir de 
•  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. •  Nous prévoyons d'aller à la mer. 
•  eine Wegbeschreibung bekommen •  obtenir des directions 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 

•  ein Foto machen •  prendre une photo 
•  Wo hast du das Foto gemacht? •  Où as-tu pris la photo ? 
•  Bus •  un bus 
•  Fahren wir mit dem Bus? •  Allons-nous en bus ? 
•  Taxi •  un taxi 
•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  Zug •  un train 
•  Fahren wir mit dem Zug. •  Allons-y en train. 
•  Ecke •  un coin 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  C'est juste au coin de la rue. 
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Lektion 05_Reisen_02_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  J'aimerais voyager en Jamaique. •  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. 
•  La tour de cette église mesure quinze mètres 
de haut. 

•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter hoch. 

•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Finden wir es auf der Karte. 
•  Nous allons louer un appartement pour trois 
mois. 

•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate mieten. 

•  C'est une belle photo. •  Das ist ein schönes Bild. 
•  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? •  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? 
•  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. •  Letzten Sommer waren wir am Meer. 
•  Il y a un château sur la colline. •  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  Ils ne vont jamais faire du camping. •  Sie gehen nie zelten. 
•  Il arrive tous les samedis. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 

•  Il vient de la France. •  Er kommt aus Frankreich. 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 

•  A quelle distance se trouve le village ? •  Wie weit ist das Dorf entfernt? 
•  Ce pays a l'air bien. •  Dieses Land sieht gut aus. 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  Nous partons pour le week-end. •  Wir fahren über das Wochenende weg. 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. •  Wir verwenden keine Debitkarten. 
•  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. •  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. 

•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 
•  Pouvons-nous louer un vélo ici ? •  Können wir dort ein Fahrrad mieten? 
•  Es-tu allé en Asie ? •  Warst du schon mal in Asien? 
•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la 
pharmacie. 

•  Wir können in der Apotheke ein paar Schmerzmittel kaufen. 

•  C'est fabriqué en Chine. •  Es wird in China hergestellt. 
•  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. •  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. 
•  Nous nous sommes perdus. •  Wir haben uns verirrt. 
•  Buenos Aires est la capitale argentine. •  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. 
•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 

•  Ils viennent du Mexique. •  Sie kommen aus Mexiko. 
•  Quel âge a la cathédrale ? •  Wie alt ist die Kathedrale? 
•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en 
vacances. 

•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub fahren 
 können. 
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•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 

•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. •  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und ein T-Shirt. 

•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  J'étais là le mois dernier. •  Ich war letzten Monat dort. 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  Nous prévoyons d'aller à la mer. •  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  Il a tué le moustique. •  Er hat die Mücke getötet. 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 

•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à 
l'étranger ? 

•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins Ausland? 

•  Je n'écris pas un journal. •  Ich schreibe kein Tagebuch. 
•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 

•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  Es-tu allé en Afrique ? •  Warst du schon einmal in Afrika? 
•  Avez-vous un guide touristique de Prague ? •  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? 
•  Nous descendons. •  Wir gehen jetzt runter. 
•  Suivez cette route. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  Les touristes vont nager avec les dauphins. •  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  Allons-y en train. •  Fahren wir mit dem Zug. 
•  Allons-nous en bus ? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en 
Italie. 

•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. 

•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 
•  L'histoire du Japon est très intéressante. •  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. 
•  Je t'attends à la gare routière. •  Ich warte am Busbahnhof auf dich. 
•  L'Italie est au sud de l'Europe. •  Italien liegt im Süden von Europa. 
•  Il habite en Australie. •  Er lebt in Australien. 
•  Elle vit en Allemagne. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. •  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. •  Ich mag sehr die Sommer am Meer. 
•  L'Espagne est un royaume. •  Spanien ist ein Königreich. 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch 
 gesprochen. 

•  Où as-tu pris la photo ? •  Wo hast du das Foto gemacht? 
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•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall  
einen Besuch wert. 

•  Elle vient de la Pologne. •  Sie kommt aus Polen. 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  Le douzième mois de l'année est décembre. •  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. 
•  L'Irlande est une île. •  Irland ist eine Insel. 

Lektion 05_Reisen_02_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. •  Buenos Aires est la capitale argentine. 

•  Wie alt ist die Kathedrale? •  Quel âge a la cathédrale ? 
•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 

•  Ich war letzten Monat dort. •  J'étais là le mois dernier. 
•  Finden wir es auf der Karte. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. •  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. 
•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 
 l'espagnol. 

•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate 
mieten. 

•  Nous allons louer un appartement pour trois mois. 

•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  Wie weit ist das Dorf entfernt? •  A quelle distance se trouve le village ? 
•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Dieses Land sieht gut aus. •  Ce pays a l'air bien. 
•  Er lebt in Australien. •  Il habite en Australie. 
•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. •  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en Italie. 
•  Können wir dort ein Fahrrad mieten? •  Pouvons-nous louer un vélo ici ? 
•  Das ist ein schönes Bild. •  C'est une belle photo. 
•  Warst du schon einmal in Afrika? •  Es-tu allé en Afrique ? 
•  Er hat die Mücke getötet. •  Il a tué le moustique. 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 

•  Ich warte am Busbahnhof auf dich. •  Je t'attends à la gare routière. 
•  Wir verwenden keine Debitkarten. •  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. 
•  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. •  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. 
•  Sie kommt aus Polen. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Ich mag sehr die Sommer am Meer. •  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. 
•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 

•  England liegt auf den britischen Inseln. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
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•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub 
fahren können. 

•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en vacances. 

•  Wir haben uns verirrt. •  Nous nous sommes perdus. 
•  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. •  Nous prévoyons d'aller à la mer. 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 

•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter 
hoch. 

•  La tour de cette église mesure quinze mètres de haut. 

•  Spanien ist ein Königreich. •  L'Espagne est un royaume. 
•  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. •  L'histoire du Japon est très intéressante. 
•  Sie kommen aus Mexiko. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Warst du schon mal in Asien? •  Es-tu allé en Asie ? 
•  Sie gehen nie zelten. •  Ils ne vont jamais faire du camping. 
•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  Fahren wir mit dem Bus? •  Allons-nous en bus ? 
•  Wir können in der Apotheke ein paar 
Schmerzmittel kaufen. 

•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la pharmacie. 

•  Ich schreibe kein Tagebuch. •  Je n'écris pas un journal. 
•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 

•  Fahren wir mit dem Zug. •  Allons-y en train. 
•  Irland ist eine Insel. •  L'Irlande est une île. 
•  Es wird in China hergestellt. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. •  Les touristes vont nager avec les dauphins. 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  Folgen Sie dieser Straße. •  Suivez cette route. 
•  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. •  Le douzième mois de l'année est décembre. 

•  Er kommt aus Frankreich. •  Il vient de la France. 
•  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. •  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. 
•  Letzten Sommer waren wir am Meer. •  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. 
•  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? •  Avez-vous un guide touristique de Prague ? 
•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 

•  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. •  J'aimerais voyager en Jamaique. 
•  Italien liegt im Süden von Europa. •  L'Italie est au sud de l'Europe. 
•  Wir fahren über das Wochenende weg. •  Nous partons pour le week-end. 
•  Wir gehen jetzt runter. •  Nous descendons. 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. •  Il y a un château sur la colline. 
•  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und 
ein T-Shirt. 

•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. 

•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
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•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? •  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? 
•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins 
Ausland? 

•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à l'étranger ? 

•  Wo hast du das Foto gemacht? •  Où as-tu pris la photo ? 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 

•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Il arrive tous les samedis. 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  C'est juste au coin de la rue. 

Lektion 06_Tag_Wortschatz_Hören Sie! 
•  aller au travail •  zur Arbeit kommen 
•  des chaussures •  Schuhe 
•  dormir huit heures •  acht Stunden schlafen 
•  un chemisier •  Bluse 
•  dimanche •  Sonntag 
•  faire le ménage •  Hausarbeit machen 
•  prendre un parapluie •  einen Regenschirm nehmen 
•  Il a dormi •  Er schlief 
•  venir chercher •  abholen 
•  mercredi •  Mittwoch 
•  se réveiller •  aufwachen 
•  Il s´est levé •  Er stand auf 
•  aller au travail •  zur Arbeit gehen 
•  regarder la télévision •  fernsehen 
•  sortir les poubelles •  den Müll rausbringen 
•  des chaussettes •  Socken 
•  aller se coucher •  ins Bett gehen 
•  enlever •  abholen 
•  une veste •  Jacke 
•  faire un noeud •  eine Krawatte binden 
•  prendre une douche •  duschen 
•  porter des vêtements •  Kleidung tragen 
•  samedi •  Samstag 
•  rater le bus •  den Bus verpassen 
•  prendre un café •  einen Kaffee trinken 
•  dresser la table •  den Tisch decken 
•  remplir le lave-vaisselle •  den Geschirrspüler einräumen 
•  enlever ses vêtements •  Kleidung ausziehen 
•  rentrer tôt à la maison •  früh nach Hause kommen 
•  oublier d'éteindre •  vergessen auszuschalten 
•  manger de la pizza •  Pizza essen 
•  un jeans •  Jeans 
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•  faire du sport •  Sport machen 
•  rentrer à la maison •  nach Hause kommen 
•  jeudi •  Donnerstag 
•  vendredi •  Freitag 
•  un porte-feuille •  Geldbörse 
•  sortir •  ausgehen 
•  trois fois par semaine •  dreimal pro Woche 
•  partir •  wegfahren, verlassen 
•  aller au travail •  zur Arbeit gehen 
•  froid •  kalt 
•  prendre une douche •  duschen 
•  se lever •  aufstehen 
•  faire les courses •  einkaufen gehen 
•  mettre des vêtements •  anziehen 
•  attendre •  warten auf 
•  déjeuner •  zu Mittag essen 
•  prendre un bain •  ein Bad nehmen 
•  s'habiller •  sich anziehen 
•  rentrer à la maison •  nach Hause gehen 
•  prendre le petit-déjeuner •  frühstücken 
•  Il s´est réveillé •  Er wachte auf 
•  se réveiller •  aufwachen 
•  rentrer à la maison •  nach Hause kommen 
•  détester être •  hassen es zu sein 
•  adorer/aimer se lever •  lieben es aufzustehen 
•  faire les courses •  einkaufen gehen 
•  un bar •  Bar 
•  des shorts •  Shorts, kurze Hose 
•  arriver à l'école •  in die Schule kommen 
•  aimer avoir/prendre •  gern haben 
•  ramasser les vêtements sales •  schmutzige Kleidung nehmen 
•  arriver •  kommen 
•  faire la lessive •  die Wäsche waschen 
•  un pull •  Pullover 
•  chargeur •  Ladegerät 
•  préparer le dîner •  das Abendessen machen 
•  ranger sa chambre •  dein Zimmer aufräumen 
•  aller en voiture •  mit dem Auto fahren 
•  coiffeur/coiffeuse •  Friseur 
•  normalement, généralement  •  normalerweise 
•  avoir la télévision allumée •  den Fernseher an haben 
•  Il a détesté/ Il détestait •  hasste 
•  les fêtes •  Partys 
•  faire son lit •  das Bett machen 
•  chercher un emploi •  einen Job suchen 
•  le beurre •  Butter 
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•  le pain grillé, le toast •  Toast 

Lektion 06_Tag_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Jacke •  une veste 
•  Kleidung ausziehen •  enlever ses vêtements 
•  Bar •  un bar 
•  Schuhe •  des chaussures 
•  frühstücken •  prendre le petit-déjeuner 
•  Bluse •  un chemisier 
•  acht Stunden schlafen •  dormir huit heures 
•  einkaufen gehen •  faire les courses 
•  Socken •  des chaussettes 
•  eine Krawatte binden •  faire un noeud 
•  Ladegerät •  chargeur 
•  Sport machen •  faire du sport 
•  einen Regenschirm nehmen •  prendre un parapluie 
•  anziehen •  mettre des vêtements 
•  Shorts, kurze Hose •  des shorts 
•  warten auf •  attendre 
•  kalt •  froid 
•  zur Arbeit gehen •  aller au travail 
•  in die Schule kommen •  arriver à l'école 
•  Mittwoch •  mercredi 
•  dreimal pro Woche •  trois fois par semaine 
•  vergessen auszuschalten •  oublier d'éteindre 
•  duschen •  prendre une douche 
•  abholen •  enlever 
•  Pullover •  un pull 
•  Friseur •  coiffeur/coiffeuse 
•  Er stand auf •  Il s´est levé 
•  fernsehen •  regarder la télévision 
•  wegfahren, verlassen •  partir 
•  ins Bett gehen •  aller se coucher 
•  Pizza essen •  manger de la pizza 
•  Toast •  le pain grillé, le toast 
•  Kleidung tragen •  porter des vêtements 
•  normalerweise •  normalement, généralement  
•  Er schlief •  Il a dormi 
•  sich anziehen •  s'habiller 
•  zur Arbeit gehen •  aller au travail 
•  kommen •  arriver 
•  früh nach Hause kommen •  rentrer tôt à la maison 
•  das Bett machen •  faire son lit 
•  einen Job suchen •  chercher un emploi 
•  hasste •  Il a détesté/ Il détestait 
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•  Butter •  le beurre 
•  gern haben •  aimer avoir/prendre 
•  das Abendessen machen •  préparer le dîner 
•  Sonntag •  dimanche 
•  Er wachte auf •  Il s´est réveillé 
•  zu Mittag essen •  déjeuner 
•  duschen •  prendre une douche 
•  einen Kaffee trinken •  prendre un café 
•  die Wäsche waschen •  faire la lessive 
•  aufwachen •  se réveiller 
•  den Geschirrspüler einräumen •  remplir le lave-vaisselle 
•  einkaufen gehen •  faire les courses 
•  aufwachen •  se réveiller 
•  Hausarbeit machen •  faire le ménage 
•  ausgehen •  sortir 
•  Geldbörse •  un porte-feuille 
•  schmutzige Kleidung nehmen •  ramasser les vêtements sales 
•  hassen es zu sein •  détester être 
•  mit dem Auto fahren •  aller en voiture 
•  den Fernseher an haben •  avoir la télévision allumée 
•  lieben es aufzustehen •  adorer/aimer se lever 
•  den Müll rausbringen •  sortir les poubelles 
•  nach Hause gehen •  rentrer à la maison 
•  Freitag •  vendredi 
•  aufstehen •  se lever 
•  nach Hause kommen •  rentrer à la maison 
•  zur Arbeit kommen •  aller au travail 
•  Jeans •  un jeans 
•  nach Hause kommen •  rentrer à la maison 
•  Samstag •  samedi 
•  abholen •  venir chercher 
•  Donnerstag •  jeudi 
•  den Tisch decken •  dresser la table 
•  ein Bad nehmen •  prendre un bain 
•  den Bus verpassen •  rater le bus 
•  Partys •  les fêtes 
•  dein Zimmer aufräumen •  ranger sa chambre 

Lektion 06_Tag_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  un chemisier •  Bluse 
•  Elle porte un jean et un chemisier. •  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. 
•  des chaussures •  Schuhe 
•  Tu devrais nettoyer tes chaussures. •  Du solltest deine Schuhe putzen. 
•  des shorts •  Shorts, kurze Hose 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
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•  des chaussettes •  Socken 
•  Portes-tu des chaussettes ? •  Hast du Socken an? 
•  un pull •  Pullover 
•  Prends un pull, il fait froid dehors. •  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. 
•  faire le ménage •  Hausarbeit machen 
•  Le samedi matin, je fais le ménage. •  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. 
•  faire du sport •  Sport machen 
•  Quels sports pratiques-tu ? •  Welchen Sport machst du? 
•  faire les courses •  einkaufen gehen 
•  Nous faisons les courses deux fois par semaine. •  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. 

•  faire la lessive •  die Wäsche waschen 
•  Nous faisons la lessive une fois par semaine. •  Wir waschen einmal in der Woche. 
•  dresser la table •  den Tisch decken 
•  Dresse la table, nous allons manger. •  Deck den Tisch, wir essen gleich. 
•  remplir le lave-vaisselle •  den Geschirrspüler einräumen 
•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. •  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine ein. 
•  faire son lit •  das Bett machen 
•  Fais ton lit avant d'aller à l'école. •  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. 
•  ramasser les vêtements sales •  schmutzige Kleidung nehmen 
•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à 
la machine à laver. 

•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und stecken Sie  
sie in die Waschmaschine. 

•  enlever ses vêtements •  Kleidung ausziehen 
•  Enleve tes vêtements et prends une douche. •  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. 
•  sortir les poubelles •  den Müll rausbringen 
•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. •  Mach die Küche sauber und bring den Müll raus. 
•  ranger sa chambre •  dein Zimmer aufräumen 
•  Range ta chambre avant de sortir. •  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. 
•  venir chercher •  abholen 
•  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? •  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? 
•  oublier d'éteindre •  vergessen auszuschalten 
•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. •  Ich habe vergessen, den Computer auszuschalten. 
•  détester être •  hassen es zu sein 
•  Je déteste être seul à la maison. •  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. 
•  aimer avoir/prendre •  gern haben 
•  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la 
terrasse. 

•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. 

•  adorer/aimer se lever •  lieben es aufzustehen 
•  Elle aime se lever tard. •  Sie liebt es, spät aufzustehen. 
•  rentrer à la maison •  nach Hause kommen 
•  Quand je rentre à la maison, je vais me 
détendre. 

•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich entspannen. 

•  arriver à l'école •  in die Schule kommen 
•  J'arrive à l'école avant sept heures. •  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. 
•  aller au travail •  zur Arbeit kommen 
•  A quelle heure arrives-tu au travail? •  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? 
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•  se lever •  aufstehen 
•  A quelle heure te lèves-tu ? •  Um wie viel Uhr stehst du auf? 
•  rater le bus •  den Bus verpassen 
•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. •  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu spät 

 gekommen. 
•  prendre un parapluie •  einen Regenschirm nehmen 
•  Il pleut. Prends un parapluie. •  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. 
•  regarder la télévision •  fernsehen 
•  Nous regardons la télévision tous les soirs. •  Wir sehen jeden Abend fern. 
•  porter des vêtements •  Kleidung tragen 
•  Il porte souvent des vêtements usés. •  Er trägt oft alte Kleidung. 
•  chercher un emploi •  einen Job suchen 
•  Je suis à la recherche d'un emploi. •  Ich suche einen Job. 
•  enlever •  abholen 
•  Peux-tu l'enlever ? •  Kannst du es abholen? 
•  mettre des vêtements •  anziehen 
•  Mets le pantalon. •  Zieh die Hose an. 
•  se réveiller •  aufwachen 
•  A quelle heure te réveilles-tu ? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  mercredi •  Mittwoch 
•  Le mercredi, je joue au basket. •  Mittwochs spiele ich Basketball. 
•  jeudi •  Donnerstag 
•  Que fais-tu jeudi ? •  Was machst du am Donnerstag? 
•  vendredi •  Freitag 
•  A vendredi. On se voit vendredi. •  Wir sehen uns am Freitag. 
•  samedi •  Samstag 
•  Nous allons faire du shopping samedi. •  Am Samstag gehen wir einkaufen. 
•  dimanche •  Sonntag 
•  Dimanche, nous allons à la montagne. •  Am Sonntag gehen wir in die Berge. 
•  un bar •  Bar 
•  Nous allons souvent au bar. •  Wir gehen oft in die Bar. 
•  chargeur •  Ladegerät 
•  As-tu un chargeur ? •  Hast du ein Ladegerät? 
•  un porte-feuille •  Geldbörse 
•  Où est mon porte-feuille ? •  Wo ist meine Geldbörse? 
•  froid •  kalt 
•  Il fait froid dehors. •  Es ist kalt draußen. 
•  coiffeur/coiffeuse •  Friseur 
•  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. •  Frauen gehen oft zum Friseur. 
•  s'habiller •  sich anziehen 
•  Je m'habille avant le petit-déjeuner. •  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. 
•  rentrer tôt à la maison •  früh nach Hause kommen 
•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la 
maison. 

•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh nach Hause. 

•  faire les courses •  einkaufen gehen 
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•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. 

•  aller se coucher •  ins Bett gehen 
•  Je vais me coucher vers dix heures du soir. •  Ich gehe gegen zehn ins Bett. 
•  aller au travail •  zur Arbeit gehen 
•  Je vais au travail tôt le matin. •  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. 
•  prendre un bain •  ein Bad nehmen 
•  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. •  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. 
•  prendre un café •  einen Kaffee trinken 
•  Prenons un café. Allons prendre un café. •  Trinken wir einen Kaffee. 
•  prendre une douche •  duschen 
•  Je prends une douche tous les soirs. •  Ich dusche jeden Abend. 
•  prendre le petit-déjeuner •  frühstücken 
•  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? •  Um wie viel Uhr frühstückst du? 

•  déjeuner •  zu Mittag essen 
•  Nous déjeunons quelque part dans le centre-
ville. 

•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. 

•  manger de la pizza •  Pizza essen 
•  Parfois, nous mangeons de la pizza. •  Manchmal essen wir auch Pizza. 
•  préparer le dîner •  das Abendessen machen 
•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. •  Meine Mutter macht jeden Tag das Abendessen. 
•  dormir huit heures •  acht Stunden schlafen 
•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas 
toujours possible. 

•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber das ist  
nicht immer möglich. 

•  se réveiller •  aufwachen 
•  Parfois, je me réveille sans réveil. •  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. 
•  normalement, généralement  •  normalerweise 
•  Nous allons généralement faire des courses le 
vendredi. 

•  Wir gehen normalerweise am Freitag einkaufen. 

•  trois fois par semaine •  dreimal pro Woche 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. 

•  faire un noeud •  eine Krawatte binden 
•  Sais-tu faire un noeud de cravate ? •  Kannst du eine Krawatte binden? 
•  attendre •  warten auf 
•  Attends-tu ta soeur ? •  Wartest du auf deine Schwester? 
•  avoir la télévision allumée •  den Fernseher an haben 
•  As-tu la télévision allumée ? •  Hast du den Fernseher an? 
•  les fêtes •  Partys 
•  Les fêtes sont souvent bruyantes. •  Partys sind oft laut. 
•  une veste •  Jacke 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  un jeans •  Jeans 
•  Elle porte souvent des jeans. •  Sie trägt oft Jeans. 
•  arriver •  kommen 
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•  Il arrive tous les samedis. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  partir •  wegfahren, verlassen 
•  Il part demain. •  Er fährt morgen weg. 
•  rentrer à la maison •  nach Hause kommen 
•  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-
midi. 

•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. 

•  aller au travail •  zur Arbeit gehen 
•  A quelle heure vas-tu au travail ? •  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? 
•  aller en voiture •  mit dem Auto fahren 
•  Nous y allons d´habitude en voiture. •  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. 
•  rentrer à la maison •  nach Hause gehen 
•  Rentrez chez vous et reposez-vous. •  Geht nach Hause und ruht euch aus. 
•  sortir •  ausgehen 
•  Nous ne sortons jamais le dimanche. •  Sonntags gehen wir nie aus. 
•  prendre une douche •  duschen 
•  Je prends toujours une douche le matin. •  Ich dusche immer am Morgen. 
•  Il a détesté/ Il détestait •  hasste 
•  Je détestais me lever tôt. •  Ich hasste es, früh aufzustehen. 
•  Il a dormi •  Er schlief 
•  J'ai très bien dormi. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  Il s´est levé •  Er stand auf 
•  Je me suis levé à cinq heures du matin. •  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. 
•  Il s´est réveillé •  Er wachte auf 
•  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. •  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. 
•  le beurre •  Butter 
•  Je prends souvent du pain et du beurre pour le 
petit-déjeuner. 

•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. 

•  le pain grillé, le toast •  Toast 
•  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-
déjeuner. 

•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. 

Lektion 06_Tag_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Bluse •  un chemisier 
•  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. •  Elle porte un jean et un chemisier. 
•  Schuhe •  des chaussures 
•  Du solltest deine Schuhe putzen. •  Tu devrais nettoyer tes chaussures. 
•  Shorts, kurze Hose •  des shorts 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  Socken •  des chaussettes 
•  Hast du Socken an? •  Portes-tu des chaussettes ? 
•  Pullover •  un pull 
•  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. •  Prends un pull, il fait froid dehors. 
•  Hausarbeit machen •  faire le ménage 
•  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. •  Le samedi matin, je fais le ménage. 
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•  Sport machen •  faire du sport 
•  Welchen Sport machst du? •  Quels sports pratiques-tu ? 
•  einkaufen gehen •  faire les courses 
•  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. •  Nous faisons les courses deux fois par semaine. 
•  die Wäsche waschen •  faire la lessive 
•  Wir waschen einmal in der Woche. •  Nous faisons la lessive une fois par semaine. 
•  den Tisch decken •  dresser la table 
•  Deck den Tisch, wir essen gleich. •  Dresse la table, nous allons manger. 
•  den Geschirrspüler einräumen •  remplir le lave-vaisselle 
•  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine 
ein. 

•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. 

•  das Bett machen •  faire son lit 
•  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. •  Fais ton lit avant d'aller à l'école. 
•  schmutzige Kleidung nehmen •  ramasser les vêtements sales 
•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und 
stecken Sie sie in die Waschmaschine. 

•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à la machine 
 à laver. 

•  Kleidung ausziehen •  enlever ses vêtements 
•  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. •  Enleve tes vêtements et prends une douche. 
•  den Müll rausbringen •  sortir les poubelles 
•  Mach die Küche sauber und bring den Müll 
raus. 

•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. 

•  dein Zimmer aufräumen •  ranger sa chambre 
•  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. •  Range ta chambre avant de sortir. 
•  abholen •  venir chercher 
•  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? •  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? 
•  vergessen auszuschalten •  oublier d'éteindre 
•  Ich habe vergessen, den Computer 
auszuschalten. 

•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. 

•  hassen es zu sein •  détester être 
•  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. •  Je déteste être seul à la maison. 
•  gern haben •  aimer avoir/prendre 
•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. •  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la terrasse. 
•  lieben es aufzustehen •  adorer/aimer se lever 
•  Sie liebt es, spät aufzustehen. •  Elle aime se lever tard. 
•  nach Hause kommen •  rentrer à la maison 
•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich 
entspannen. 

•  Quand je rentre à la maison, je vais me détendre. 

•  in die Schule kommen •  arriver à l'école 
•  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. •  J'arrive à l'école avant sept heures. 
•  zur Arbeit kommen •  aller au travail 
•  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? •  A quelle heure arrives-tu au travail? 
•  aufstehen •  se lever 
•  Um wie viel Uhr stehst du auf? •  A quelle heure te lèves-tu ? 
•  den Bus verpassen •  rater le bus 
•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu 
spät gekommen. 

•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. 
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•  einen Regenschirm nehmen •  prendre un parapluie 
•  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. •  Il pleut. Prends un parapluie. 
•  fernsehen •  regarder la télévision 
•  Wir sehen jeden Abend fern. •  Nous regardons la télévision tous les soirs. 
•  Kleidung tragen •  porter des vêtements 
•  Er trägt oft alte Kleidung. •  Il porte souvent des vêtements usés. 
•  einen Job suchen •  chercher un emploi 
•  Ich suche einen Job. •  Je suis à la recherche d'un emploi. 
•  abholen •  enlever 
•  Kannst du es abholen? •  Peux-tu l'enlever ? 
•  anziehen •  mettre des vêtements 
•  Zieh die Hose an. •  Mets le pantalon. 
•  aufwachen •  se réveiller 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  Mittwoch •  mercredi 
•  Mittwochs spiele ich Basketball. •  Le mercredi, je joue au basket. 
•  Donnerstag •  jeudi 
•  Was machst du am Donnerstag? •  Que fais-tu jeudi ? 
•  Freitag •  vendredi 
•  Wir sehen uns am Freitag. •  A vendredi. On se voit vendredi. 
•  Samstag •  samedi 
•  Am Samstag gehen wir einkaufen. •  Nous allons faire du shopping samedi. 
•  Sonntag •  dimanche 
•  Am Sonntag gehen wir in die Berge. •  Dimanche, nous allons à la montagne. 
•  Bar •  un bar 
•  Wir gehen oft in die Bar. •  Nous allons souvent au bar. 
•  Ladegerät •  chargeur 
•  Hast du ein Ladegerät? •  As-tu un chargeur ? 
•  Geldbörse •  un porte-feuille 
•  Wo ist meine Geldbörse? •  Où est mon porte-feuille ? 
•  kalt •  froid 
•  Es ist kalt draußen. •  Il fait froid dehors. 
•  Friseur •  coiffeur/coiffeuse 
•  Frauen gehen oft zum Friseur. •  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. 
•  sich anziehen •  s'habiller 
•  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. •  Je m'habille avant le petit-déjeuner. 
•  früh nach Hause kommen •  rentrer tôt à la maison 
•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh 
nach Hause. 

•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la maison. 

•  einkaufen gehen •  faire les courses 
•  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  ins Bett gehen •  aller se coucher 
•  Ich gehe gegen zehn ins Bett. •  Je vais me coucher vers dix heures du soir. 
•  zur Arbeit gehen •  aller au travail 
•  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. •  Je vais au travail tôt le matin. 
•  ein Bad nehmen •  prendre un bain 
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•  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. •  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. 
•  einen Kaffee trinken •  prendre un café 
•  Trinken wir einen Kaffee. •  Prenons un café. Allons prendre un café. 
•  duschen •  prendre une douche 
•  Ich dusche jeden Abend. •  Je prends une douche tous les soirs. 
•  frühstücken •  prendre le petit-déjeuner 
•  Um wie viel Uhr frühstückst du? •  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? 
•  zu Mittag essen •  déjeuner 
•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. •  Nous déjeunons quelque part dans le centre-ville. 

•  Pizza essen •  manger de la pizza 
•  Manchmal essen wir auch Pizza. •  Parfois, nous mangeons de la pizza. 
•  das Abendessen machen •  préparer le dîner 
•  Meine Mutter macht jeden Tag das 
Abendessen. 

•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. 

•  acht Stunden schlafen •  dormir huit heures 
•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber 
das ist nicht immer möglich. 

•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas toujours 
 possible. 

•  aufwachen •  se réveiller 
•  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. •  Parfois, je me réveille sans réveil. 
•  normalerweise •  normalement, généralement  
•  Wir gehen normalerweise am Freitag 
einkaufen. 

•  Nous allons généralement faire des courses le vendredi. 

•  dreimal pro Woche •  trois fois par semaine 
•  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  eine Krawatte binden •  faire un noeud 
•  Kannst du eine Krawatte binden? •  Sais-tu faire un noeud de cravate ? 
•  warten auf •  attendre 
•  Wartest du auf deine Schwester? •  Attends-tu ta soeur ? 
•  den Fernseher an haben •  avoir la télévision allumée 
•  Hast du den Fernseher an? •  As-tu la télévision allumée ? 
•  Partys •  les fêtes 
•  Partys sind oft laut. •  Les fêtes sont souvent bruyantes. 
•  Jacke •  une veste 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 

•  Jeans •  un jeans 
•  Sie trägt oft Jeans. •  Elle porte souvent des jeans. 
•  kommen •  arriver 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Il arrive tous les samedis. 
•  wegfahren, verlassen •  partir 
•  Er fährt morgen weg. •  Il part demain. 
•  nach Hause kommen •  rentrer à la maison 
•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. •  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-midi. 
•  zur Arbeit gehen •  aller au travail 
•  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? •  A quelle heure vas-tu au travail ? 
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•  mit dem Auto fahren •  aller en voiture 
•  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. •  Nous y allons d´habitude en voiture. 
•  nach Hause gehen •  rentrer à la maison 
•  Geht nach Hause und ruht euch aus. •  Rentrez chez vous et reposez-vous. 
•  ausgehen •  sortir 
•  Sonntags gehen wir nie aus. •  Nous ne sortons jamais le dimanche. 
•  duschen •  prendre une douche 
•  Ich dusche immer am Morgen. •  Je prends toujours une douche le matin. 
•  hasste •  Il a détesté/ Il détestait 
•  Ich hasste es, früh aufzustehen. •  Je détestais me lever tôt. 
•  Er schlief •  Il a dormi 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  J'ai très bien dormi. 
•  Er stand auf •  Il s´est levé 
•  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. •  Je me suis levé à cinq heures du matin. 
•  Er wachte auf •  Il s´est réveillé 
•  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. •  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. 
•  Butter •  le beurre 
•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. •  Je prends souvent du pain et du beurre pour  

le petit-déjeuner. 
•  Toast •  le pain grillé, le toast 
•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. •  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-déjeuner. 

Lektion 06_Tag_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-
midi. 

•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. 

•  Nous allons généralement faire des courses le 
vendredi. 

•  Wir gehen normalerweise am Freitag einkaufen. 

•  Il pleut. Prends un parapluie. •  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. 
•  Je prends une douche tous les soirs. •  Ich dusche jeden Abend. 
•  Je prends souvent du pain et du beurre pour le 
petit-déjeuner. 

•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. 

•  J'arrive à l'école avant sept heures. •  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. 
•  Je vais me coucher vers dix heures du soir. •  Ich gehe gegen zehn ins Bett. 
•  Prenons un café. Allons prendre un café. •  Trinken wir einen Kaffee. 
•  Parfois, nous mangeons de la pizza. •  Manchmal essen wir auch Pizza. 
•  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la 
terrasse. 

•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. 

•  Elle aime se lever tard. •  Sie liebt es, spät aufzustehen. 
•  Où est mon porte-feuille ? •  Wo ist meine Geldbörse? 
•  A quelle heure te lèves-tu ? •  Um wie viel Uhr stehst du auf? 
•  Peux-tu l'enlever ? •  Kannst du es abholen? 
•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. •  Mach die Küche sauber und bring den Müll raus. 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  A quelle heure te réveilles-tu ? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  Je m'habille avant le petit-déjeuner. •  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. 
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•  Je déteste être seul à la maison. •  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. 
•  Mets le pantalon. •  Zieh die Hose an. 
•  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. •  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. 
•  A quelle heure vas-tu au travail ? •  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? 
•  Nous allons faire du shopping samedi. •  Am Samstag gehen wir einkaufen. 
•  Enleve tes vêtements et prends une douche. •  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. 
•  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? •  Um wie viel Uhr frühstückst du? 

•  Je vais au travail tôt le matin. •  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. 
•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la 
maison. 

•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh nach Hause. 

•  Le mercredi, je joue au basket. •  Mittwochs spiele ich Basketball. 
•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas 
toujours possible. 

•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber das ist  
nicht immer möglich. 

•  Il arrive tous les samedis. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. •  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu spät  

gekommen. 
•  Dresse la table, nous allons manger. •  Deck den Tisch, wir essen gleich. 
•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à 
la machine à laver. 

•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und stecken Sie  
sie in die Waschmaschine. 

•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. •  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine ein. 
•  Le samedi matin, je fais le ménage. •  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. 
•  Elle porte souvent des jeans. •  Sie trägt oft Jeans. 
•  A quelle heure arrives-tu au travail? •  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? 
•  A vendredi. On se voit vendredi. •  Wir sehen uns am Freitag. 
•  Nous allons souvent au bar. •  Wir gehen oft in die Bar. 
•  Je détestais me lever tôt. •  Ich hasste es, früh aufzustehen. 
•  Prends un pull, il fait froid dehors. •  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. 
•  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-
déjeuner. 

•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. 

•  As-tu un chargeur ? •  Hast du ein Ladegerät? 
•  Quand je rentre à la maison, je vais me 
détendre. 

•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich entspannen. 

•  As-tu la télévision allumée ? •  Hast du den Fernseher an? 
•  Range ta chambre avant de sortir. •  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. 

•  Nous y allons d´habitude en voiture. •  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. 
•  Les fêtes sont souvent bruyantes. •  Partys sind oft laut. 
•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. •  Ich habe vergessen, den Computer auszuschalten. 
•  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? •  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? 
•  Je suis à la recherche d'un emploi. •  Ich suche einen Job. 
•  Tu devrais nettoyer tes chaussures. •  Du solltest deine Schuhe putzen. 
•  Il fait froid dehors. •  Es ist kalt draußen. 
•  Parfois, je me réveille sans réveil. •  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. 
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•  Nous ne sortons jamais le dimanche. •  Sonntags gehen wir nie aus. 
•  Il porte souvent des vêtements usés. •  Er trägt oft alte Kleidung. 
•  Il part demain. •  Er fährt morgen weg. 
•  Quels sports pratiques-tu ? •  Welchen Sport machst du? 
•  Attends-tu ta soeur ? •  Wartest du auf deine Schwester? 
•  Que fais-tu jeudi ? •  Was machst du am Donnerstag? 
•  Nous faisons les courses deux fois par semaine. •  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. 

•  Portes-tu des chaussettes ? •  Hast du Socken an? 
•  Nous faisons la lessive une fois par semaine. •  Wir waschen einmal in der Woche. 
•  Je me suis levé à cinq heures du matin. •  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. 
•  Sais-tu faire un noeud de cravate ? •  Kannst du eine Krawatte binden? 
•  Dimanche, nous allons à la montagne. •  Am Sonntag gehen wir in die Berge. 
•  J'ai très bien dormi. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  Nous regardons la télévision tous les soirs. •  Wir sehen jeden Abend fern. 
•  Fais ton lit avant d'aller à l'école. •  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. 
•  Nous déjeunons quelque part dans le centre-
ville. 

•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. 

•  Rentrez chez vous et reposez-vous. •  Geht nach Hause und ruht euch aus. 
•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. •  Meine Mutter macht jeden Tag das Abendessen. 
•  Je prends toujours une douche le matin. •  Ich dusche immer am Morgen. 
•  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. •  Frauen gehen oft zum Friseur. 
•  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. •  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. 

•  Elle porte un jean et un chemisier. •  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. 

Lektion 06_Tag_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  J'ai très bien dormi. 
•  Trinken wir einen Kaffee. •  Prenons un café. Allons prendre un café. 
•  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. •  Je me suis levé à cinq heures du matin. 
•  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. •  J'arrive à l'école avant sept heures. 
•  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. •  Prends un pull, il fait froid dehors. 
•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. •  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-déjeuner. 
•  Geht nach Hause und ruht euch aus. •  Rentrez chez vous et reposez-vous. 
•  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. •  Nous y allons d´habitude en voiture. 
•  Wir waschen einmal in der Woche. •  Nous faisons la lessive une fois par semaine. 
•  Deck den Tisch, wir essen gleich. •  Dresse la table, nous allons manger. 
•  Um wie viel Uhr frühstückst du? •  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? 
•  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. •  Enleve tes vêtements et prends une douche. 
•  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? •  A quelle heure arrives-tu au travail? 
•  Er fährt morgen weg. •  Il part demain. 
•  Mach die Küche sauber und bring den Müll 
raus. 

•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. 
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•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh 
nach Hause. 

•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la maison. 

•  Ich hasste es, früh aufzustehen. •  Je détestais me lever tôt. 
•  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? •  A quelle heure vas-tu au travail ? 
•  Sie trägt oft Jeans. •  Elle porte souvent des jeans. 
•  Er trägt oft alte Kleidung. •  Il porte souvent des vêtements usés. 
•  Frauen gehen oft zum Friseur. •  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. 
•  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. •  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. 
•  Wir gehen oft in die Bar. •  Nous allons souvent au bar. 
•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. •  Je prends souvent du pain et du beurre pour  

le petit-déjeuner. 
•  Sie liebt es, spät aufzustehen. •  Elle aime se lever tard. 
•  Hast du den Fernseher an? •  As-tu la télévision allumée ? 
•  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. •  Je vais au travail tôt le matin. 
•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und 
stecken Sie sie in die Waschmaschine. 

•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à la machine  
à laver. 

•  Wir sehen jeden Abend fern. •  Nous regardons la télévision tous les soirs. 
•  Manchmal essen wir auch Pizza. •  Parfois, nous mangeons de la pizza. 
•  Sonntags gehen wir nie aus. •  Nous ne sortons jamais le dimanche. 
•  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. •  Nous faisons les courses deux fois par semaine. 
•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. •  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la terrasse. 
•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber 
das ist nicht immer möglich. 

•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas toujours 
 possible. 

•  Um wie viel Uhr stehst du auf? •  A quelle heure te lèves-tu ? 
•  Wir sehen uns am Freitag. •  A vendredi. On se voit vendredi. 
•  Meine Mutter macht jeden Tag das 
Abendessen. 

•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. 

•  Ich dusche jeden Abend. •  Je prends une douche tous les soirs. 
•  Kannst du es abholen? •  Peux-tu l'enlever ? 
•  Hast du ein Ladegerät? •  As-tu un chargeur ? 
•  Kannst du eine Krawatte binden? •  Sais-tu faire un noeud de cravate ? 
•  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. •  Il pleut. Prends un parapluie. 
•  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. •  Elle porte un jean et un chemisier. 
•  Zieh die Hose an. •  Mets le pantalon. 
•  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. •  Range ta chambre avant de sortir. 
•  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. •  Le samedi matin, je fais le ménage. 

•  Ich gehe gegen zehn ins Bett. •  Je vais me coucher vers dix heures du soir. 
•  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine 
ein. 

•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. 

•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu 
spät gekommen. 

•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. 

•  Er kommt jeden Samstag. •  Il arrive tous les samedis. 
•  Wartest du auf deine Schwester? •  Attends-tu ta soeur ? 
•  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. •  Je m'habille avant le petit-déjeuner. 
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•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. •  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-midi. 
•  Hast du Socken an? •  Portes-tu des chaussettes ? 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. •  Parfois, je me réveille sans réveil. 
•  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. •  Fais ton lit avant d'aller à l'école. 
•  Wir gehen normalerweise am Freitag 
einkaufen. 

•  Nous allons généralement faire des courses le vendredi. 

•  Du solltest deine Schuhe putzen. •  Tu devrais nettoyer tes chaussures. 
•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. •  Nous déjeunons quelque part dans le centre-ville. 

•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich 
entspannen. 

•  Quand je rentre à la maison, je vais me détendre. 

•  Partys sind oft laut. •  Les fêtes sont souvent bruyantes. 
•  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. •  Je déteste être seul à la maison. 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  Ich suche einen Job. •  Je suis à la recherche d'un emploi. 
•  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? •  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? 
•  Am Sonntag gehen wir in die Berge. •  Dimanche, nous allons à la montagne. 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 

•  Am Samstag gehen wir einkaufen. •  Nous allons faire du shopping samedi. 
•  Mittwochs spiele ich Basketball. •  Le mercredi, je joue au basket. 
•  Was machst du am Donnerstag? •  Que fais-tu jeudi ? 
•  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. •  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. 
•  Es ist kalt draußen. •  Il fait froid dehors. 
•  Ich habe vergessen, den Computer 
auszuschalten. 

•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. 

•  Ich dusche immer am Morgen. •  Je prends toujours une douche le matin. 
•  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  Wo ist meine Geldbörse? •  Où est mon porte-feuille ? 
•  Welchen Sport machst du? •  Quels sports pratiques-tu ? 

Lektion 07_Essen_Wortschatz_Hören Sie! 
•  un bureau •  Schreibtisch 
•  cuire •  backen 
•  déjeuner •  Mittagessen 
•  une recette •  Rezept 
•  un bonbon •  Süßigkeit 
•  un biscuit •  Keks 
•  la crème fouettée •  Sahne 
•  cuisiner •  Kochen 
•  une tasse •  Tasse 
•  un régime •  Diät 
•  turc •  türkisch 
•  des champignons •  Pilze 
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•  excellent •  ausgezeichnet 
•  extra, en plus •  extra 
•  le poisson •  Fisch 
•  brésilien •  brasilianisch 
•  un bol •  Schüssel 
•  se joindre à •  sich anschließen 
•  une dent •  Zahn 
•  tuer •  töten 
•  une orange •  Orange 
•  un mélange •  Mischung 
•  des fruits de mer •  Meeresfrüchte 
•  un four •  Ofen 
•  mélangé •  gemischt 
•  la confiture •  Marmelade 
•  une tranche •  Scheibe 
•  sentir bon •  riechen 
•  une salade de fruits •  Obstsalat 
•  thailandais •  thailändisch 
•  un fruit •  Obst 
•  un plat •  Gericht 
•  boire •  trinken 
•  un jus •  Saft 
•  offrir •  anbieten 
•  un poulet •  Hähnchen 
•  belge •  belgisch 
•  des oranges •  Orangen 
•  la glace •  Eis 
•  préférer •  bevorzugen 
•  les pâtes •  Nudeln 
•  une pizza •  Pizza 
•  une salade •  Salat 
•  un sandwich •  Sandwich 
•  des petits pois •  Erbsen 
•  les céréales •  Müsli 
•  le dîner •  Abendessen 
•  une onde •  Welle 
•  affamé.e •  hungrig 
•  desserts •  Nachspeise 
•  manger un sandwich •  ein Sandwich essen 
•  une pomme •  Apfel 
•  couper, j´ai coupé •  schneiden 
•  un pain •  Brot 
•  le petit-déjeuner •  Frühstück 
•  les carottes •  Karotten 
•  un panier •  Korb 
•  le fromage •  Käse 
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•  des frites, des chips •  Chips, Pommes frites 
•  un chocolat •  Schokolade 
•  un café •  Kaffee 
•  mangé/avoir mangé •  gegessen 
•  avoir soif •  durstig 
•  un sucre •  Zucker 
•  espagnol •  spanisch 
•  des herbes •  Kräuter 
•  chaud •  heiß 
•  la laitue •  Kopfsalat 
•  manger •  essen 
•  prendre un verre •  etwas trinken 
•  des pommes de terre •  Kartoffeln 
•  moins •  weniger 
•  ivre •  betrunken 
•  les biscuits •  Kekse 
•  chaud •  warm 
•  un lait •  Milch 
•  des poivrons •  Paprika 
•  un ananas •  Ananas 
•  une viande •  Fleisch 
•  un riz •  Reis 
•  argentin(e) •  argentinisch 
•  un saumon •  Lachs 
•  en-cas •  Snacks 
•  des épices •  Gewürze 
•  un thé •  Tee 
•  des chips de pommes •  Chips 
•  des oignons •  Zwiebeln 
•  des tomates •  Tomaten 
•  le thon •  Thunfisch 
•  des sucreries •  Süßigkeiten 
•  extra, en plus •  extra 
•  les céréales •  Müsli 

Lektion 07_Essen_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Kekse •  les biscuits 
•  essen •  manger 
•  gemischt •  mélangé 
•  Orangen •  des oranges 
•  Thunfisch •  le thon 
•  heiß •  chaud 
•  Gericht •  un plat 
•  Mischung •  un mélange 
•  Süßigkeiten •  des sucreries 
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•  Erbsen •  des petits pois 
•  bevorzugen •  préférer 
•  töten •  tuer 
•  Paprika •  des poivrons 
•  ausgezeichnet •  excellent 
•  Müsli •  les céréales 
•  Käse •  le fromage 
•  Sahne •  la crème fouettée 
•  anbieten •  offrir 
•  Scheibe •  une tranche 
•  Fleisch •  une viande 
•  Chips, Pommes frites •  des frites, des chips 
•  Tee •  un thé 
•  Pilze •  des champignons 
•  Obstsalat •  une salade de fruits 
•  hungrig •  affamé.e 
•  Saft •  un jus 
•  Welle •  une onde 
•  schneiden •  couper, j´ai coupé 
•  weniger •  moins 
•  Snacks •  en-cas 
•  Milch •  un lait 
•  Kochen •  cuisiner 
•  Nachspeise •  desserts 
•  Kopfsalat •  la laitue 
•  etwas trinken •  prendre un verre 
•  argentinisch •  argentin(e) 
•  Salat •  une salade 
•  Diät •  un régime 
•  Abendessen •  le dîner 
•  Hähnchen •  un poulet 
•  Apfel •  une pomme 
•  Korb •  un panier 
•  Rezept •  une recette 
•  extra •  extra, en plus 
•  Ananas •  un ananas 
•  Kartoffeln •  des pommes de terre 
•  Keks •  un biscuit 
•  Tasse •  une tasse 
•  sich anschließen •  se joindre à 
•  Kräuter •  des herbes 
•  gegessen •  mangé/avoir mangé 
•  belgisch •  belge 
•  Nudeln •  les pâtes 
•  Eis •  la glace 
•  türkisch •  turc 
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•  Karotten •  les carottes 
•  Gewürze •  des épices 
•  ein Sandwich essen •  manger un sandwich 
•  Frühstück •  le petit-déjeuner 
•  Zahn •  une dent 
•  brasilianisch •  brésilien 
•  Chips •  des chips de pommes 
•  Schüssel •  un bol 
•  Schokolade •  un chocolat 
•  Brot •  un pain 
•  Kaffee •  un café 
•  Orange •  une orange 
•  warm •  chaud 
•  Lachs •  un saumon 
•  Fisch •  le poisson 
•  Reis •  un riz 
•  Ofen •  un four 
•  Müsli •  les céréales 
•  Zwiebeln •  des oignons 
•  trinken •  boire 
•  backen •  cuire 
•  extra •  extra, en plus 
•  riechen •  sentir bon 
•  Tomaten •  des tomates 
•  betrunken •  ivre 
•  Mittagessen •  déjeuner 
•  Meeresfrüchte •  des fruits de mer 
•  thailändisch •  thailandais 
•  Zucker •  un sucre 
•  spanisch •  espagnol 
•  Marmelade •  la confiture 
•  Sandwich •  un sandwich 
•  Pizza •  une pizza 
•  Schreibtisch •  un bureau 
•  Obst •  un fruit 
•  durstig •  avoir soif 
•  Süßigkeit •  un bonbon 

Lektion 07_Essen_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  argentin(e) •  argentinisch 
•  Ce steak est argentin. •  Dieses Steak ist argentinisch. 
•  cuire •  backen 
•  J'adore les petits pains frais. •  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. 
•  un panier •  Korb 
•  C'est un panier plein de bonbons. •  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. 
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•  un bol •  Schüssel 
•  Peux-tu me passer le bol ? •  Kannst du mir die Schüssel reichen? 
•  un bonbon •  Süßigkeit 
•  Veux-tu un bonbon ? •  Willst du Süßigkeiten? 
•  un biscuit •  Keks 
•  Mange un biscuit. •  Nimm einen Keks. 
•  cuisiner •  Kochen 
•  J'adore cuisiner. •  Ich liebe Kochen. 
•  la crème fouettée •  Sahne 
•  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. •  Da ist Schlagsahne auf der Torte. 
•  une tasse •  Tasse 
•  Puis-je avoir une autre tasse ? •  Kann ich noch eine Tasse haben? 
•  un régime •  Diät 
•  Es-tu au régime ? •  Bist du auf Diät? 
•  un plat •  Gericht 
•  Le plat principal est sans viande. •  Das Hauptgericht ist fleischlos. 
•  ivre •  betrunken 
•  Il est ivre. Il est saoul. •  Er ist betrunken. 
•  excellent •  ausgezeichnet 
•  La viande est excellente. •  Das Fleisch ist ausgezeichnet. 
•  extra, en plus •  extra 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  le poisson •  Fisch 
•  Aimes-tu le poisson ? •  Magst du Fisch? 
•  chaud •  heiß 
•  Fais attention ! Le café est chaud. •  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. 
•  la glace •  Eis 
•  Veux-tu une glace ? •  Möchtest du ein Eis? 
•  se joindre à •  sich anschließen 
•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous 
? 

•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich uns  
anschließen? 

•  un jus •  Saft 
•  Veux-tu un peu de jus ? •  Möchtest du etwas Saft? 
•  tuer •  töten 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  moins •  weniger 
•  Il mange moins qu'avant. •  Er isst weniger als früher. 
•  un mélange •  Mischung 
•  C'est un mélange de saveurs. •  Es ist eine Mischung aus verschiedenen  

Geschmacksrichtungen. 
•  mélangé •  gemischt 
•  Vous avez une salade composée ? •  Haben Sie gemischten Salat? 
•  un four •  Ofen 
•  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. •  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. 
•  préférer •  bevorzugen 
•  Préfères-tu le vin à la bière ? •  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? 
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•  une recette •  Rezept 
•  Connais-tu cette recette ? •  Kennst du dieses Rezept? 
•  une tranche •  Scheibe 
•  Puis-je avoir une autre tranche ? •  Kann ich noch eine Scheibe haben? 
•  sentir bon •  riechen 
•  Ça sent bon. •  Es riecht gut. 
•  espagnol •  spanisch 
•  La cuisine espagnole est très goûtue. •  Die spanische Küche ist sehr lecker. 
•  thailandais •  thailändisch 
•  La cuisine thailandaise est très populaire. •  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. 
•  une dent •  Zahn 
•  J'ai un faible pour les sucreries. •  Ich habe Lust auf Süßes. 
•  chaud •  warm 
•  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. •  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. 

•  une onde •  Welle 
•  Le four à micro-ondes est là-bas. •  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. 
•  couper, j´ai coupé •  schneiden 
•  Elle a coupé du pain. •  Sie schnitt Brot. 
•  offrir •  anbieten 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  un poulet •  Hähnchen 
•  Veux-tu un steak de poulet ? •  Willst du ein Hähnchensteak? 
•  belge •  belgisch 
•  Aimes-tu le chocolat belge ? •  Magst du belgische Schokolade? 
•  brésilien •  brasilianisch 
•  C´est du café brésilien. •  Das ist brasilianischer Kaffee. 
•  turc •  türkisch 
•  Bois-tu du café turc ? •  Trinkst du türkischen Kaffee? 
•  un bureau •  Schreibtisch 
•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. •  Ich esse nur ein Sandwich an meinem Schreibtisch. 
•  les pâtes •  Nudeln 
•  J'aime les pâtes pour le déjeuner. •  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. 
•  une pizza •  Pizza 
•  Allons manger une pizza. •  Lass uns eine Pizza essen. 
•  une salade •  Salat 
•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 

•  un sandwich •  Sandwich 
•  Prends un sandwich. •  Nimm dir ein Sandwich. 
•  une orange •  Orange 
•  Avons-nous des oranges ? •  Haben wir Orangen? 
•  affamé.e •  hungrig 
•  As-tu faim ? •  Bist du hungrig? 
•  avoir soif •  durstig 
•  As-tu soif ? •  Bist du durstig? 
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•  boire •  trinken 
•  Pouvez-vous boire du thé ? •  Können Sie Tee trinken? 
•  manger •  essen 
•  Aimes-tu la cuisine chinoise ? •  Isst du gerne chinesisch? 
•  prendre un verre •  etwas trinken 
•  Prends un verre avec moi. •  Trink etwas mit mir. 
•  manger un sandwich •  ein Sandwich essen 
•  Voulez-vous un sandwich ? •  Wollen Sie ein Sandwich essen? 
•  une pomme •  Apfel 
•  Voudrais-tu une pomme ? •  Möchtest du einen Apfel? 
•  les biscuits •  Kekse 
•  Si tu as faim, prends des biscuits. •  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. 
•  un pain •  Brot 
•  Puis-je avoir encore du pain ? •  Kann ich noch etwas Brot haben? 
•  le petit-déjeuner •  Frühstück 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  les carottes •  Karotten 
•  Les carottes sont bonnes pour la vue. •  Karotten sind gut für die Augen. 
•  les céréales •  Müsli 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 

•  le fromage •  Käse 
•  Prends du jambon et du fromage. •  Nimm etwas Schinken und Käse. 
•  des frites, des chips •  Chips, Pommes frites 
•  Le fish and chips est mon plat à emporter 
préféré. 

•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum Mitnehmen. 

•  un chocolat •  Schokolade 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  un café •  Kaffee 
•  Veux-tu du café ? •  Willst du einen Kaffee? 
•  des chips de pommes •  Chips 
•  Les chips de pommes de terre sont très 
populaires. 

•  Chips sind sehr beliebt. 

•  desserts •  Nachspeise 
•  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte 
aux pommes. 

•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. 

•  un fruit •  Obst 
•  As-tu mangé ce fruit ? •  Hast du dieses Obst gegessen? 
•  une salade de fruits •  Obstsalat 
•  Comme dessert, je prendrai une salade de 
fruits. 

•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. 

•  des herbes •  Kräuter 
•  Je fais toujours sécher des herbes. •  Ich trockne immer Kräuter. 
•  la confiture •  Marmelade 
•  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. •  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. 
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•  la laitue •  Kopfsalat 
•  Mets de la laitue dans la salade. •  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. 
•  déjeuner •  Mittagessen 
•  Je voudrais vous inviter à déjeuner. •  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. 
•  le dîner •  Abendessen 
•  Le dîner est servi. •  Das Abendessen wird serviert. 
•  une viande •  Fleisch 
•  Je n'aime pas manger de viande. •  Ich esse nicht gerne Fleisch. 
•  un lait •  Milch 
•  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? •  Ist noch Milch im Kühlschrank? 
•  des champignons •  Pilze 
•  La sauce est faite de légumes mijotés et de 
champignons. 

•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse und Pilzen. 

•  des oignons •  Zwiebeln 
•  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. •  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. 
•  des oranges •  Orangen 
•  Le jus d'orange frais est indispensable. •  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. 
•  des petits pois •  Erbsen 
•  La soupe de petits pois est très savoureuse. •  Erbsensuppe ist sehr lecker. 
•  des poivrons •  Paprika 
•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la 
viande. 

•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie zum Fleisch. 

•  un ananas •  Ananas 
•  Veux-tu du jus d'ananas ? •  Möchtest du etwas Ananassaft? 
•  des pommes de terre •  Kartoffeln 
•  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt 
minutes. 

•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. 

•  un riz •  Reis 
•  Puis-je le manger avec du riz ? •  Kann ich es mit Reis bekommen? 
•  un saumon •  Lachs 
•  J'adore les gâteaux au saumon. •  Ich mag Lachskuchen sehr. 
•  des fruits de mer •  Meeresfrüchte 
•  Aimes-tu les fruits de mer ? •  Magst du Meeresfrüchte? 
•  en-cas •  Snacks 
•  Les en-cas sont distribués à dix heures. •  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. 
•  des épices •  Gewürze 
•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le 
piment rouge et la cannelle. 

•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter Pfeffer und Zimt. 

•  un sucre •  Zucker 
•  Veux-tu du sucre ? •  Möchtest du etwas Zucker? 
•  des sucreries •  Süßigkeiten 
•  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. •  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. 
•  un thé •  Tee 
•  Voudrais-tu du thé ? •  Möchtest du einen Tee? 
•  des tomates •  Tomaten 
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•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. •  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten an. 

•  le thon •  Thunfisch 
•  Je prendrai un steak de thon et une salade en 
accompagnement. 

•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. 

•  mangé/avoir mangé •  gegessen 
•  Avez-vous mangé ? •  Habt ihr schon gegessen? 
•  extra, en plus •  extra 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  les céréales •  Müsli 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 

Lektion 07_Essen_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  argentinisch •  argentin(e) 
•  Dieses Steak ist argentinisch. •  Ce steak est argentin. 
•  backen •  cuire 
•  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. •  J'adore les petits pains frais. 
•  Korb •  un panier 
•  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. •  C'est un panier plein de bonbons. 
•  Schüssel •  un bol 
•  Kannst du mir die Schüssel reichen? •  Peux-tu me passer le bol ? 
•  Süßigkeit •  un bonbon 
•  Willst du Süßigkeiten? •  Veux-tu un bonbon ? 
•  Keks •  un biscuit 
•  Nimm einen Keks. •  Mange un biscuit. 
•  Kochen •  cuisiner 
•  Ich liebe Kochen. •  J'adore cuisiner. 
•  Sahne •  la crème fouettée 
•  Da ist Schlagsahne auf der Torte. •  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. 
•  Tasse •  une tasse 
•  Kann ich noch eine Tasse haben? •  Puis-je avoir une autre tasse ? 
•  Diät •  un régime 
•  Bist du auf Diät? •  Es-tu au régime ? 
•  Gericht •  un plat 
•  Das Hauptgericht ist fleischlos. •  Le plat principal est sans viande. 
•  betrunken •  ivre 
•  Er ist betrunken. •  Il est ivre. Il est saoul. 
•  ausgezeichnet •  excellent 
•  Das Fleisch ist ausgezeichnet. •  La viande est excellente. 
•  extra •  extra, en plus 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  Fisch •  le poisson 
•  Magst du Fisch? •  Aimes-tu le poisson ? 
•  heiß •  chaud 
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•  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. •  Fais attention ! Le café est chaud. 
•  Eis •  la glace 
•  Möchtest du ein Eis? •  Veux-tu une glace ? 
•  sich anschließen •  se joindre à 
•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich 
uns anschließen? 

•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous ? 

•  Saft •  un jus 
•  Möchtest du etwas Saft? •  Veux-tu un peu de jus ? 
•  töten •  tuer 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  weniger •  moins 
•  Er isst weniger als früher. •  Il mange moins qu'avant. 
•  Mischung •  un mélange 
•  Es ist eine Mischung aus verschiedenen 
Geschmacksrichtungen. 

•  C'est un mélange de saveurs. 

•  gemischt •  mélangé 
•  Haben Sie gemischten Salat? •  Vous avez une salade composée ? 
•  Ofen •  un four 
•  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. •  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. 
•  bevorzugen •  préférer 
•  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? •  Préfères-tu le vin à la bière ? 
•  Rezept •  une recette 
•  Kennst du dieses Rezept? •  Connais-tu cette recette ? 
•  Scheibe •  une tranche 
•  Kann ich noch eine Scheibe haben? •  Puis-je avoir une autre tranche ? 
•  riechen •  sentir bon 
•  Es riecht gut. •  Ça sent bon. 
•  spanisch •  espagnol 
•  Die spanische Küche ist sehr lecker. •  La cuisine espagnole est très goûtue. 
•  thailändisch •  thailandais 
•  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. •  La cuisine thailandaise est très populaire. 
•  Zahn •  une dent 
•  Ich habe Lust auf Süßes. •  J'ai un faible pour les sucreries. 
•  warm •  chaud 
•  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. •  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. 
•  Welle •  une onde 
•  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. •  Le four à micro-ondes est là-bas. 
•  schneiden •  couper, j´ai coupé 
•  Sie schnitt Brot. •  Elle a coupé du pain. 
•  anbieten •  offrir 
•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  Hähnchen •  un poulet 
•  Willst du ein Hähnchensteak? •  Veux-tu un steak de poulet ? 
•  belgisch •  belge 
•  Magst du belgische Schokolade? •  Aimes-tu le chocolat belge ? 
•  brasilianisch •  brésilien 
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•  Das ist brasilianischer Kaffee. •  C´est du café brésilien. 
•  türkisch •  turc 
•  Trinkst du türkischen Kaffee? •  Bois-tu du café turc ? 
•  Schreibtisch •  un bureau 
•  Ich esse nur ein Sandwich an meinem 
Schreibtisch. 

•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. 

•  Nudeln •  les pâtes 
•  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. •  J'aime les pâtes pour le déjeuner. 
•  Pizza •  une pizza 
•  Lass uns eine Pizza essen. •  Allons manger une pizza. 
•  Salat •  une salade 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  Sandwich •  un sandwich 
•  Nimm dir ein Sandwich. •  Prends un sandwich. 
•  Orange •  une orange 
•  Haben wir Orangen? •  Avons-nous des oranges ? 
•  hungrig •  affamé.e 
•  Bist du hungrig? •  As-tu faim ? 
•  durstig •  avoir soif 
•  Bist du durstig? •  As-tu soif ? 
•  trinken •  boire 
•  Können Sie Tee trinken? •  Pouvez-vous boire du thé ? 
•  essen •  manger 
•  Isst du gerne chinesisch? •  Aimes-tu la cuisine chinoise ? 
•  etwas trinken •  prendre un verre 
•  Trink etwas mit mir. •  Prends un verre avec moi. 
•  ein Sandwich essen •  manger un sandwich 
•  Wollen Sie ein Sandwich essen? •  Voulez-vous un sandwich ? 
•  Apfel •  une pomme 
•  Möchtest du einen Apfel? •  Voudrais-tu une pomme ? 
•  Kekse •  les biscuits 
•  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. •  Si tu as faim, prends des biscuits. 
•  Brot •  un pain 
•  Kann ich noch etwas Brot haben? •  Puis-je avoir encore du pain ? 
•  Frühstück •  le petit-déjeuner 
•  Was gibt es zum Frühstück? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  Karotten •  les carottes 
•  Karotten sind gut für die Augen. •  Les carottes sont bonnes pour la vue. 
•  Müsli •  les céréales 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  Käse •  le fromage 
•  Nimm etwas Schinken und Käse. •  Prends du jambon et du fromage. 
•  Chips, Pommes frites •  des frites, des chips 
•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum 
Mitnehmen. 

•  Le fish and chips est mon plat à emporter préféré. 

•  Schokolade •  un chocolat 
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•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Kaffee •  un café 
•  Willst du einen Kaffee? •  Veux-tu du café ? 
•  Chips •  des chips de pommes 
•  Chips sind sehr beliebt. •  Les chips de pommes de terre sont très populaires. 
•  Nachspeise •  desserts 
•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. •  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte aux pommes. 

•  Obst •  un fruit 
•  Hast du dieses Obst gegessen? •  As-tu mangé ce fruit ? 
•  Obstsalat •  une salade de fruits 
•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. •  Comme dessert, je prendrai une salade de fruits. 
•  Kräuter •  des herbes 
•  Ich trockne immer Kräuter. •  Je fais toujours sécher des herbes. 
•  Marmelade •  la confiture 
•  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. •  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. 
•  Kopfsalat •  la laitue 
•  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. •  Mets de la laitue dans la salade. 
•  Mittagessen •  déjeuner 
•  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. •  Je voudrais vous inviter à déjeuner. 

•  Abendessen •  le dîner 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Le dîner est servi. 
•  Fleisch •  une viande 
•  Ich esse nicht gerne Fleisch. •  Je n'aime pas manger de viande. 
•  Milch •  un lait 
•  Ist noch Milch im Kühlschrank? •  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? 
•  Pilze •  des champignons 
•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse 
und Pilzen. 

•  La sauce est faite de légumes mijotés et de champignons. 

•  Zwiebeln •  des oignons 
•  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. •  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. 
•  Orangen •  des oranges 
•  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. •  Le jus d'orange frais est indispensable. 
•  Erbsen •  des petits pois 
•  Erbsensuppe ist sehr lecker. •  La soupe de petits pois est très savoureuse. 
•  Paprika •  des poivrons 
•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie 
zum Fleisch. 

•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la viande. 

•  Ananas •  un ananas 
•  Möchtest du etwas Ananassaft? •  Veux-tu du jus d'ananas ? 
•  Kartoffeln •  des pommes de terre 
•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. •  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt minutes. 

•  Reis •  un riz 
•  Kann ich es mit Reis bekommen? •  Puis-je le manger avec du riz ? 



 118 

•  Lachs •  un saumon 
•  Ich mag Lachskuchen sehr. •  J'adore les gâteaux au saumon. 
•  Meeresfrüchte •  des fruits de mer 
•  Magst du Meeresfrüchte? •  Aimes-tu les fruits de mer ? 
•  Snacks •  en-cas 
•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. •  Les en-cas sont distribués à dix heures. 
•  Gewürze •  des épices 
•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter 
Pfeffer und Zimt. 

•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le piment 
 rouge et la cannelle. 

•  Zucker •  un sucre 
•  Möchtest du etwas Zucker? •  Veux-tu du sucre ? 
•  Süßigkeiten •  des sucreries 
•  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. •  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. 
•  Tee •  un thé 
•  Möchtest du einen Tee? •  Voudrais-tu du thé ? 
•  Tomaten •  des tomates 
•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten 
an. 

•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. 

•  Thunfisch •  le thon 
•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. •  Je prendrai un steak de thon et une salade 

 en accompagnement. 
•  gegessen •  mangé/avoir mangé 
•  Habt ihr schon gegessen? •  Avez-vous mangé ? 
•  extra •  extra, en plus 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  Müsli •  les céréales 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 

Lektion 07_Essen_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Voulez-vous un sandwich ? •  Wollen Sie ein Sandwich essen? 
•  Puis-je le manger avec du riz ? •  Kann ich es mit Reis bekommen? 
•  Aimes-tu le poisson ? •  Magst du Fisch? 
•  Les carottes sont bonnes pour la vue. •  Karotten sind gut für die Augen. 
•  La cuisine espagnole est très goûtue. •  Die spanische Küche ist sehr lecker. 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  Je fais toujours sécher des herbes. •  Ich trockne immer Kräuter. 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt 
minutes. 

•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. 

•  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. •  Da ist Schlagsahne auf der Torte. 
•  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? •  Ist noch Milch im Kühlschrank? 
•  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. •  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. 

•  Avez-vous mangé ? •  Habt ihr schon gegessen? 
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•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 

•  Peux-tu me passer le bol ? •  Kannst du mir die Schüssel reichen? 
•  J'ai un faible pour les sucreries. •  Ich habe Lust auf Süßes. 
•  Voudrais-tu du thé ? •  Möchtest du einen Tee? 
•  Le fish and chips est mon plat à emporter 
préféré. 

•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum Mitnehmen. 

•  As-tu mangé ce fruit ? •  Hast du dieses Obst gegessen? 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  Aimes-tu la cuisine chinoise ? •  Isst du gerne chinesisch? 
•  Je voudrais vous inviter à déjeuner. •  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. 
•  Prends du jambon et du fromage. •  Nimm etwas Schinken und Käse. 
•  Veux-tu du sucre ? •  Möchtest du etwas Zucker? 
•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous 
? 

•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich  
uns anschließen? 

•  Les chips de pommes de terre sont très 
populaires. 

•  Chips sind sehr beliebt. 

•  Allons manger une pizza. •  Lass uns eine Pizza essen. 
•  Le jus d'orange frais est indispensable. •  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. 
•  J'adore cuisiner. •  Ich liebe Kochen. 
•  La cuisine thailandaise est très populaire. •  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. 
•  C´est du café brésilien. •  Das ist brasilianischer Kaffee. 
•  Fais attention ! Le café est chaud. •  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. 
•  C'est un panier plein de bonbons. •  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. 
•  La sauce est faite de légumes mijotés et de 
champignons. 

•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse und Pilzen. 

•  Vous avez une salade composée ? •  Haben Sie gemischten Salat? 
•  Pouvez-vous boire du thé ? •  Können Sie Tee trinken? 
•  Voudrais-tu une pomme ? •  Möchtest du einen Apfel? 
•  J'adore les gâteaux au saumon. •  Ich mag Lachskuchen sehr. 
•  J'adore les petits pains frais. •  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. 
•  Il mange moins qu'avant. •  Er isst weniger als früher. 
•  As-tu soif ? •  Bist du durstig? 
•  J'aime les pâtes pour le déjeuner. •  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. 
•  Je n'aime pas manger de viande. •  Ich esse nicht gerne Fleisch. 
•  Veux-tu du jus d'ananas ? •  Möchtest du etwas Ananassaft? 
•  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte 
aux pommes. 

•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. 

•  Si tu as faim, prends des biscuits. •  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. 
•  Le four à micro-ondes est là-bas. •  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. 
•  Elle a coupé du pain. •  Sie schnitt Brot. 
•  Mets de la laitue dans la salade. •  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. 
•  C'est un mélange de saveurs. •  Es ist eine Mischung aus verschiedenen 

 Geschmacksrichtungen. 
•  Le dîner est servi. •  Das Abendessen wird serviert. 



 120 

•  Veux-tu un steak de poulet ? •  Willst du ein Hähnchensteak? 
•  Connais-tu cette recette ? •  Kennst du dieses Rezept? 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  Aimes-tu le chocolat belge ? •  Magst du belgische Schokolade? 
•  Prends un sandwich. •  Nimm dir ein Sandwich. 
•  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. •  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. 
•  Mange un biscuit. •  Nimm einen Keks. 
•  Veux-tu un bonbon ? •  Willst du Süßigkeiten? 
•  Je prendrai un steak de thon et une salade en 
accompagnement. 

•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. 

•  Puis-je avoir encore du pain ? •  Kann ich noch etwas Brot haben? 
•  Avons-nous des oranges ? •  Haben wir Orangen? 
•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. •  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten an. 

•  Comme dessert, je prendrai une salade de 
fruits. 

•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. 

•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 

•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. •  Ich esse nur ein Sandwich an meinem Schreibtisch. 
•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la 
viande. 

•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie zum Fleisch. 

•  La viande est excellente. •  Das Fleisch ist ausgezeichnet. 
•  Les en-cas sont distribués à dix heures. •  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. 
•  Puis-je avoir une autre tasse ? •  Kann ich noch eine Tasse haben? 
•  Il est ivre. Il est saoul. •  Er ist betrunken. 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  Préfères-tu le vin à la bière ? •  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? 
•  Bois-tu du café turc ? •  Trinkst du türkischen Kaffee? 
•  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. •  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. 
•  Ça sent bon. •  Es riecht gut. 
•  Prends un verre avec moi. •  Trink etwas mit mir. 
•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le 
piment rouge et la cannelle. 

•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter Pfeffer und Zimt. 

•  Ce steak est argentin. •  Dieses Steak ist argentinisch. 
•  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. •  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. 
•  Veux-tu un peu de jus ? •  Möchtest du etwas Saft? 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 

•  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. •  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. 

•  Veux-tu du café ? •  Willst du einen Kaffee? 
•  La soupe de petits pois est très savoureuse. •  Erbsensuppe ist sehr lecker. 
•  As-tu faim ? •  Bist du hungrig? 
•  Le plat principal est sans viande. •  Das Hauptgericht ist fleischlos. 
•  Veux-tu une glace ? •  Möchtest du ein Eis? 
•  Es-tu au régime ? •  Bist du auf Diät? 
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•  Puis-je avoir une autre tranche ? •  Kann ich noch eine Scheibe haben? 
•  Aimes-tu les fruits de mer ? •  Magst du Meeresfrüchte? 

Lektion 07_Essen_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse 
und Pilzen. 

•  La sauce est faite de légumes mijotés et de champignons. 

•  Lass uns eine Pizza essen. •  Allons manger une pizza. 
•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum 
Mitnehmen. 

•  Le fish and chips est mon plat à emporter préféré. 

•  Kann ich noch eine Scheibe haben? •  Puis-je avoir une autre tranche ? 
•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. •  Je prendrai un steak de thon et une salade  

en accompagnement. 
•  Möchtest du etwas Saft? •  Veux-tu un peu de jus ? 
•  Magst du belgische Schokolade? •  Aimes-tu le chocolat belge ? 
•  Karotten sind gut für die Augen. •  Les carottes sont bonnes pour la vue. 
•  Ich esse nur ein Sandwich an meinem 
Schreibtisch. 

•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. 

•  Kann ich noch eine Tasse haben? •  Puis-je avoir une autre tasse ? 
•  Ich esse nicht gerne Fleisch. •  Je n'aime pas manger de viande. 
•  Möchtest du einen Tee? •  Voudrais-tu du thé ? 
•  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. •  Le jus d'orange frais est indispensable. 
•  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. •  La cuisine thailandaise est très populaire. 
•  Ich liebe Kochen. •  J'adore cuisiner. 
•  Magst du Fisch? •  Aimes-tu le poisson ? 
•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten 
an. 

•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. 

•  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. •  Fais attention ! Le café est chaud. 
•  Habt ihr schon gegessen? •  Avez-vous mangé ? 
•  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. •  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. 
•  Was gibt es zum Frühstück? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. •  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. 
•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. •  Les en-cas sont distribués à dix heures. 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Können Sie Tee trinken? •  Pouvez-vous boire du thé ? 
•  Trink etwas mit mir. •  Prends un verre avec moi. 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  Wollen Sie ein Sandwich essen? •  Voulez-vous un sandwich ? 
•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. •  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt minutes. 

•  Kann ich noch etwas Brot haben? •  Puis-je avoir encore du pain ? 
•  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. •  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. •  Mets de la laitue dans la salade. 
•  Kann ich es mit Reis bekommen? •  Puis-je le manger avec du riz ? 
•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
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•  Bist du auf Diät? •  Es-tu au régime ? 
•  Hast du dieses Obst gegessen? •  As-tu mangé ce fruit ? 
•  Trinkst du türkischen Kaffee? •  Bois-tu du café turc ? 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. •  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte aux pommes. 

•  Er isst weniger als früher. •  Il mange moins qu'avant. 
•  Haben Sie gemischten Salat? •  Vous avez une salade composée ? 
•  Willst du einen Kaffee? •  Veux-tu du café ? 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. •  J'adore les petits pains frais. 
•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie 
zum Fleisch. 

•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la viande. 

•  Möchtest du ein Eis? •  Veux-tu une glace ? 
•  Möchtest du einen Apfel? •  Voudrais-tu une pomme ? 
•  Bist du hungrig? •  As-tu faim ? 
•  Möchtest du etwas Ananassaft? •  Veux-tu du jus d'ananas ? 
•  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. •  Le four à micro-ondes est là-bas. 
•  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. •  C'est un panier plein de bonbons. 
•  Die spanische Küche ist sehr lecker. •  La cuisine espagnole est très goûtue. 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  Da ist Schlagsahne auf der Torte. •  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. 
•  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? •  Préfères-tu le vin à la bière ? 
•  Er ist betrunken. •  Il est ivre. Il est saoul. 
•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. •  Comme dessert, je prendrai une salade de fruits. 
•  Willst du ein Hähnchensteak? •  Veux-tu un steak de poulet ? 
•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter 
Pfeffer und Zimt. 

•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le piment 
 rouge et la cannelle. 

•  Haben wir Orangen? •  Avons-nous des oranges ? 
•  Das Hauptgericht ist fleischlos. •  Le plat principal est sans viande. 
•  Kannst du mir die Schüssel reichen? •  Peux-tu me passer le bol ? 
•  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. •  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. 
•  Das ist brasilianischer Kaffee. •  C´est du café brésilien. 
•  Möchtest du etwas Zucker? •  Veux-tu du sucre ? 
•  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. •  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. 
•  Das Fleisch ist ausgezeichnet. •  La viande est excellente. 
•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich 
uns anschließen? 

•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous ? 

•  Willst du Süßigkeiten? •  Veux-tu un bonbon ? 
•  Nimm einen Keks. •  Mange un biscuit. 
•  Ich habe Lust auf Süßes. •  J'ai un faible pour les sucreries. 
•  Sie schnitt Brot. •  Elle a coupé du pain. 
•  Magst du Meeresfrüchte? •  Aimes-tu les fruits de mer ? 
•  Kennst du dieses Rezept? •  Connais-tu cette recette ? 
•  Bist du durstig? •  As-tu soif ? 
•  Nimm etwas Schinken und Käse. •  Prends du jambon et du fromage. 
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•  Dieses Steak ist argentinisch. •  Ce steak est argentin. 
•  Erbsensuppe ist sehr lecker. •  La soupe de petits pois est très savoureuse. 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Le dîner est servi. 
•  Es ist eine Mischung aus verschiedenen 
Geschmacksrichtungen. 

•  C'est un mélange de saveurs. 

•  Nimm dir ein Sandwich. •  Prends un sandwich. 
•  Ist noch Milch im Kühlschrank? •  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? 
•  Chips sind sehr beliebt. •  Les chips de pommes de terre sont très populaires. 
•  Ich mag Lachskuchen sehr. •  J'adore les gâteaux au saumon. 
•  Ich trockne immer Kräuter. •  Je fais toujours sécher des herbes. 
•  Isst du gerne chinesisch? •  Aimes-tu la cuisine chinoise ? 
•  Es riecht gut. •  Ça sent bon. 
•  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. •  J'aime les pâtes pour le déjeuner. 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. •  Si tu as faim, prends des biscuits. 
•  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. •  Je voudrais vous inviter à déjeuner. 

Lektion 08_Kommunikation_01_Wortschatz_Hören Sie! 
•  une impression •  Eindruck 
•  une faute •  Fehler 
•  laisser •  lassen 
•  indicatif régional •  Vorwahl 
•  présenter •  vorstellen 
•  quelques •  ein paar 
•  complètement •  völlig 
•  présenter •  vorstellen 
•  un article •  Sache 
•  peut être •  vielleicht 
•  chercher •  suchen nach 
•  le nez •  Nase 
•  une pause •  Pause 
•  moi-même •  mich 
•  rire •  lachen 
•  une note •  Notiz 
•  exactement •  genau 
•  j'ai souri •  ich habe gelächelt 
•  sauf •  außer 
•  apporter •  bringen 
•  importer •  egal sein 
•  clair •  klar 
•  de base •  einfach 
•  naviguer •  surfen 
•  deviner •  raten 
•  déjà •  bereits 
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•  la manière •  Art und Weise 
•  tomber •  fallen 
•  un sentiment •  Gefühl 
•  un arrière-plan •  Hintergrund 
•  quelqu'un •  jemand 
•  quelque chose •  irgendetwas 
•  tout le monde, tous •  jeder, alle 
•  un exemple •  Beispiel 
•  mentir •  lügen 
•  pouvoir •  können 
•  beaucoup •  viel 
•  partout •  überall 
•  utile •  behilflich 
•  contrôler •  kontrollieren 
•  en avant,vas-y •  nur zu 
•  une décision •  Entscheidung 
•  une ligne •  Linie, Grenze 
•  calme, cool •  cool 
•  déranger •  ausmachen 
•  personne •  niemand 
•  un hamburger •  burger 
•  j'ai retourné •  ich bin zurückgekommen 
•  il y a •  vor 
•  à cause de •  wegen 
•  une explication •  Erklärung 
•  de toute façon •  sowieso 
•  un briquet •  Feuerzeug 
•  répondre •  beantworten 
•  continuer de •  behalten, weiter machen 
•  calme •  ruhig, beruhigen 
•  rien •  nichts 
•  se connecter sur •  sich einloggen 
•  fou •  verrückt 
•  un téléphone portable •  Handy 
•  probablement •  wahrscheinlich 
•  un retard •  Verspätung 
•  un peu •  ein bisschen 
•  signifier •  bedeuten 
•  prendre soin •  pflegen, sich interesieren 
•  un caractère •  Zeichen 
•  la plupart •  meisten 
•  regarder •  ansehen 
•  loin •  weg 
•  selon •  laut 
•  j'ai répété •  ich habe wiederholt 
•  l'enfer •  Hölle 
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•  la signification •  Bedeutung 
•  d'autre •  anders 
•  une erreur •  Fehler 
•  avoir raison •  recht haben 
•  jamais •  nie 
•  gagner, un gain •  gewinnen, Gewinn 
•  une lettre •  Brief 
•  tout •  alles 

Lektion 08_Kommunikation_01_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  cool •  calme, cool 
•  genau •  exactement 
•  laut •  selon 
•  klar •  clair 
•  bedeuten •  signifier 
•  Fehler •  une erreur 
•  Bedeutung •  la signification 
•  bereits •  déjà 
•  alles •  tout 
•  lassen •  laisser 
•  niemand •  personne 
•  anders •  d'autre 
•  überall •  partout 
•  recht haben •  avoir raison 
•  Sache •  un article 
•  vor •  il y a 
•  Zeichen •  un caractère 
•  ich bin zurückgekommen •  j'ai retourné 
•  können •  pouvoir 
•  Brief •  une lettre 
•  Verspätung •  un retard 
•  vielleicht •  peut être 
•  beantworten •  répondre 
•  meisten •  la plupart 
•  ruhig, beruhigen •  calme 
•  jemand •  quelqu'un 
•  egal sein •  importer 
•  Pause •  une pause 
•  Eindruck •  une impression 
•  burger •  un hamburger 
•  Entscheidung •  une décision 
•  Vorwahl •  indicatif régional 
•  Gefühl •  un sentiment 
•  lügen •  mentir 
•  raten •  deviner 
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•  ansehen •  regarder 
•  ein paar •  quelques 
•  ein bisschen •  un peu 
•  Art und Weise •  la manière 
•  Linie, Grenze •  une ligne 
•  behilflich •  utile 
•  Notiz •  une note 
•  Fehler •  une faute 
•  vorstellen •  présenter 
•  Hölle •  l'enfer 
•  gewinnen, Gewinn •  gagner, un gain 
•  verrückt •  fou 
•  pflegen, sich interesieren •  prendre soin 
•  irgendetwas •  quelque chose 
•  jeder, alle •  tout le monde, tous 
•  ich habe wiederholt •  j'ai répété 
•  Beispiel •  un exemple 
•  einfach •  de base 
•  wahrscheinlich •  probablement 
•  behalten, weiter machen •  continuer de 
•  wegen •  à cause de 
•  Handy •  un téléphone portable 
•  vorstellen •  présenter 
•  fallen •  tomber 
•  Feuerzeug •  un briquet 
•  nur zu •  en avant,vas-y 
•  lachen •  rire 
•  sich einloggen •  se connecter sur 
•  sowieso •  de toute façon 
•  suchen nach •  chercher 
•  nie •  jamais 
•  Erklärung •  une explication 
•  Nase •  le nez 
•  surfen •  naviguer 
•  kontrollieren •  contrôler 
•  völlig •  complètement 
•  Hintergrund •  un arrière-plan 
•  weg •  loin 
•  mich •  moi-même 
•  viel •  beaucoup 
•  ich habe gelächelt •  j'ai souri 
•  außer •  sauf 
•  bringen •  apporter 
•  ausmachen •  déranger 
•  nichts •  rien 
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Lektion 08_Kommunikation_01_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Hören Sie! 
•  un peu •  ein bisschen 
•  Je comprends un peu. •  Ich verstehe ein bisschen. 
•  quelques •  ein paar 
•  Il y a quelques choses que nous devons 
discuter. 

•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen müssen. 

•  selon •  laut 
•  Selon notre accord. •  Laut unserer Vereinbarung 
•  il y a •  vor 
•  Cela s'est produit il y a deux ans. •  Das ist vor zwei Jahren passiert. 
•  en avant,vas-y •  nur zu 
•  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! •  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! 
•  déjà •  bereits 
•  Nous nous sommes déjà rencontrés. •  Wir haben uns bereits getroffen. 
•  répondre •  beantworten 
•  Peux-tu répondre à ma question ? •  Kannst du meine Frage beantworten? 
•  quelqu'un •  jemand 
•  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? •  Kann das jemand finden? 
•  quelque chose •  irgendetwas 
•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin 
de rien. 

•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche nichts. 

•  de toute façon •  sowieso 
•  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. •  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. 

•  indicatif régional •  Vorwahl 
•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. •  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. 
•  loin •  weg 
•  Ne t'en va pas. •  Geh nicht weg. 
•  un arrière-plan •  Hintergrund 
•  Quel arrière-plan aimerais-tu ? •  Welchen Hintergrund hättest Du gern? 
•  de base •  einfach 
•  Elle ne parle que l'anglais de base. •  Sie spricht nur einfaches Englisch. 
•  avoir raison •  recht haben 
•  Tu as raison. •  Du hast recht. 
•  à cause de •  wegen 
•  C'est à cause de toi. •  Es ist deinetwegen. 
•  une pause •  Pause 
•  Fais une pause ! •  Mach eine Pause! 
•  apporter •  bringen 
•  Peux-tu me l'apporter demain ? •  Kannst du es mir morgen bringen? 
•  naviguer •  surfen 
•  Il aime naviguer sur Internet. •  Er surft gerne im Internet. 
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•  un hamburger •  burger 
•  Je tuerais pour un burger. •  Ich sterbe für einen Burger. 
•  calme •  ruhig, beruhigen 
•  Calme-toi ! •  Beruhige dich! 
•  prendre soin •  pflegen, sich interesieren 
•  Je m'en fiche. •  Das ist mir egal. 
•  un téléphone portable •  Handy 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Darf ich Ihr Handy benutzen? 
•  clair •  klar 
•  Laisse-moi éclaircir cela. •  Lassen Sie mich das klarstellen. 
•  complètement •  völlig 
•  Ils ont complètement tort. •  Sie liegen völlig falsch. 
•  contrôler •  kontrollieren 
•  Tout est sous contrôle. •  Es ist unter Kontrolle. 
•  calme, cool •  cool 
•  Reste calme ! •  Bleib cool! 
•  fou •  verrückt 
•  Es-tu fou ? •  Bist du verrückt? 
•  une décision •  Entscheidung 
•  Avez-vous pris une décision ? •  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? 
•  un retard •  Verspätung 
•  Je suis désolé(e) pour le retard. •  Entschuldigung für die Verspätung. 
•  d'autre •  anders 
•  Rien d'autre n'a d'importance. •  Alles andere ist unwichtig. 
•  une erreur •  Fehler 
•  C'est une erreur de jugement typique. •  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. 
•  tout le monde, tous •  jeder, alle 
•  Bonjour à tous. •  Hallo an alle. 
•  tout •  alles 
•  Je te donnerai tout ce que j'ai. •  Ich gebe dir alles, was ich habe. 
•  partout •  überall 
•  Tu peux les trouver partout. •  Du kannst sie überall finden. 
•  exactement •  genau 
•  C'est exactement mon point de vue. •  Das ist genau das, was ich meine. 
•  un exemple •  Beispiel 
•  Par exemple, imagine ceci. •  Stell dir zum Beispiel das hier vor. 
•  sauf •  außer 
•  Tous sauf moi ont été informés. •  Alle außer mir waren informiert. 
•  une explication •  Erklärung 
•  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. •  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. 
•  tomber •  fallen 
•  Fais attention ! Ne tombe pas ! •  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! 
•  une faute •  Fehler 
•  Désolé(e), c'est ma faute. •  Entschuldige, mein Fehler. 
•  un sentiment •  Gefühl 
•  J'ai le sentiment que... •  Ich habe das Gefühl, dass... 
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•  gagner, un gain •  gewinnen, Gewinn 
•  Sa perte est notre gain. •  Ihr Verlust ist unser Gewinn. 
•  deviner •  raten 
•  Laisse-moi deviner. •  Lass mich raten. 
•  l'enfer •  Hölle 
•  Qu'est-ce que c'est que ça ? •  Was zum Teufel ist das? 
•  utile •  behilflich 
•  Tu as été très utile. •  Du warst mir sehr behilflich. 
•  un caractère •  Zeichen 
•  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? •  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? 
•  j'ai répété •  ich habe wiederholt 
•  Je l'ai répété plusieurs fois. •  Ich habe es mehrere Male wiederholt. 
•  j'ai retourné •  ich bin zurückgekommen 
•  Je lui ai retourné le compliment. •  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. 
•  j'ai souri •  ich habe gelächelt 
•  Elle m'a souri. •  Sie hat mich angelächelt. 
•  une impression •  Eindruck 
•  J'avais l'impression que... •  Ich hatte den Eindruck, dass .... 
•  présenter •  vorstellen 
•  Laisse-moi me présenter. •  Darf ich mich vorstellen? 
•  présenter •  vorstellen 
•  L'as-tu présentée ? •  Hast du sie vorgestellt? 
•  un article •  Sache 
•  A qui appartient cet article ? •  Wem gehört diese Sache? 
•  continuer de •  behalten, weiter machen 
•  Continue de sourire ! •  Immer schön lächeln! 
•  rire •  lachen 
•  Je ris de toi, pas avec toi. •  Ich lache über dich, nicht mit dir. 
•  laisser •  lassen 
•  Laisse-moi vous aider. •  Lassen Sie mich Ihnen helfen. 
•  une lettre •  Brief 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  mentir •  lügen 
•  Ne mens pas ! •  Lüg nicht! 
•  un briquet •  Feuerzeug 
•  Puis-je emprunter ton briquet ? •  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? 
•  probablement •  wahrscheinlich 
•  Il est probable qu'il ne vienne pas. •  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. 
•  une ligne •  Linie, Grenze 
•  Ne franchis pas cette ligne ! •  Überschreite diese Grenze nicht! 
•  se connecter sur •  sich einloggen 
•  Connecte-toi sur ce site web. •  Logg dich auf dieser Website ein. 
•  regarder •  ansehen 
•  Regarde bien ça. •  Sieh es dir gut an. 
•  chercher •  suchen nach 
•  Que cherches-tu ? •  Was suchst du denn da? 
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•  beaucoup •  viel 
•  Merci beaucoup. •  Vielen Dank. 
•  la manière •  Art und Weise 
•  Ne le fais pas de cette manière. •  Tu es nicht auf diese Art und Weise. 
•  importer •  egal sein 
•  Ça n'a pas d'importance. •  Das ist egal. 
•  pouvoir •  können 
•  Puis-je vous aider ? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  peut être •  vielleicht 
•  Il se peut qu'il soit là. •  Er könnte dort sein. 
•  signifier •  bedeuten 
•  Que cela signifie-t-il ? •  Was bedeutet das? 
•  la signification •  Bedeutung 
•  Quelle est la signification de cela ? •  Was ist die Bedeutung davon? 
•  déranger •  ausmachen 
•  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. •  Das macht mir nichts aus. 
•  la plupart •  meisten 
•  La plupart des gens ont le plus de questions. •  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. 
•  moi-même •  mich 
•  Permettez-moi de me présenter. •  Lassen Sie mich vorstellen. 
•  jamais •  nie 
•  Ne dis jamais jamais ! •  Sag niemals nie! 
•  personne •  niemand 
•  Il n'y avait personne d'autre. •  Es war sonst niemand da. 
•  le nez •  Nase 
•  Tu vas payer les yeux de la tête ! •  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! 
•  une note •  Notiz 
•  Prenez note ! •  Machen Sie sich Notizen! 
•  rien •  nichts 
•  Rien d'autre n'est important. •  Nichts anderes ist wichtig. 

Lektion 08_Kommunikation_01_Wortschatz_Kontext 
Sätze_Übersetzen Sie! 
•  ein bisschen •  un peu 
•  Ich verstehe ein bisschen. •  Je comprends un peu. 
•  ein paar •  quelques 
•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen 
müssen. 

•  Il y a quelques choses que nous devons discuter. 

•  laut •  selon 
•  Laut unserer Vereinbarung •  Selon notre accord. 
•  vor •  il y a 
•  Das ist vor zwei Jahren passiert. •  Cela s'est produit il y a deux ans. 
•  nur zu •  en avant,vas-y 
•  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! •  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! 
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•  bereits •  déjà 
•  Wir haben uns bereits getroffen. •  Nous nous sommes déjà rencontrés. 
•  beantworten •  répondre 
•  Kannst du meine Frage beantworten? •  Peux-tu répondre à ma question ? 
•  jemand •  quelqu'un 
•  Kann das jemand finden? •  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? 
•  irgendetwas •  quelque chose 
•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche 
nichts. 

•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin de rien. 

•  sowieso •  de toute façon 
•  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. •  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. 
•  Vorwahl •  indicatif régional 
•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. •  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. 
•  weg •  loin 
•  Geh nicht weg. •  Ne t'en va pas. 
•  Hintergrund •  un arrière-plan 
•  Welchen Hintergrund hättest Du gern? •  Quel arrière-plan aimerais-tu ? 
•  einfach •  de base 
•  Sie spricht nur einfaches Englisch. •  Elle ne parle que l'anglais de base. 
•  recht haben •  avoir raison 
•  Du hast recht. •  Tu as raison. 
•  wegen •  à cause de 
•  Es ist deinetwegen. •  C'est à cause de toi. 
•  Pause •  une pause 
•  Mach eine Pause! •  Fais une pause ! 
•  bringen •  apporter 
•  Kannst du es mir morgen bringen? •  Peux-tu me l'apporter demain ? 
•  surfen •  naviguer 
•  Er surft gerne im Internet. •  Il aime naviguer sur Internet. 
•  burger •  un hamburger 
•  Ich sterbe für einen Burger. •  Je tuerais pour un burger. 
•  ruhig, beruhigen •  calme 
•  Beruhige dich! •  Calme-toi ! 
•  pflegen, sich interesieren •  prendre soin 
•  Das ist mir egal. •  Je m'en fiche. 
•  Handy •  un téléphone portable 
•  Darf ich Ihr Handy benutzen? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
•  klar •  clair 
•  Lassen Sie mich das klarstellen. •  Laisse-moi éclaircir cela. 
•  völlig •  complètement 
•  Sie liegen völlig falsch. •  Ils ont complètement tort. 
•  kontrollieren •  contrôler 
•  Es ist unter Kontrolle. •  Tout est sous contrôle. 
•  cool •  calme, cool 
•  Bleib cool! •  Reste calme ! 
•  verrückt •  fou 
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•  Bist du verrückt? •  Es-tu fou ? 
•  Entscheidung •  une décision 
•  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? •  Avez-vous pris une décision ? 
•  Verspätung •  un retard 
•  Entschuldigung für die Verspätung. •  Je suis désolé(e) pour le retard. 
•  anders •  d'autre 
•  Alles andere ist unwichtig. •  Rien d'autre n'a d'importance. 
•  Fehler •  une erreur 
•  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. •  C'est une erreur de jugement typique. 
•  jeder, alle •  tout le monde, tous 
•  Hallo an alle. •  Bonjour à tous. 
•  alles •  tout 
•  Ich gebe dir alles, was ich habe. •  Je te donnerai tout ce que j'ai. 
•  überall •  partout 
•  Du kannst sie überall finden. •  Tu peux les trouver partout. 
•  genau •  exactement 
•  Das ist genau das, was ich meine. •  C'est exactement mon point de vue. 
•  Beispiel •  un exemple 
•  Stell dir zum Beispiel das hier vor. •  Par exemple, imagine ceci. 
•  außer •  sauf 
•  Alle außer mir waren informiert. •  Tous sauf moi ont été informés. 
•  Erklärung •  une explication 
•  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. •  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. 
•  fallen •  tomber 
•  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! •  Fais attention ! Ne tombe pas ! 
•  Fehler •  une faute 
•  Entschuldige, mein Fehler. •  Désolé(e), c'est ma faute. 
•  Gefühl •  un sentiment 
•  Ich habe das Gefühl, dass... •  J'ai le sentiment que... 
•  gewinnen, Gewinn •  gagner, un gain 
•  Ihr Verlust ist unser Gewinn. •  Sa perte est notre gain. 
•  raten •  deviner 
•  Lass mich raten. •  Laisse-moi deviner. 
•  Hölle •  l'enfer 
•  Was zum Teufel ist das? •  Qu'est-ce que c'est que ça ? 
•  behilflich •  utile 
•  Du warst mir sehr behilflich. •  Tu as été très utile. 
•  Zeichen •  un caractère 
•  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? •  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? 
•  ich habe wiederholt •  j'ai répété 
•  Ich habe es mehrere Male wiederholt. •  Je l'ai répété plusieurs fois. 
•  ich bin zurückgekommen •  j'ai retourné 
•  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. •  Je lui ai retourné le compliment. 

•  ich habe gelächelt •  j'ai souri 
•  Sie hat mich angelächelt. •  Elle m'a souri. 
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•  Eindruck •  une impression 
•  Ich hatte den Eindruck, dass .... •  J'avais l'impression que... 
•  vorstellen •  présenter 
•  Darf ich mich vorstellen? •  Laisse-moi me présenter. 
•  vorstellen •  présenter 
•  Hast du sie vorgestellt? •  L'as-tu présentée ? 
•  Sache •  un article 
•  Wem gehört diese Sache? •  A qui appartient cet article ? 
•  behalten, weiter machen •  continuer de 
•  Immer schön lächeln! •  Continue de sourire ! 
•  lachen •  rire 
•  Ich lache über dich, nicht mit dir. •  Je ris de toi, pas avec toi. 
•  lassen •  laisser 
•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. •  Laisse-moi vous aider. 
•  Brief •  une lettre 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  lügen •  mentir 
•  Lüg nicht! •  Ne mens pas ! 
•  Feuerzeug •  un briquet 
•  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? •  Puis-je emprunter ton briquet ? 
•  wahrscheinlich •  probablement 
•  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. •  Il est probable qu'il ne vienne pas. 
•  Linie, Grenze •  une ligne 
•  Überschreite diese Grenze nicht! •  Ne franchis pas cette ligne ! 
•  sich einloggen •  se connecter sur 
•  Logg dich auf dieser Website ein. •  Connecte-toi sur ce site web. 
•  ansehen •  regarder 
•  Sieh es dir gut an. •  Regarde bien ça. 
•  suchen nach •  chercher 
•  Was suchst du denn da? •  Que cherches-tu ? 
•  viel •  beaucoup 
•  Vielen Dank. •  Merci beaucoup. 
•  Art und Weise •  la manière 
•  Tu es nicht auf diese Art und Weise. •  Ne le fais pas de cette manière. 
•  egal sein •  importer 
•  Das ist egal. •  Ça n'a pas d'importance. 
•  können •  pouvoir 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Puis-je vous aider ? 
•  vielleicht •  peut être 
•  Er könnte dort sein. •  Il se peut qu'il soit là. 
•  bedeuten •  signifier 
•  Was bedeutet das? •  Que cela signifie-t-il ? 
•  Bedeutung •  la signification 
•  Was ist die Bedeutung davon? •  Quelle est la signification de cela ? 
•  ausmachen •  déranger 
•  Das macht mir nichts aus. •  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. 
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•  meisten •  la plupart 
•  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. •  La plupart des gens ont le plus de questions. 
•  mich •  moi-même 
•  Lassen Sie mich vorstellen. •  Permettez-moi de me présenter. 
•  nie •  jamais 
•  Sag niemals nie! •  Ne dis jamais jamais ! 
•  niemand •  personne 
•  Es war sonst niemand da. •  Il n'y avait personne d'autre. 
•  Nase •  le nez 
•  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! •  Tu vas payer les yeux de la tête ! 
•  Notiz •  une note 
•  Machen Sie sich Notizen! •  Prenez note ! 
•  nichts •  rien 
•  Nichts anderes ist wichtig. •  Rien d'autre n'est important. 

Lektion 08_Kommunikation_01_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Qu'est-ce que c'est que ça ? •  Was zum Teufel ist das? 
•  Ne le fais pas de cette manière. •  Tu es nicht auf diese Art und Weise. 
•  Connecte-toi sur ce site web. •  Logg dich auf dieser Website ein. 
•  Par exemple, imagine ceci. •  Stell dir zum Beispiel das hier vor. 
•  Que cela signifie-t-il ? •  Was bedeutet das? 
•  Fais attention ! Ne tombe pas ! •  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  Il aime naviguer sur Internet. •  Er surft gerne im Internet. 
•  L'as-tu présentée ? •  Hast du sie vorgestellt? 
•  J'avais l'impression que... •  Ich hatte den Eindruck, dass .... 
•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. •  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. 
•  Tu as raison. •  Du hast recht. 
•  Ça n'a pas d'importance. •  Das ist egal. 
•  Laisse-moi deviner. •  Lass mich raten. 
•  Sa perte est notre gain. •  Ihr Verlust ist unser Gewinn. 
•  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? •  Kann das jemand finden? 
•  Avez-vous pris une décision ? •  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? 
•  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. •  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. 

•  Laisse-moi éclaircir cela. •  Lassen Sie mich das klarstellen. 
•  Laisse-moi me présenter. •  Darf ich mich vorstellen? 
•  J'ai le sentiment que... •  Ich habe das Gefühl, dass... 
•  Laisse-moi vous aider. •  Lassen Sie mich Ihnen helfen. 
•  Calme-toi ! •  Beruhige dich! 
•  Tous sauf moi ont été informés. •  Alle außer mir waren informiert. 
•  Je comprends un peu. •  Ich verstehe ein bisschen. 
•  Ils ont complètement tort. •  Sie liegen völlig falsch. 
•  Permettez-moi de me présenter. •  Lassen Sie mich vorstellen. 
•  C'est exactement mon point de vue. •  Das ist genau das, was ich meine. 
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•  Reste calme ! •  Bleib cool! 
•  Il n'y avait personne d'autre. •  Es war sonst niemand da. 
•  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! •  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! 
•  Continue de sourire ! •  Immer schön lächeln! 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Darf ich Ihr Handy benutzen? 
•  Puis-je emprunter ton briquet ? •  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? 
•  A qui appartient cet article ? •  Wem gehört diese Sache? 
•  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. •  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. 
•  Désolé(e), c'est ma faute. •  Entschuldige, mein Fehler. 
•  Selon notre accord. •  Laut unserer Vereinbarung 
•  Peux-tu répondre à ma question ? •  Kannst du meine Frage beantworten? 
•  La plupart des gens ont le plus de questions. •  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. 
•  Ne mens pas ! •  Lüg nicht! 
•  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? •  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? 
•  Il est probable qu'il ne vienne pas. •  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. 
•  Es-tu fou ? •  Bist du verrückt? 
•  Ne t'en va pas. •  Geh nicht weg. 
•  Quel arrière-plan aimerais-tu ? •  Welchen Hintergrund hättest Du gern? 
•  Ne franchis pas cette ligne ! •  Überschreite diese Grenze nicht! 
•  Quelle est la signification de cela ? •  Was ist die Bedeutung davon? 
•  Elle m'a souri. •  Sie hat mich angelächelt. 
•  Tu as été très utile. •  Du warst mir sehr behilflich. 
•  Tout est sous contrôle. •  Es ist unter Kontrolle. 
•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin 
de rien. 

•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche nichts. 

•  Puis-je vous aider ? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  C'est à cause de toi. •  Es ist deinetwegen. 
•  Je te donnerai tout ce que j'ai. •  Ich gebe dir alles, was ich habe. 
•  Je l'ai répété plusieurs fois. •  Ich habe es mehrere Male wiederholt. 
•  C'est une erreur de jugement typique. •  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. 
•  Il y a quelques choses que nous devons 
discuter. 

•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen müssen. 

•  Je m'en fiche. •  Das ist mir egal. 
•  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. •  Das macht mir nichts aus. 
•  Elle ne parle que l'anglais de base. •  Sie spricht nur einfaches Englisch. 
•  Je ris de toi, pas avec toi. •  Ich lache über dich, nicht mit dir. 
•  Regarde bien ça. •  Sieh es dir gut an. 
•  Nous nous sommes déjà rencontrés. •  Wir haben uns bereits getroffen. 
•  Fais une pause ! •  Mach eine Pause! 
•  Prenez note ! •  Machen Sie sich Notizen! 
•  Je suis désolé(e) pour le retard. •  Entschuldigung für die Verspätung. 
•  Peux-tu me l'apporter demain ? •  Kannst du es mir morgen bringen? 
•  Cela s'est produit il y a deux ans. •  Das ist vor zwei Jahren passiert. 
•  Il se peut qu'il soit là. •  Er könnte dort sein. 
•  Rien d'autre n'est important. •  Nichts anderes ist wichtig. 
•  Rien d'autre n'a d'importance. •  Alles andere ist unwichtig. 
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•  Tu peux les trouver partout. •  Du kannst sie überall finden. 
•  Tu vas payer les yeux de la tête ! •  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! 
•  Bonjour à tous. •  Hallo an alle. 
•  Je lui ai retourné le compliment. •  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. 
•  Ne dis jamais jamais ! •  Sag niemals nie! 
•  Merci beaucoup. •  Vielen Dank. 
•  Que cherches-tu ? •  Was suchst du denn da? 
•  Je tuerais pour un burger. •  Ich sterbe für einen Burger. 

Lektion 08_Kommunikation_01_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Machen Sie sich Notizen! •  Prenez note ! 
•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen 
müssen. 

•  Il y a quelques choses que nous devons discuter. 

•  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. •  La plupart des gens ont le plus de questions. 
•  Das ist vor zwei Jahren passiert. •  Cela s'est produit il y a deux ans. 
•  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! •  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! 
•  Das macht mir nichts aus. •  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. 
•  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. •  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. 
•  Sie spricht nur einfaches Englisch. •  Elle ne parle que l'anglais de base. 
•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche 
nichts. 

•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin de rien. 

•  Kannst du meine Frage beantworten? •  Peux-tu répondre à ma question ? 
•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. •  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. 
•  Geh nicht weg. •  Ne t'en va pas. 
•  Überschreite diese Grenze nicht! •  Ne franchis pas cette ligne ! 
•  Ich habe das Gefühl, dass... •  J'ai le sentiment que... 
•  Du hast recht. •  Tu as raison. 
•  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! •  Fais attention ! Ne tombe pas ! 
•  Bist du verrückt? •  Es-tu fou ? 
•  Ich sterbe für einen Burger. •  Je tuerais pour un burger. 
•  Er surft gerne im Internet. •  Il aime naviguer sur Internet. 
•  Sag niemals nie! •  Ne dis jamais jamais ! 
•  Beruhige dich! •  Calme-toi ! 
•  Das ist mir egal. •  Je m'en fiche. 
•  Darf ich Ihr Handy benutzen? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
•  Logg dich auf dieser Website ein. •  Connecte-toi sur ce site web. 
•  Sie liegen völlig falsch. •  Ils ont complètement tort. 
•  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? •  Avez-vous pris une décision ? 
•  Bleib cool! •  Reste calme ! 
•  Lass mich raten. •  Laisse-moi deviner. 
•  Es ist unter Kontrolle. •  Tout est sous contrôle. 
•  Das ist egal. •  Ça n'a pas d'importance. 
•  Alles andere ist unwichtig. •  Rien d'autre n'a d'importance. 
•  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. •  C'est une erreur de jugement typique. 
•  Hallo an alle. •  Bonjour à tous. 
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•  Ich gebe dir alles, was ich habe. •  Je te donnerai tout ce que j'ai. 
•  Lüg nicht! •  Ne mens pas ! 
•  Kann das jemand finden? •  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? 
•  Stell dir zum Beispiel das hier vor. •  Par exemple, imagine ceci. 
•  Wir haben uns bereits getroffen. •  Nous nous sommes déjà rencontrés. 
•  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. •  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  Entschuldige, mein Fehler. •  Désolé(e), c'est ma faute. 
•  Hast du sie vorgestellt? •  L'as-tu présentée ? 
•  Ihr Verlust ist unser Gewinn. •  Sa perte est notre gain. 
•  Es ist deinetwegen. •  C'est à cause de toi. 
•  Was zum Teufel ist das? •  Qu'est-ce que c'est que ça ? 
•  Du warst mir sehr behilflich. •  Tu as été très utile. 
•  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? •  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? 
•  Ich habe es mehrere Male wiederholt. •  Je l'ai répété plusieurs fois. 
•  Kannst du es mir morgen bringen? •  Peux-tu me l'apporter demain ? 
•  Sie hat mich angelächelt. •  Elle m'a souri. 
•  Ich hatte den Eindruck, dass .... •  J'avais l'impression que... 
•  Darf ich mich vorstellen? •  Laisse-moi me présenter. 
•  Das ist genau das, was ich meine. •  C'est exactement mon point de vue. 
•  Wem gehört diese Sache? •  A qui appartient cet article ? 
•  Ich verstehe ein bisschen. •  Je comprends un peu. 
•  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. •  Il est probable qu'il ne vienne pas. 
•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. •  Laisse-moi vous aider. 
•  Immer schön lächeln! •  Continue de sourire ! 
•  Laut unserer Vereinbarung •  Selon notre accord. 
•  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? •  Puis-je emprunter ton briquet ? 
•  Ich lache über dich, nicht mit dir. •  Je ris de toi, pas avec toi. 
•  Welchen Hintergrund hättest Du gern? •  Quel arrière-plan aimerais-tu ? 
•  Lassen Sie mich das klarstellen. •  Laisse-moi éclaircir cela. 
•  Sieh es dir gut an. •  Regarde bien ça. 
•  Was suchst du denn da? •  Que cherches-tu ? 
•  Vielen Dank. •  Merci beaucoup. 
•  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! •  Tu vas payer les yeux de la tête ! 
•  Was bedeutet das? •  Que cela signifie-t-il ? 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Puis-je vous aider ? 
•  Es war sonst niemand da. •  Il n'y avait personne d'autre. 
•  Entschuldigung für die Verspätung. •  Je suis désolé(e) pour le retard. 
•  Was ist die Bedeutung davon? •  Quelle est la signification de cela ? 
•  Alle außer mir waren informiert. •  Tous sauf moi ont été informés. 
•  Mach eine Pause! •  Fais une pause ! 
•  Lassen Sie mich vorstellen. •  Permettez-moi de me présenter. 
•  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. •  Je lui ai retourné le compliment. 

•  Er könnte dort sein. •  Il se peut qu'il soit là. 
•  Tu es nicht auf diese Art und Weise. •  Ne le fais pas de cette manière. 
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•  Du kannst sie überall finden. •  Tu peux les trouver partout. 
•  Nichts anderes ist wichtig. •  Rien d'autre n'est important. 

Lektion 09_Kommunikation_02_Wortschatz_Hören Sie! 
•  devrait •  sollte 
•  occasion •  Gelegenheit 
•  autour, vers •  gegen 
•  un par un •  einer nach dem anderen 
•  épais(se) •  dick 
•  recevoir •  erhalten 
•  envoyer un texto,envoyer un sms •  eine SMS schicken 
•  mince •  dünn 
•  l'orthographe •  Rechtschreibung 
•  une phrase •  Satz 
•  autoriser •  Genehmigen 
•  raison •  Grund 
•  quelqu'un d'autre •  jemand anderes 
•  soudainement, tout à coup •  plötzlich 
•  prêter •  leihen 
•  tout, toute •  ganz 
•  parler à •  sprechen mit 
•  rapidement •  schnell 
•  à qui •  wessen 
•  répondre •  antworten 
•  attendre •  warten auf 
•  se précipiter •  eilig, beschäftigt 
•  une satisfaction •  Zufriedenheit 
•  faux •  falsch 
•  un mot de passe •  Passwort 
•  télécharger •  downloaden, herunterladen 
•  j'en doute •  ich bezweifle es 
•  donner son numéro à quelqu'un •  jemandem seine Nummer geben 
•  une phase •  Phase 
•  par conséquent, donc •  deshalb 
•  nulle part •  nirgendwohin 
•  court(e) •  kurz 
•  secouer •  schütteln 
•  à propos •  von 
•  bien que •  auch wenn 
•  être d'accord avec •  jemandem zustimmen 
•  jeter un coup d'oeil •  schauen 
•  une préférence •  Vorliebe 
•  trop  •  zu viel 
•  un souhait •  wünschen 
•  encore •  noch 
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•  jeudi •  Donnerstag 
•  se reposer •  erholen 
•  nous-mêmes •  uns selbst 
•  un plaisir •  Vergnügen 
•  une possibilité •  Möglichkeit 
•  dire •  sagen 
•  chercher •  suchen 
•  une surprise •  Überraschung 
•  terrible •  schrecklich 
•  une référence •  Verweis 
•  quelqu'un •  jemand 
•  un siège, une place •  Sitz, Platz 
•  une sorte de •  eine Art 
•  sens •  Sinn 
•  un secret •  Geheimnis 
•  gaspiller •  verschwenden 
•  ton, ta, le vôtre, la vôtre •  dein, Ihr 
•  un rouleau •  Rolle 
•  la vérité •  Wahrheit 
•  une présence •  Anwesenheit 
•  une pause •  Pause 
•  s'inquiéter •  sich sorgen machen  
•  télécharger •  uploaden, hochladen 
•  essayer •  versuchen 
•  depuis •  seit 
•  écrit •  geschrieben 
•  se trouver des excuses •  Ausreden finden 
•  malheureusement •  leider 
•  attraper •  fangen 
•  une exigence •  Anforderung 
•  faire une pause •  eine Pause einlegen 
•  passer un coup de téléphone •  einen Anruf tätigen 
•  aller bien •  stehen 
•  une proposition •  Vorschlag 
•  un jouet •  Spielzeug 
•  Merci quand même. •  Trotzdem danke. 
•  oublier •  vergessen 
•  une pensée •  Gedanke 

Lektion 09_Kommunikation_02_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  leider •  malheureusement 
•  stehen •  aller bien 
•  Genehmigen •  autoriser 
•  eine Pause einlegen •  faire une pause 
•  erholen •  se reposer 



 140 

•  geschrieben •  écrit 
•  wünschen •  un souhait 
•  schütteln •  secouer 
•  Rolle •  un rouleau 
•  antworten •  répondre 
•  Passwort •  un mot de passe 
•  uploaden, hochladen •  télécharger 
•  Trotzdem danke. •  Merci quand même. 
•  Satz •  une phrase 
•  vergessen •  oublier 
•  sollte •  devrait 
•  einen Anruf tätigen •  passer un coup de téléphone 
•  dick •  épais(se) 
•  ganz •  tout, toute 
•  Gedanke •  une pensée 
•  Spielzeug •  un jouet 
•  warten auf •  attendre 
•  uns selbst •  nous-mêmes 
•  zu viel •  trop  
•  erhalten •  recevoir 
•  Wahrheit •  la vérité 
•  downloaden, herunterladen •  télécharger 
•  jemand •  quelqu'un 
•  Anforderung •  une exigence 
•  gegen •  autour, vers 
•  plötzlich •  soudainement, tout à coup 
•  Zufriedenheit •  une satisfaction 
•  Ausreden finden •  se trouver des excuses 
•  Gelegenheit •  occasion 
•  Sitz, Platz •  un siège, une place 
•  auch wenn •  bien que 
•  jemandem zustimmen •  être d'accord avec 
•  dein, Ihr •  ton, ta, le vôtre, la vôtre 
•  Sinn •  sens 
•  dünn •  mince 
•  jemandem seine Nummer geben •  donner son numéro à quelqu'un 
•  eilig, beschäftigt •  se précipiter 
•  noch •  encore 
•  einer nach dem anderen •  un par un 
•  Donnerstag •  jeudi 
•  suchen •  chercher 
•  von •  à propos 
•  Möglichkeit •  une possibilité 
•  Anwesenheit •  une présence 
•  Vergnügen •  un plaisir 
•  deshalb •  par conséquent, donc 
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•  kurz •  court(e) 
•  wessen •  à qui 
•  Vorschlag •  une proposition 
•  fangen •  attraper 
•  falsch •  faux 
•  sich sorgen machen  •  s'inquiéter 
•  Geheimnis •  un secret 
•  schnell •  rapidement 
•  schauen •  jeter un coup d'oeil 
•  nirgendwohin •  nulle part 
•  eine Art •  une sorte de 
•  jemand anderes •  quelqu'un d'autre 
•  leihen •  prêter 
•  versuchen •  essayer 
•  sagen •  dire 
•  Rechtschreibung •  l'orthographe 
•  Vorliebe •  une préférence 
•  eine SMS schicken •  envoyer un texto,envoyer un sms 
•  verschwenden •  gaspiller 
•  ich bezweifle es •  j'en doute 
•  Grund •  raison 
•  Pause •  une pause 
•  Überraschung •  une surprise 
•  Phase •  une phase 
•  schrecklich •  terrible 
•  Verweis •  une référence 
•  seit •  depuis 
•  sprechen mit •  parler à 

Lektion 09_Kommunikation_02_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Hören Sie! 
•  nulle part •  nirgendwohin 
•  Cela ne nous mène nulle part. •  Das bringt uns nirgendwohin. 
•  un par un •  einer nach dem anderen 
•  Ils tombent un par un. •  Sie fallen einer nach dem anderen. 
•  occasion •  Gelegenheit 
•  Merci pour l'occasion. •  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. 
•  nous-mêmes •  uns selbst 
•  Nous avons dû nous débrouiller seuls. •  Wir mussten uns selbst helfen. 
•  un mot de passe •  Passwort 
•  Le mot de passe se compose de sept 
caractères. 

•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. 

•  une pause •  Pause 
•  Fais une pause entre deux phrases. •  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. 



 142 

•  autoriser •  Genehmigen 
•  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? •  Braucht man dafür eine Genehmigung? 
•  une phase •  Phase 
•  La phase un est sur le point de commencer. •  Die erste Phase beginnt gleich. 
•  un plaisir •  Vergnügen 
•  Ce fut un plaisir. •  Es war mir ein Vergnügen. 
•  sens •  Sinn 
•  Il n'y a pas de sens. •  Das hat keinen Sinn. 
•  une possibilité •  Möglichkeit 
•  Y a-t-il une autre possibilité ? •  Gibt es eine andere Möglichkeit? 
•  une préférence •  Vorliebe 
•  Quelles sont ses préférences ? •  Was sind seine Vorlieben? 
•  une présence •  Anwesenheit 
•  Sa présence nous rendait nerveux. •  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. 
•  une proposition •  Vorschlag 
•  C'était une proposition indécente. •  Das war ein unanständiger Vorschlag. 
•  raison •  Grund 
•  Il n'y a aucune raison de le faire. •  Es gibt keinen Grund, das zu tun. 
•  une référence •  Verweis 
•  Trouve la référence. •  Finde den Verweis. 
•  répondre •  antworten 
•  Il n'y a pas de réponse à cela. •  Darauf gibt es keine Antwort. 
•  une exigence •  Anforderung 
•  Y a-t-il d'autres exigences ? •  Gibt es weitere Anforderungen? 
•  se reposer •  erholen 
•  Tu devrais te reposer un peu. •  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. 
•  un rouleau •  Rolle 
•  Allons-y. •  Los geht's! 
•  autour, vers •  gegen 
•  Je passerai vers sept heures. •  Ich komme gegen sieben. 
•  se précipiter •  eilig, beschäftigt 
•  Pas de précipitation. Prends ton temps. •  Keine Eile. Lass dir Zeit. 
•  une satisfaction •  Zufriedenheit 
•  Je ne peux pas obtenir satisfaction. •  Ich kann nicht zufrieden sein. 
•  chercher •  suchen 
•  Cherche et trouve. •  Suche und finde. 
•  un siège, une place •  Sitz, Platz 
•  Prenez place, s'il vous plaît. •  Nehmen Sie bitte Platz. 
•  un secret •  Geheimnis 
•  Laisse-moi te dire un secret. •  Ich will dir ein Geheimnis verraten. 
•  une phrase •  Satz 
•  Il y a trois erreurs dans cette phrase. •  In diesem Satz gibt es drei Fehler. 
•  secouer •  schütteln 
•  Vous devriez vous serrer la main. •  Ihr solltet euch die Hände schütteln. 
•  devrait •  sollte 
•  Je devrais l'aider. •  Ich sollte ihr helfen. 
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•  depuis •  seit 
•  depuis vendredi, depuis décembre •  seit Freitag, seit Dezember 
•  quelqu'un d'autre •  jemand anderes 
•  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. •  Du musst jemand anderen finden. 
•  quelqu'un •  jemand 
•  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. •  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. 
•  l'orthographe •  Rechtschreibung 
•  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. •  Er macht viele Rechtschreibfehler. 
•  soudainement, tout à coup •  plötzlich 
•  Tout à coup, je l'ai vu. •  Plötzlich habe ich ihn gesehen. 
•  une surprise •  Überraschung 
•  Quelle surprise ! •  Was für eine Überraschung! 
•  faire une pause •  eine Pause einlegen 
•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 
minutes. 

•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 Minuten. 

•  jeter un coup d'oeil •  schauen 
•  Jette un coup d'œil autour de toi. •  Schau dich gut um. 
•  dire •  sagen 
•  Dis-moi pourquoi ! •  Sag mir warum! 
•  envoyer un texto,envoyer un sms •  eine SMS schicken 
•  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? •  Kannst du es mir per SMS schicken? 
•  Merci quand même. •  Trotzdem danke. 
•  Merci quand même. •  Trotzdem danke. 
•  par conséquent, donc •  deshalb 
•  Et donc, nous devrions attendre. •  Und deshalb sollten wir warten. 
•  épais(se) •  dick 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  durch dick und dünn 
•  mince •  dünn 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  durch dick und dünn 
•  une pensée •  Gedanke 
•  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) •  Ein Penny für deine Gedanken. 
•  jeudi •  Donnerstag 
•  On se voit jeudi. •  Wir sehen uns am Donnerstag. 
•  trop  •  zu viel 
•  Il y a trop de problèmes à gérer. •  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. 
•  un jouet •  Spielzeug 
•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. •  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes Spielzeug. 
•  la vérité •  Wahrheit 
•  La vérité est que... •  Die Wahrheit ist, dass ... 
•  essayer •  versuchen 
•  Peut-on essayer à nouveau ? •  Können wir es noch mal versuchen? 
•  malheureusement •  leider 
•  Malheureusement, il n'est plus là. •  Leider ist er nicht mehr hier. 
•  gaspiller •  verschwenden 
•  Ne perds pas de temps ! •  Verschwende keine Zeit! 
•  tout, toute •  ganz 
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•  Raconte-nous toute l'histoire ! •  Erzähl uns die ganze Geschichte! 
•  à qui •  wessen 
•  A qui est la responsabilité ? •  Wessen Verantwortung ist das? 
•  un souhait •  wünschen 
•  J'aimerais que tu sois ici. •  Ich wünschte, du wärst hier. 
•  s'inquiéter •  sich sorgen machen  
•  Ne t'inquiète pas ! •  Mach dir keine Sorgen! 
•  écrit •  geschrieben 
•  C'est écrit à la dernière page. •  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. 
•  faux •  falsch 
•  Tu as tort. •  Da liegst du falsch. 
•  encore •  noch 
•  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. •  Wir haben uns noch nicht getroffen. 

•  ton, ta, le vôtre, la vôtre •  dein, Ihr 
•  Je suis tout à toi. •  Ich gehöre ganz dir. 
•  oublier •  vergessen 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  court(e) •  kurz 
•  Pour faire court. •  Lange Rede, kurzer Sinn. 
•  aller bien •  stehen 
•  Ça te va très bien. •  Es steht dir gut. 
•  terrible •  schrecklich 
•  C'était une terrible erreur. •  Das war ein schrecklicher Fehler. 
•  donner son numéro à quelqu'un •  jemandem seine Nummer geben 
•  Me donnez-vous votre numéro ? •  Geben Sie mir Ihre Nummer? 
•  bien que •  auch wenn 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
•  rapidement •  schnell 
•  Fais-le rapidement ! •  Mach es schnell! 
•  à propos •  von 
•  Je le sais. •  Ich weiß davon. 
•  attendre •  warten auf 
•  Qu'attends-tu ? Noël ? •  Worauf wartest du denn noch? Auf Weihnachten? 
•  parler à •  sprechen mit 
•  Parle-moi ! •  Sprich mit mir! 
•  être d'accord avec •  jemandem zustimmen 
•  Je ne peux pas être d'accord avec toi. •  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. 
•  une sorte de •  eine Art 
•  C'est une sorte de magie. •  Es ist eine Art Magie. 
•  passer un coup de téléphone •  einen Anruf tätigen 
•  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. •  Ich muss einen Anruf tätigen. 
•  se trouver des excuses •  Ausreden finden 
•  Se trouver des excuses ne servira à rien. •  Ausreden finden hilft nicht weiter. 
•  attraper •  fangen 
•  Attrape-moi si tu peux ! •  Fang mich, wenn du kannst! 
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•  télécharger •  downloaden, herunterladen 
•  En cliquant sur cette référence, tu commences 
le téléchargement du fichier. 

•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du  
den Download der Datei. 

•  prêter •  leihen 
•  recevoir •  erhalten 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  télécharger •  uploaden, hochladen 
•  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? •  Wann wirst du diese Dateien hochladen? 
•  j'en doute •  ich bezweifle es 
•  J'en doute. Pas toi ? •  Das bezweifle ich. Du nicht? 

Lektion 09_Kommunikation_02_Wortschatz_Kontext 
Sätze_Übersetzen Sie! 
•  nirgendwohin •  nulle part 
•  Das bringt uns nirgendwohin. •  Cela ne nous mène nulle part. 
•  einer nach dem anderen •  un par un 
•  Sie fallen einer nach dem anderen. •  Ils tombent un par un. 
•  Gelegenheit •  occasion 
•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. •  Merci pour l'occasion. 
•  uns selbst •  nous-mêmes 
•  Wir mussten uns selbst helfen. •  Nous avons dû nous débrouiller seuls. 
•  Passwort •  un mot de passe 
•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. •  Le mot de passe se compose de sept caractères. 
•  Pause •  une pause 
•  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. •  Fais une pause entre deux phrases. 
•  Genehmigen •  autoriser 
•  Braucht man dafür eine Genehmigung? •  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? 
•  Phase •  une phase 
•  Die erste Phase beginnt gleich. •  La phase un est sur le point de commencer. 
•  Vergnügen •  un plaisir 
•  Es war mir ein Vergnügen. •  Ce fut un plaisir. 
•  Sinn •  sens 
•  Das hat keinen Sinn. •  Il n'y a pas de sens. 
•  Möglichkeit •  une possibilité 
•  Gibt es eine andere Möglichkeit? •  Y a-t-il une autre possibilité ? 
•  Vorliebe •  une préférence 
•  Was sind seine Vorlieben? •  Quelles sont ses préférences ? 
•  Anwesenheit •  une présence 
•  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. •  Sa présence nous rendait nerveux. 
•  Vorschlag •  une proposition 
•  Das war ein unanständiger Vorschlag. •  C'était une proposition indécente. 
•  Grund •  raison 
•  Es gibt keinen Grund, das zu tun. •  Il n'y a aucune raison de le faire. 
•  Verweis •  une référence 
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•  Finde den Verweis. •  Trouve la référence. 
•  antworten •  répondre 
•  Darauf gibt es keine Antwort. •  Il n'y a pas de réponse à cela. 
•  Anforderung •  une exigence 
•  Gibt es weitere Anforderungen? •  Y a-t-il d'autres exigences ? 
•  erholen •  se reposer 
•  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. •  Tu devrais te reposer un peu. 
•  Rolle •  un rouleau 
•  Los geht's! •  Allons-y. 
•  gegen •  autour, vers 
•  Ich komme gegen sieben. •  Je passerai vers sept heures. 
•  eilig, beschäftigt •  se précipiter 
•  Keine Eile. Lass dir Zeit. •  Pas de précipitation. Prends ton temps. 
•  Zufriedenheit •  une satisfaction 
•  Ich kann nicht zufrieden sein. •  Je ne peux pas obtenir satisfaction. 
•  suchen •  chercher 
•  Suche und finde. •  Cherche et trouve. 
•  Sitz, Platz •  un siège, une place 
•  Nehmen Sie bitte Platz. •  Prenez place, s'il vous plaît. 
•  Geheimnis •  un secret 
•  Ich will dir ein Geheimnis verraten. •  Laisse-moi te dire un secret. 
•  Satz •  une phrase 
•  In diesem Satz gibt es drei Fehler. •  Il y a trois erreurs dans cette phrase. 
•  schütteln •  secouer 
•  Ihr solltet euch die Hände schütteln. •  Vous devriez vous serrer la main. 
•  sollte •  devrait 
•  Ich sollte ihr helfen. •  Je devrais l'aider. 
•  seit •  depuis 
•  seit Freitag, seit Dezember •  depuis vendredi, depuis décembre 
•  jemand anderes •  quelqu'un d'autre 
•  Du musst jemand anderen finden. •  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. 
•  jemand •  quelqu'un 
•  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. •  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. 
•  Rechtschreibung •  l'orthographe 
•  Er macht viele Rechtschreibfehler. •  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. 
•  plötzlich •  soudainement, tout à coup 
•  Plötzlich habe ich ihn gesehen. •  Tout à coup, je l'ai vu. 
•  Überraschung •  une surprise 
•  Was für eine Überraschung! •  Quelle surprise ! 
•  eine Pause einlegen •  faire une pause 
•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 
Minuten. 

•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 minutes. 

•  schauen •  jeter un coup d'oeil 
•  Schau dich gut um. •  Jette un coup d'œil autour de toi. 
•  sagen •  dire 
•  Sag mir warum! •  Dis-moi pourquoi ! 
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•  eine SMS schicken •  envoyer un texto,envoyer un sms 
•  Kannst du es mir per SMS schicken? •  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? 
•  Trotzdem danke. •  Merci quand même. 
•  Trotzdem danke. •  Merci quand même. 
•  deshalb •  par conséquent, donc 
•  Und deshalb sollten wir warten. •  Et donc, nous devrions attendre. 
•  dick •  épais(se) 
•  durch dick und dünn •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  dünn •  mince 
•  durch dick und dünn •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  Gedanke •  une pensée 
•  Ein Penny für deine Gedanken. •  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) 
•  Donnerstag •  jeudi 
•  Wir sehen uns am Donnerstag. •  On se voit jeudi. 
•  zu viel •  trop  
•  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. •  Il y a trop de problèmes à gérer. 
•  Spielzeug •  un jouet 
•  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes 
Spielzeug. 

•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. 

•  Wahrheit •  la vérité 
•  Die Wahrheit ist, dass ... •  La vérité est que... 
•  versuchen •  essayer 
•  Können wir es noch mal versuchen? •  Peut-on essayer à nouveau ? 
•  leider •  malheureusement 
•  Leider ist er nicht mehr hier. •  Malheureusement, il n'est plus là. 
•  verschwenden •  gaspiller 
•  Verschwende keine Zeit! •  Ne perds pas de temps ! 
•  ganz •  tout, toute 
•  Erzähl uns die ganze Geschichte! •  Raconte-nous toute l'histoire ! 
•  wessen •  à qui 
•  Wessen Verantwortung ist das? •  A qui est la responsabilité ? 
•  wünschen •  un souhait 
•  Ich wünschte, du wärst hier. •  J'aimerais que tu sois ici. 
•  sich sorgen machen  •  s'inquiéter 
•  Mach dir keine Sorgen! •  Ne t'inquiète pas ! 
•  geschrieben •  écrit 
•  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. •  C'est écrit à la dernière page. 
•  falsch •  faux 
•  Da liegst du falsch. •  Tu as tort. 
•  noch •  encore 
•  Wir haben uns noch nicht getroffen. •  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. 
•  dein, Ihr •  ton, ta, le vôtre, la vôtre 
•  Ich gehöre ganz dir. •  Je suis tout à toi. 
•  vergessen •  oublier 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  kurz •  court(e) 
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•  Lange Rede, kurzer Sinn. •  Pour faire court. 
•  stehen •  aller bien 
•  Es steht dir gut. •  Ça te va très bien. 
•  schrecklich •  terrible 
•  Das war ein schrecklicher Fehler. •  C'était une terrible erreur. 
•  jemandem seine Nummer geben •  donner son numéro à quelqu'un 
•  Geben Sie mir Ihre Nummer? •  Me donnez-vous votre numéro ? 
•  auch wenn •  bien que 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 

•  schnell •  rapidement 
•  Mach es schnell! •  Fais-le rapidement ! 
•  von •  à propos 
•  Ich weiß davon. •  Je le sais. 
•  warten auf •  attendre 
•  Worauf wartest du denn noch? Auf 
Weihnachten? 

•  Qu'attends-tu ? Noël ? 

•  sprechen mit •  parler à 
•  Sprich mit mir! •  Parle-moi ! 
•  jemandem zustimmen •  être d'accord avec 
•  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. •  Je ne peux pas être d'accord avec toi. 
•  eine Art •  une sorte de 
•  Es ist eine Art Magie. •  C'est une sorte de magie. 
•  einen Anruf tätigen •  passer un coup de téléphone 
•  Ich muss einen Anruf tätigen. •  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. 
•  Ausreden finden •  se trouver des excuses 
•  Ausreden finden hilft nicht weiter. •  Se trouver des excuses ne servira à rien. 
•  fangen •  attraper 
•  Fang mich, wenn du kannst! •  Attrape-moi si tu peux ! 
•  downloaden, herunterladen •  télécharger 
•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du 
den Download der Datei. 

•  En cliquant sur cette référence, tu commences 
 le téléchargement du fichier. 

•  leihen •  prêter 
•  erhalten •  recevoir 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  uploaden, hochladen •  télécharger 
•  Wann wirst du diese Dateien hochladen? •  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? 
•  ich bezweifle es •  j'en doute 
•  Das bezweifle ich. Du nicht? •  J'en doute. Pas toi ? 

Lektion 09_Kommunikation_02_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  Cela ne nous mène nulle part. •  Das bringt uns nirgendwohin. 
•  Cherche et trouve. •  Suche und finde. 
•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. •  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes Spielzeug. 
•  Il n'y a aucune raison de le faire. •  Es gibt keinen Grund, das zu tun. 
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•  Prenez place, s'il vous plaît. •  Nehmen Sie bitte Platz. 
•  Ça te va très bien. •  Es steht dir gut. 
•  Quelle surprise ! •  Was für eine Überraschung! 
•  Ne perds pas de temps ! •  Verschwende keine Zeit! 
•  Peut-on essayer à nouveau ? •  Können wir es noch mal versuchen? 
•  La phase un est sur le point de commencer. •  Die erste Phase beginnt gleich. 
•  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. •  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. 
•  Tout à coup, je l'ai vu. •  Plötzlich habe ich ihn gesehen. 
•  Il n'y a pas de sens. •  Das hat keinen Sinn. 
•  Parle-moi ! •  Sprich mit mir! 
•  J'en doute. Pas toi ? •  Das bezweifle ich. Du nicht? 
•  Pour faire court. •  Lange Rede, kurzer Sinn. 
•  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) •  Ein Penny für deine Gedanken. 
•  depuis vendredi, depuis décembre •  seit Freitag, seit Dezember 
•  Tu devrais te reposer un peu. •  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. 
•  Laisse-moi te dire un secret. •  Ich will dir ein Geheimnis verraten. 
•  Ils tombent un par un. •  Sie fallen einer nach dem anderen. 
•  C'était une proposition indécente. •  Das war ein unanständiger Vorschlag. 
•  Je passerai vers sept heures. •  Ich komme gegen sieben. 
•  Quelles sont ses préférences ? •  Was sind seine Vorlieben? 
•  Fais-le rapidement ! •  Mach es schnell! 
•  Je devrais l'aider. •  Ich sollte ihr helfen. 
•  Merci pour l'occasion. •  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. 
•  Je le sais. •  Ich weiß davon. 
•  Sa présence nous rendait nerveux. •  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. 
•  Y a-t-il d'autres exigences ? •  Gibt es weitere Anforderungen? 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  durch dick und dünn 
•  Je ne peux pas être d'accord avec toi. •  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. 
•  La vérité est que... •  Die Wahrheit ist, dass ... 
•  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? •  Braucht man dafür eine Genehmigung? 
•  Y a-t-il une autre possibilité ? •  Gibt es eine andere Möglichkeit? 
•  Vous devriez vous serrer la main. •  Ihr solltet euch die Hände schütteln. 
•  Nous avons dû nous débrouiller seuls. •  Wir mussten uns selbst helfen. 
•  Dis-moi pourquoi ! •  Sag mir warum! 
•  Tu as tort. •  Da liegst du falsch. 
•  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? •  Kannst du es mir per SMS schicken? 
•  Ne t'inquiète pas ! •  Mach dir keine Sorgen! 
•  Je ne peux pas obtenir satisfaction. •  Ich kann nicht zufrieden sein. 
•  On se voit jeudi. •  Wir sehen uns am Donnerstag. 
•  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. •  Du musst jemand anderen finden. 
•  Ce fut un plaisir. •  Es war mir ein Vergnügen. 
•  Je suis tout à toi. •  Ich gehöre ganz dir. 
•  Malheureusement, il n'est plus là. •  Leider ist er nicht mehr hier. 
•  Et donc, nous devrions attendre. •  Und deshalb sollten wir warten. 
•  Il y a trop de problèmes à gérer. •  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. 
•  Jette un coup d'œil autour de toi. •  Schau dich gut um. 



 150 

•  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. •  Wir haben uns noch nicht getroffen. 

•  En cliquant sur cette référence, tu commences 
le téléchargement du fichier. 

•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du  
den Download der Datei. 

•  Merci quand même. •  Trotzdem danke. 
•  J'aimerais que tu sois ici. •  Ich wünschte, du wärst hier. 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  durch dick und dünn 
•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 
minutes. 

•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 Minuten. 

•  C'est écrit à la dernière page. •  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  Trouve la référence. •  Finde den Verweis. 
•  Attrape-moi si tu peux ! •  Fang mich, wenn du kannst! 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. •  Ich muss einen Anruf tätigen. 
•  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? •  Wann wirst du diese Dateien hochladen? 
•  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. •  Er macht viele Rechtschreibfehler. 
•  Raconte-nous toute l'histoire ! •  Erzähl uns die ganze Geschichte! 
•  Qu'attends-tu ? Noël ? •  Worauf wartest du denn noch? Auf Weihnachten? 
•  A qui est la responsabilité ? •  Wessen Verantwortung ist das? 
•  Se trouver des excuses ne servira à rien. •  Ausreden finden hilft nicht weiter. 
•  Me donnez-vous votre numéro ? •  Geben Sie mir Ihre Nummer? 
•  C'était une terrible erreur. •  Das war ein schrecklicher Fehler. 
•  C'est une sorte de magie. •  Es ist eine Art Magie. 
•  Il n'y a pas de réponse à cela. •  Darauf gibt es keine Antwort. 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
•  Pas de précipitation. Prends ton temps. •  Keine Eile. Lass dir Zeit. 
•  Il y a trois erreurs dans cette phrase. •  In diesem Satz gibt es drei Fehler. 
•  Fais une pause entre deux phrases. •  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. 
•  Allons-y. •  Los geht's! 
•  Le mot de passe se compose de sept 
caractères. 

•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. 

Lektion 09_Kommunikation_02_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Ich weiß davon. •  Je le sais. 
•  Das war ein schrecklicher Fehler. •  C'était une terrible erreur. 
•  In diesem Satz gibt es drei Fehler. •  Il y a trois erreurs dans cette phrase. 
•  durch dick und dünn •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  Sag mir warum! •  Dis-moi pourquoi ! 
•  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. •  Fais une pause entre deux phrases. 
•  seit Freitag, seit Dezember •  depuis vendredi, depuis décembre 
•  Die erste Phase beginnt gleich. •  La phase un est sur le point de commencer. 
•  Trotzdem danke. •  Merci quand même. 
•  Leider ist er nicht mehr hier. •  Malheureusement, il n'est plus là. 
•  Gibt es eine andere Möglichkeit? •  Y a-t-il une autre possibilité ? 
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•  Gibt es weitere Anforderungen? •  Y a-t-il d'autres exigences ? 
•  Ich muss einen Anruf tätigen. •  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. 
•  Das war ein unanständiger Vorschlag. •  C'était une proposition indécente. 
•  Können wir es noch mal versuchen? •  Peut-on essayer à nouveau ? 
•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du 
den Download der Datei. 

•  En cliquant sur cette référence, tu commences  
le téléchargement du fichier. 

•  Was sind seine Vorlieben? •  Quelles sont ses préférences ? 
•  Ich sollte ihr helfen. •  Je devrais l'aider. 
•  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. •  Tu devrais te reposer un peu. 
•  Los geht's! •  Allons-y. 
•  Ich komme gegen sieben. •  Je passerai vers sept heures. 
•  Sie fallen einer nach dem anderen. •  Ils tombent un par un. 
•  Was für eine Überraschung! •  Quelle surprise ! 
•  Ein Penny für deine Gedanken. •  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) 
•  Wir sehen uns am Donnerstag. •  On se voit jeudi. 
•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. •  Merci pour l'occasion. 
•  durch dick und dünn •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  Ihr solltet euch die Hände schütteln. •  Vous devriez vous serrer la main. 
•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 
Minuten. 

•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 minutes. 

•  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. •  Sa présence nous rendait nerveux. 
•  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. •  Il y a trop de problèmes à gérer. 
•  Sprich mit mir! •  Parle-moi ! 
•  Braucht man dafür eine Genehmigung? •  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? 
•  Plötzlich habe ich ihn gesehen. •  Tout à coup, je l'ai vu. 
•  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes 
Spielzeug. 

•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. 

•  Er macht viele Rechtschreibfehler. •  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. 
•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. •  Le mot de passe se compose de sept caractères. 
•  Schau dich gut um. •  Jette un coup d'œil autour de toi. 
•  Verschwende keine Zeit! •  Ne perds pas de temps ! 
•  Nehmen Sie bitte Platz. •  Prenez place, s'il vous plaît. 
•  Und deshalb sollten wir warten. •  Et donc, nous devrions attendre. 
•  Fang mich, wenn du kannst! •  Attrape-moi si tu peux ! 
•  Du musst jemand anderen finden. •  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. 
•  Suche und finde. •  Cherche et trouve. 
•  Lange Rede, kurzer Sinn. •  Pour faire court. 
•  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. •  C'est écrit à la dernière page. 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 

•  Das bezweifle ich. Du nicht? •  J'en doute. Pas toi ? 
•  Die Wahrheit ist, dass ... •  La vérité est que... 
•  Es steht dir gut. •  Ça te va très bien. 
•  Finde den Verweis. •  Trouve la référence. 
•  Erzähl uns die ganze Geschichte! •  Raconte-nous toute l'histoire ! 



 152 

•  Worauf wartest du denn noch? Auf 
Weihnachten? 

•  Qu'attends-tu ? Noël ? 

•  Mach es schnell! •  Fais-le rapidement ! 
•  Wir haben uns noch nicht getroffen. •  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. 
•  Mach dir keine Sorgen! •  Ne t'inquiète pas ! 
•  Das bringt uns nirgendwohin. •  Cela ne nous mène nulle part. 
•  Ich will dir ein Geheimnis verraten. •  Laisse-moi te dire un secret. 
•  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. •  Je ne peux pas être d'accord avec toi. 
•  Es gibt keinen Grund, das zu tun. •  Il n'y a aucune raison de le faire. 
•  Keine Eile. Lass dir Zeit. •  Pas de précipitation. Prends ton temps. 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  Wir mussten uns selbst helfen. •  Nous avons dû nous débrouiller seuls. 
•  Geben Sie mir Ihre Nummer? •  Me donnez-vous votre numéro ? 
•  Wann wirst du diese Dateien hochladen? •  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? 
•  Das hat keinen Sinn. •  Il n'y a pas de sens. 
•  Da liegst du falsch. •  Tu as tort. 
•  Wessen Verantwortung ist das? •  A qui est la responsabilité ? 
•  Kannst du es mir per SMS schicken? •  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? 
•  Es war mir ein Vergnügen. •  Ce fut un plaisir. 
•  Es ist eine Art Magie. •  C'est une sorte de magie. 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  Ausreden finden hilft nicht weiter. •  Se trouver des excuses ne servira à rien. 
•  Darauf gibt es keine Antwort. •  Il n'y a pas de réponse à cela. 
•  Ich gehöre ganz dir. •  Je suis tout à toi. 
•  Ich kann nicht zufrieden sein. •  Je ne peux pas obtenir satisfaction. 
•  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. •  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. 
•  Ich wünschte, du wärst hier. •  J'aimerais que tu sois ici. 

Lektion 10_Kommunikation_03_Wortschatz_Hören Sie! 
•  rendre •  zurückgeben 
•  une lettre •  Brief 
•  être fini •  vorbei sein 
•  un fichier •  Datei 
•  quelque chose •  etwas 
•  une souris •  Maus 
•  facile •  einfach 
•  allez! •  Na los! 
•  l'Internet •  Internet 
•  juste •  richtig 
•  parler •  sprechen 
•  J'espère que non. •  ich hoffe nicht 
•  envoyer un message à quelqu'un •  jemandem eine Nachricht schicken 
•  dit/avoir dit •  gesagt 
•  en haut •  auf 
•  une invitation •  Einladung 
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•  corriger •  korrigieren 
•  renvoyer •  zurückschicken 
•  télécharger •  herunterladen 
•  s'attendre à •  erwarten 
•  espagnol •  spanisch 
•  Probablement •  wahrscheinlich 
•  revenir •  zurückkommen 
•  partager une photo •  ein Foto teilen 
•  un dictionnaire •  Wörterbuch 
•  un ordinateur portable •  Laptop 
•  a vérifié •  sah an 
•  entendu/avoir entendu •  gehört 
•  rappeler •  zurückrufen 
•  Peut-être •  vielleicht 
•  un courrier électronique •  E-Mail 
•  télécharger une vidéo •  ein Video hochladen 
•  rencontrer quelqu'un •  jemanden kennenlernen 
•  envoyer un courrier électronique •  eine E-Mail schicken 
•  recevoir un journal •  eine Zeitung bekommen 
•  donner •  geben 
•  une aide •  Hilfe 
•  dire quelque chose a quelqu'un •  etwas jemandem sagen 
•  entendre •  hören 
•  recevoir un courrier électronique •  eine E-Mail bekommen 
•  remplir •  ausfüllen 
•  s'est retourné •  wandte sich 
•  un appel, un coup de fil •  Anruf 
•  un bouton •  Knopf, Taste 
•  dire •  sagen 
•  par exemple •  zum Beispiel 
•  recevoir un courrier électronique •  eine E-Mail bekommen 
•  parlé/avoir parlé •  gesprochen 
•  un ordinateur •  Computer 
•  a parlé •  sprach 
•  un conseil •  Rat 
•  crier •  schreien 
•  perdre quelque chose •  etwas verlieren 
•  seulement •  nur 
•  immédiatement •  sofort 
•  Je pense que oui. •  ich denke schon 
•  s'asseoir •  sich hinsetzen 
•  un téléphone •  Telefon 
•  une prononciation •  Aussprache 
•  télécharger une application •  eine App herunterladen 
•  emmener  qqun •  mitnehmen 
•  appeler quelqu'un sur Skype •  mit jemandem skypen 
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•  terrifié •  erschrocken 
•  un crayon •  Bleistift 
•  mordre •  beißen 
•  paniquer •  in Panik geraten 
•  les réseaux sociaux •  soziale Medien 
•  une touche •  Taste 
•  prononcer •  aussprechen 
•  ressembler à, avoir l'air •  aussehen wie 
•  une question •  Frage 
•  envoyer un texto •  eine SMS schicken 
•  se lever •  aufstehen 
•  un téléphone portable •  Mobiltelefon 
•  poster un tweet •  einen Tweet posten 
•  avoir besoin •  brauchen 
•  envoyer un message •  eine Nachricht senden 
•  une tablette •  Tablet 
•  un conseil •  Ratschlag 
•  effrayé •  verängstigt 
•  en-dessous •  unten 
•  un avenir •  Zukunft 
•  recevoir un message •  eine Nachricht erhalten 
•  se connecter •  sich anmelden 
•  une langue étrangère •  Fremdsprache 
•  un site web •  Webseite 
•  avant •  vor 
•  un stylo •  Stift 

Lektion 10_Kommunikation_03_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  vorbei sein •  être fini 
•  ein Video hochladen •  télécharger une vidéo 
•  vielleicht •  Peut-être 
•  zum Beispiel •  par exemple 
•  hören •  entendre 
•  einen Tweet posten •  poster un tweet 
•  einfach •  facile 
•  zurückkommen •  revenir 
•  Webseite •  un site web 
•  etwas verlieren •  perdre quelque chose 
•  sofort •  immédiatement 
•  Zukunft •  un avenir 
•  Tablet •  une tablette 
•  eine E-Mail bekommen •  recevoir un courrier électronique 
•  aufstehen •  se lever 
•  gesagt •  dit/avoir dit 
•  richtig •  juste 
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•  ich denke schon •  Je pense que oui. 
•  Na los! •  allez! 
•  Knopf, Taste •  un bouton 
•  schreien •  crier 
•  Telefon •  un téléphone 
•  eine E-Mail schicken •  envoyer un courrier électronique 
•  mitnehmen •  emmener  qqun 
•  Taste •  une touche 
•  Anruf •  un appel, un coup de fil 
•  ausfüllen •  remplir 
•  etwas jemandem sagen •  dire quelque chose a quelqu'un 
•  sich hinsetzen •  s'asseoir 
•  herunterladen •  télécharger 
•  gesprochen •  parlé/avoir parlé 
•  Frage •  une question 
•  sah an •  a vérifié 
•  eine Zeitung bekommen •  recevoir un journal 
•  sagen •  dire 
•  erwarten •  s'attendre à 
•  mit jemandem skypen •  appeler quelqu'un sur Skype 
•  Stift •  un stylo 
•  Aussprache •  une prononciation 
•  Bleistift •  un crayon 
•  Datei •  un fichier 
•  Hilfe •  une aide 
•  soziale Medien •  les réseaux sociaux 
•  Computer •  un ordinateur 
•  Wörterbuch •  un dictionnaire 
•  eine E-Mail bekommen •  recevoir un courrier électronique 
•  eine SMS schicken •  envoyer un texto 
•  Laptop •  un ordinateur portable 
•  ich hoffe nicht •  J'espère que non. 
•  vor •  avant 
•  Maus •  une souris 
•  zurückrufen •  rappeler 
•  gehört •  entendu/avoir entendu 
•  brauchen •  avoir besoin 
•  sich anmelden •  se connecter 
•  Mobiltelefon •  un téléphone portable 
•  geben •  donner 
•  jemanden kennenlernen •  rencontrer quelqu'un 
•  ein Foto teilen •  partager une photo 
•  aussprechen •  prononcer 
•  nur •  seulement 
•  wahrscheinlich •  Probablement 
•  jemandem eine Nachricht schicken •  envoyer un message à quelqu'un 
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•  E-Mail •  un courrier électronique 
•  spanisch •  espagnol 
•  Einladung •  une invitation 
•  Internet •  l'Internet 
•  verängstigt •  effrayé 
•  zurückschicken •  renvoyer 
•  Brief •  une lettre 
•  sprechen •  parler 
•  unten •  en-dessous 
•  aussehen wie •  ressembler à, avoir l'air 
•  sprach •  a parlé 
•  auf •  en haut 
•  zurückgeben •  rendre 
•  eine App herunterladen •  télécharger une application 
•  beißen •  mordre 
•  Ratschlag •  un conseil 
•  eine Nachricht senden •  envoyer un message 
•  Rat •  un conseil 
•  etwas •  quelque chose 
•  Fremdsprache •  une langue étrangère 
•  wandte sich •  s'est retourné 
•  erschrocken •  terrifié 
•  in Panik geraten •  paniquer 
•  korrigieren •  corriger 
•  eine Nachricht erhalten •  recevoir un message 

Lektion 10_Kommunikation_03_Wortschatz_Kontext Sätze 
_Hören Sie! 
•  J'espère que non. •  ich hoffe nicht 
•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère 
que non. 

•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. 

•  Je pense que oui. •  ich denke schon 
•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que 
oui. 

•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich glaube es. 

•  Peut-être •  vielleicht 
•  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être •  Ist sie verrückt? Vielleicht. 
•  Probablement •  wahrscheinlich 
•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore 
sûr. 

•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch nicht sicher. 

•  rappeler •  zurückrufen 
•  Peux-tu me rappeler ? •  Kannst du mich zurückrufen? 
•  rendre •  zurückgeben 
•  Rends-le-moi, s'il te plaît. •  Gib es mir bitte zurück. 
•  par exemple •  zum Beispiel 
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•  Par exemple, regarde-le. •  Schau dir zum Beispiel ihn an. 
•  recevoir un message •  eine Nachricht erhalten 
•  Avez-vous reçu mon message ? •  Haben Sie meine Nachricht erhalten? 
•  recevoir un courrier électronique •  eine E-Mail bekommen 
•  J'ai reçu un courrier électronique hier. •  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. 
•  recevoir un journal •  eine Zeitung bekommen 
•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. •  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten bekommen. 
•  s'attendre à •  erwarten 
•  ressembler à, avoir l'air •  aussehen wie 
•  J'avais l'air d'un idiot complet. •  Ich sah wie ein Vollidiot aus. 
•  perdre quelque chose •  etwas verlieren 
•  On dirait que vous avez perdu quelque chose. •  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. 

•  rencontrer quelqu'un •  jemanden kennenlernen 
•  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? •  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? 
•  dire quelque chose a quelqu'un •  etwas jemandem sagen 
•  Dis-le-lui simplement ! •  Sag es ihm einfach! 
•  mordre •  beißen 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  une souris •  Maus 
•  Clique ici avec la souris. •  Klicke hier mit der Maus. 
•  paniquer •  in Panik geraten 
•  Ne panique pas ! •  Gerate nicht in Panik! 
•  effrayé •  verängstigt 
•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Sei nicht verängstigt! 
•  crier •  schreien 
•  Ne crie pas sur moi ! •  Schrei mich nicht an! 
•  revenir •  zurückkommen 
•  Reviens vers moi, s'il te plaît. •  Komm zurück zu mir, bitte. 
•  télécharger •  herunterladen 
•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le 
disque dur. 

•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf der Festplatte. 

•  en haut •  auf 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  être fini •  vorbei sein 
•  C'est fini maintenant. •  Es ist jetzt vorbei. 
•  allez! •  Na los! 
•  Allez ! Ne sois pas comme ça ! •  Na los! Jetzt sei doch nicht so! 
•  remplir •  ausfüllen 
•  Remplissez le formulaire sur le site web. •  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website aus. 
•  renvoyer •  zurückschicken 
•  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. •  Schicken Sie es mir bitte zurück. 
•  s'asseoir •  sich hinsetzen 
•  Asseyez-vous, s'il vous plaît. •  Setzen Sie sich bitte hin. 
•  se lever •  aufstehen 
•  Ne te lève pas. •  Steh nicht auf. 
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•  une langue étrangère •  Fremdsprache 
•  Parles-tu des langues étrangères ? •  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? 
•  un conseil •  Ratschlag 
•  C'est un bon conseil. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  un conseil •  Rat 
•  Merci pour tes conseils. •  Ich danke dir für den Rat. 
•  une invitation •  Einladung 
•  As-tu reçu l'invitation ? •  Hast du die Einladung erhalten? 
•  prononcer •  aussprechen 
•  Tu dois prononcer correctement. •  Du musst es richtig aussprechen. 
•  une prononciation •  Aussprache 
•  Sa prononciation était compréhensible. •  Seine Aussprache war verständlich. 
•  immédiatement •  sofort 
•  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. •  Tu das bitte sofort. 
•  dire •  sagen 
•  Qu'en dis-tu ? •  Was sagst du dazu? 
•  espagnol •  spanisch 
•  Je comprends un peu l'espagnol. •  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. 
•  un ordinateur •  Computer 
•  Il a un nouvel ordinateur. •  Er hat einen neuen Computer. 
•  emmener  qqun •  mitnehmen 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  un courrier électronique •  E-Mail 
•  Lis le courrier électronique. •  Lies die E-Mail. 
•  l'Internet •  Internet 
•  Y a-t-il une connexion Internet ici ? •  Gibt es hier eine Internetverbindung? 
•  un téléphone •  Telefon 
•  Il est parfois difficile de comprendre au 
téléphone. 

•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am Telefon 
 zu verstehen. 

•  un site web •  Webseite 
•  Regarde le site web. •  Sieh dir die Webseite an. 
•  un dictionnaire •  Wörterbuch 
•  J'utilise un dictionnaire en ligne. •  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. 
•  un fichier •  Datei 
•  Enregistre le fichier ici. •  Speichere die Datei hier. 
•  une touche •  Taste 
•  Appuye sur la touche ! •  Drück die Taste! 
•  un téléphone portable •  Mobiltelefon 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? 
•  un stylo •  Stift 
•  Puis-je utiliser votre stylo ? •  Darf ich Ihren Stift benutzen? 
•  un crayon •  Bleistift 
•  Avez-vous un crayon ? •  Haben Sie einen Bleistift? 
•  une tablette •  Tablet 
•  J'aime utiliser ma tablette. •  Ich benutze gerne mein Tablet. 
•  facile •  einfach 
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•  Facilement gagné, facilement perdu. •  Wie gewonnen, so zerronnen. 
•  juste •  richtig 
•  C'est la juste chose à faire. •  Es ist das Richtige zu tun. 
•  avoir besoin •  brauchen 
•  De quoi avez-vous besoin ? •  Was brauchen Sie? 
•  seulement •  nur 
•  Seulement toi. •  nur du 
•  un appel, un coup de fil •  Anruf 
•  S'il te plaît, appelle-moi ! •  Ruf mich bitte an! 
•  donner •  geben 
•  Je voudrais te donner quelque chose. •  Ich würde dir gerne etwas geben. 
•  entendre •  hören 
•  Tu m'entends ? •  Kannst du mich hören? 
•  une aide •  Hilfe 
•  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! •  Hilfe! Ich brauche jemanden! 
•  parler •  sprechen 
•  Parle-moi ! •  Sprich mit mir! 
•  recevoir un courrier électronique •  eine E-Mail bekommen 
•  Je reçois beaucoup de courriers électroniques 
chaque jour. 

•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. 

•  a parlé •  sprach 
•  Nous en avons parlé hier. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  a vérifié •  sah an 
•  Il a vérifié et a dit oui. •  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. 
•  s'est retourné •  wandte sich 
•  Il s'est retourné contre moi. •  Er wandte sich an mich. 
•  un avenir •  Zukunft 
•  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. •  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. 

•  une question •  Frage 
•  C'est la question. •  Das ist die Frage. 
•  télécharger une application •  eine App herunterladen 
•  Téléchargez l'application dans Google Play. •  Laden Sie die App bei Google Play herunter. 
•  se connecter •  sich anmelden 
•  Connectez-vous et suivez les instructions. •  Melden Sie sich an und folgen Sie den Anweisungen. 
•  envoyer un message à quelqu'un •  jemandem eine Nachricht schicken 
•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? •  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? 

•  poster un tweet •  einen Tweet posten 
•  Il a posté un tweet hier. •  Er hat gestern einen Tweet gepostet. 
•  envoyer un message •  eine Nachricht senden 
•  Envoie-moi un message. •  Schick mir eine Nachricht. 
•  envoyer un texto •  eine SMS schicken 
•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. •  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. 

•  envoyer un courrier électronique •  eine E-Mail schicken 
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•  Pouvez-vous m'envoyer un courrier 
électronique? 

•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? 

•  partager une photo •  ein Foto teilen 
•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. •  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern aufgenommen hat. 
•  appeler quelqu'un sur Skype •  mit jemandem skypen 
•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que 
possible ? 

•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich skypen? 

•  les réseaux sociaux •  soziale Medien 
•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. •  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. 
•  télécharger une vidéo •  ein Video hochladen 
•  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. •  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. 
•  entendu/avoir entendu •  gehört 
•  Avez-vous entendu cette nouvelle ? •  Haben Sie die Nachrichten gehört? 
•  parlé/avoir parlé •  gesprochen 
•  Avez-vous parlé de ça ? •  Habt ihr darüber gesprochen? 
•  dit/avoir dit •  gesagt 
•  Leur as-tu dit ? •  Hast du es ihnen gesagt? 
•  un ordinateur portable •  Laptop 
•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas 
des ordinateurs de bureau. 

•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-Rechner. 

•  quelque chose •  etwas 
•  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? •  Gibt es etwas, das ich tun kann? 
•  une lettre •  Brief 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  en-dessous •  unten 
•  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. •  Den Anhang finden Sie unten. 
•  un bouton •  Knopf, Taste 
•  Appuyez sur le bouton et attendez ! •  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! 
•  terrifié •  erschrocken 
•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. •  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. 

•  corriger •  korrigieren 
•  N'oublie pas de corriger les erreurs. •  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. 
•  avant •  vor 
•  Viens avant sept heures. •  Komm vor sieben Uhr. 

Lektion 10_Kommunikation_03_Wortschatz_Kontext 
Sätze_Übersetzen Sie! 
•  ich hoffe nicht •  J'espère que non. 
•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. •  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère que non. 
•  ich denke schon •  Je pense que oui. 
•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich 
glaube es. 

•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que oui. 

•  vielleicht •  Peut-être 
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•  Ist sie verrückt? Vielleicht. •  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être 
•  wahrscheinlich •  Probablement 
•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch 
nicht sicher. 

•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore sûr. 

•  zurückrufen •  rappeler 
•  Kannst du mich zurückrufen? •  Peux-tu me rappeler ? 
•  zurückgeben •  rendre 
•  Gib es mir bitte zurück. •  Rends-le-moi, s'il te plaît. 
•  zum Beispiel •  par exemple 
•  Schau dir zum Beispiel ihn an. •  Par exemple, regarde-le. 
•  eine Nachricht erhalten •  recevoir un message 
•  Haben Sie meine Nachricht erhalten? •  Avez-vous reçu mon message ? 
•  eine E-Mail bekommen •  recevoir un courrier électronique 
•  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. •  J'ai reçu un courrier électronique hier. 
•  eine Zeitung bekommen •  recevoir un journal 
•  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten 
bekommen. 

•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. 

•  erwarten •  s'attendre à 
•  aussehen wie •  ressembler à, avoir l'air 
•  Ich sah wie ein Vollidiot aus. •  J'avais l'air d'un idiot complet. 
•  etwas verlieren •  perdre quelque chose 
•  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. •  On dirait que vous avez perdu quelque chose. 

•  jemanden kennenlernen •  rencontrer quelqu'un 
•  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? •  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? 
•  etwas jemandem sagen •  dire quelque chose a quelqu'un 
•  Sag es ihm einfach! •  Dis-le-lui simplement ! 
•  beißen •  mordre 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Encore un qui mord la poussière. 
•  Maus •  une souris 
•  Klicke hier mit der Maus. •  Clique ici avec la souris. 
•  in Panik geraten •  paniquer 
•  Gerate nicht in Panik! •  Ne panique pas ! 
•  verängstigt •  effrayé 
•  Sei nicht verängstigt! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  schreien •  crier 
•  Schrei mich nicht an! •  Ne crie pas sur moi ! 
•  zurückkommen •  revenir 
•  Komm zurück zu mir, bitte. •  Reviens vers moi, s'il te plaît. 
•  herunterladen •  télécharger 
•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf 
der Festplatte. 

•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le disque dur. 

•  auf •  en haut 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  vorbei sein •  être fini 
•  Es ist jetzt vorbei. •  C'est fini maintenant. 
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•  Na los! •  allez! 
•  Na los! Jetzt sei doch nicht so! •  Allez ! Ne sois pas comme ça ! 
•  ausfüllen •  remplir 
•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website 
aus. 

•  Remplissez le formulaire sur le site web. 

•  zurückschicken •  renvoyer 
•  Schicken Sie es mir bitte zurück. •  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. 
•  sich hinsetzen •  s'asseoir 
•  Setzen Sie sich bitte hin. •  Asseyez-vous, s'il vous plaît. 
•  aufstehen •  se lever 
•  Steh nicht auf. •  Ne te lève pas. 
•  Fremdsprache •  une langue étrangère 
•  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? •  Parles-tu des langues étrangères ? 
•  Ratschlag •  un conseil 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  C'est un bon conseil. 
•  Rat •  un conseil 
•  Ich danke dir für den Rat. •  Merci pour tes conseils. 
•  Einladung •  une invitation 
•  Hast du die Einladung erhalten? •  As-tu reçu l'invitation ? 
•  aussprechen •  prononcer 
•  Du musst es richtig aussprechen. •  Tu dois prononcer correctement. 
•  Aussprache •  une prononciation 
•  Seine Aussprache war verständlich. •  Sa prononciation était compréhensible. 
•  sofort •  immédiatement 
•  Tu das bitte sofort. •  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. 
•  sagen •  dire 
•  Was sagst du dazu? •  Qu'en dis-tu ? 
•  spanisch •  espagnol 
•  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. •  Je comprends un peu l'espagnol. 
•  Computer •  un ordinateur 
•  Er hat einen neuen Computer. •  Il a un nouvel ordinateur. 
•  mitnehmen •  emmener  qqun 
•  Können Sie mich mitnehmen? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  E-Mail •  un courrier électronique 
•  Lies die E-Mail. •  Lis le courrier électronique. 
•  Internet •  l'Internet 
•  Gibt es hier eine Internetverbindung? •  Y a-t-il une connexion Internet ici ? 
•  Telefon •  un téléphone 
•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am 
Telefon zu verstehen. 

•  Il est parfois difficile de comprendre au téléphone. 

•  Webseite •  un site web 
•  Sieh dir die Webseite an. •  Regarde le site web. 
•  Wörterbuch •  un dictionnaire 
•  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. •  J'utilise un dictionnaire en ligne. 
•  Datei •  un fichier 
•  Speichere die Datei hier. •  Enregistre le fichier ici. 
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•  Taste •  une touche 
•  Drück die Taste! •  Appuye sur la touche ! 
•  Mobiltelefon •  un téléphone portable 
•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
•  Stift •  un stylo 
•  Darf ich Ihren Stift benutzen? •  Puis-je utiliser votre stylo ? 
•  Bleistift •  un crayon 
•  Haben Sie einen Bleistift? •  Avez-vous un crayon ? 
•  Tablet •  une tablette 
•  Ich benutze gerne mein Tablet. •  J'aime utiliser ma tablette. 
•  einfach •  facile 
•  Wie gewonnen, so zerronnen. •  Facilement gagné, facilement perdu. 
•  richtig •  juste 
•  Es ist das Richtige zu tun. •  C'est la juste chose à faire. 
•  brauchen •  avoir besoin 
•  Was brauchen Sie? •  De quoi avez-vous besoin ? 
•  nur •  seulement 
•  nur du •  Seulement toi. 
•  Anruf •  un appel, un coup de fil 
•  Ruf mich bitte an! •  S'il te plaît, appelle-moi ! 
•  geben •  donner 
•  Ich würde dir gerne etwas geben. •  Je voudrais te donner quelque chose. 
•  hören •  entendre 
•  Kannst du mich hören? •  Tu m'entends ? 
•  Hilfe •  une aide 
•  Hilfe! Ich brauche jemanden! •  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! 
•  sprechen •  parler 
•  Sprich mit mir! •  Parle-moi ! 
•  eine E-Mail bekommen •  recevoir un courrier électronique 
•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. •  Je reçois beaucoup de courriers électroniques chaque jour. 
•  sprach •  a parlé 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Nous en avons parlé hier. 
•  sah an •  a vérifié 
•  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. •  Il a vérifié et a dit oui. 
•  wandte sich •  s'est retourné 
•  Er wandte sich an mich. •  Il s'est retourné contre moi. 
•  Zukunft •  un avenir 
•  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. •  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. 
•  Frage •  une question 
•  Das ist die Frage. •  C'est la question. 
•  eine App herunterladen •  télécharger une application 
•  Laden Sie die App bei Google Play herunter. •  Téléchargez l'application dans Google Play. 
•  sich anmelden •  se connecter 
•  Melden Sie sich an und folgen Sie den 
Anweisungen. 

•  Connectez-vous et suivez les instructions. 

•  jemandem eine Nachricht schicken •  envoyer un message à quelqu'un 
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•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? •  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? 

•  einen Tweet posten •  poster un tweet 
•  Er hat gestern einen Tweet gepostet. •  Il a posté un tweet hier. 
•  eine Nachricht senden •  envoyer un message 
•  Schick mir eine Nachricht. •  Envoie-moi un message. 
•  eine SMS schicken •  envoyer un texto 
•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. •  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. 
•  eine E-Mail schicken •  envoyer un courrier électronique 
•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? •  Pouvez-vous m'envoyer un courrier électronique? 
•  ein Foto teilen •  partager une photo 
•  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern 
aufgenommen hat. 

•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. 

•  mit jemandem skypen •  appeler quelqu'un sur Skype 
•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich 
skypen? 

•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que possible ? 

•  soziale Medien •  les réseaux sociaux 
•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. •  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. 
•  ein Video hochladen •  télécharger une vidéo 
•  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. •  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. 
•  gehört •  entendu/avoir entendu 
•  Haben Sie die Nachrichten gehört? •  Avez-vous entendu cette nouvelle ? 
•  gesprochen •  parlé/avoir parlé 
•  Habt ihr darüber gesprochen? •  Avez-vous parlé de ça ? 
•  gesagt •  dit/avoir dit 
•  Hast du es ihnen gesagt? •  Leur as-tu dit ? 
•  Laptop •  un ordinateur portable 
•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-
Rechner. 

•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas  
des ordinateurs de bureau. 

•  etwas •  quelque chose 
•  Gibt es etwas, das ich tun kann? •  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? 
•  Brief •  une lettre 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  unten •  en-dessous 
•  Den Anhang finden Sie unten. •  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. 
•  Knopf, Taste •  un bouton 
•  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! •  Appuyez sur le bouton et attendez ! 
•  erschrocken •  terrifié 
•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. •  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. 

•  korrigieren •  corriger 
•  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. •  N'oublie pas de corriger les erreurs. 
•  vor •  avant 
•  Komm vor sieben Uhr. •  Viens avant sept heures. 
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Lektion 10_Kommunikation_03_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  J'avais l'air d'un idiot complet. •  Ich sah wie ein Vollidiot aus. 
•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que 
oui. 

•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich glaube es. 

•  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? •  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? 
•  Regarde le site web. •  Sieh dir die Webseite an. 
•  Tu dois prononcer correctement. •  Du musst es richtig aussprechen. 
•  On dirait que vous avez perdu quelque chose. •  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. 

•  Il a posté un tweet hier. •  Er hat gestern einen Tweet gepostet. 
•  Nous en avons parlé hier. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? •  Gibt es etwas, das ich tun kann? 
•  Viens avant sept heures. •  Komm vor sieben Uhr. 
•  Je reçois beaucoup de courriers électroniques 
chaque jour. 

•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. 

•  Facilement gagné, facilement perdu. •  Wie gewonnen, so zerronnen. 
•  Pouvez-vous m'envoyer un courrier 
électronique? 

•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? 

•  Il s'est retourné contre moi. •  Er wandte sich an mich. 
•  Avez-vous entendu cette nouvelle ? •  Haben Sie die Nachrichten gehört? 
•  Remplissez le formulaire sur le site web. •  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website aus. 
•  Ne panique pas ! •  Gerate nicht in Panik! 
•  Avez-vous reçu mon message ? •  Haben Sie meine Nachricht erhalten? 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  C'est fini maintenant. •  Es ist jetzt vorbei. 
•  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. •  Schicken Sie es mir bitte zurück. 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas 
des ordinateurs de bureau. 

•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-Rechner. 

•  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. •  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. 
•  Avez-vous parlé de ça ? •  Habt ihr darüber gesprochen? 
•  J'ai reçu un courrier électronique hier. •  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. 
•  C'est la juste chose à faire. •  Es ist das Richtige zu tun. 
•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? •  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? 

•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère 
que non. 

•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. 

•  Dis-le-lui simplement ! •  Sag es ihm einfach! 
•  Ne te lève pas. •  Steh nicht auf. 
•  Tu m'entends ? •  Kannst du mich hören? 
•  N'oublie pas de corriger les erreurs. •  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  Parle-moi ! •  Sprich mit mir! 
•  As-tu reçu l'invitation ? •  Hast du die Einladung erhalten? 
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•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le 
disque dur. 

•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf der Festplatte. 

•  Parles-tu des langues étrangères ? •  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? 
•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. •  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern aufgenommen hat. 
•  Merci pour tes conseils. •  Ich danke dir für den Rat. 
•  Y a-t-il une connexion Internet ici ? •  Gibt es hier eine Internetverbindung? 
•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. •  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. 

•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Sei nicht verängstigt! 
•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. •  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten bekommen. 
•  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. •  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. 

•  Clique ici avec la souris. •  Klicke hier mit der Maus. 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  Seulement toi. •  nur du 
•  Puis-je utiliser votre stylo ? •  Darf ich Ihren Stift benutzen? 
•  Avez-vous un crayon ? •  Haben Sie einen Bleistift? 
•  Envoie-moi un message. •  Schick mir eine Nachricht. 
•  C'est la question. •  Das ist die Frage. 
•  Appuye sur la touche ! •  Drück die Taste! 
•  Lis le courrier électronique. •  Lies die E-Mail. 
•  Ne crie pas sur moi ! •  Schrei mich nicht an! 
•  Je voudrais te donner quelque chose. •  Ich würde dir gerne etwas geben. 
•  Je comprends un peu l'espagnol. •  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. 
•  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. •  Den Anhang finden Sie unten. 
•  Il est parfois difficile de comprendre au 
téléphone. 

•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am Telefon 
 zu verstehen. 

•  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. •  Tu das bitte sofort. 
•  Il a un nouvel ordinateur. •  Er hat einen neuen Computer. 
•  Rends-le-moi, s'il te plaît. •  Gib es mir bitte zurück. 
•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que 
possible ? 

•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich skypen? 

•  Allez ! Ne sois pas comme ça ! •  Na los! Jetzt sei doch nicht so! 
•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore 
sûr. 

•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch nicht sicher. 

•  Téléchargez l'application dans Google Play. •  Laden Sie die App bei Google Play herunter. 
•  Leur as-tu dit ? •  Hast du es ihnen gesagt? 
•  Appuyez sur le bouton et attendez ! •  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! 
•  Qu'en dis-tu ? •  Was sagst du dazu? 
•  C'est un bon conseil. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  Sa prononciation était compréhensible. •  Seine Aussprache war verständlich. 
•  S'il te plaît, appelle-moi ! •  Ruf mich bitte an! 
•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. •  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. 
•  Reviens vers moi, s'il te plaît. •  Komm zurück zu mir, bitte. 
•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. •  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. 



 167 

•  Il a vérifié et a dit oui. •  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. 
•  Connectez-vous et suivez les instructions. •  Melden Sie sich an und folgen Sie den Anweisungen. 
•  Enregistre le fichier ici. •  Speichere die Datei hier. 
•  Par exemple, regarde-le. •  Schau dir zum Beispiel ihn an. 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? 
•  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être •  Ist sie verrückt? Vielleicht. 
•  Peux-tu me rappeler ? •  Kannst du mich zurückrufen? 
•  Asseyez-vous, s'il vous plaît. •  Setzen Sie sich bitte hin. 
•  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! •  Hilfe! Ich brauche jemanden! 
•  J'aime utiliser ma tablette. •  Ich benutze gerne mein Tablet. 
•  J'utilise un dictionnaire en ligne. •  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. 
•  De quoi avez-vous besoin ? •  Was brauchen Sie? 

Lektion 10_Kommunikation_03_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Können Sie mich mitnehmen? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  Hast du die Einladung erhalten? •  As-tu reçu l'invitation ? 
•  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. •  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. 
•  Den Anhang finden Sie unten. •  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. 
•  Es ist jetzt vorbei. •  C'est fini maintenant. 
•  Das ist die Frage. •  C'est la question. 
•  Schau dir zum Beispiel ihn an. •  Par exemple, regarde-le. 
•  Haben Sie meine Nachricht erhalten? •  Avez-vous reçu mon message ? 
•  Sei nicht verängstigt! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am 
Telefon zu verstehen. 

•  Il est parfois difficile de comprendre au téléphone. 

•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website 
aus. 

•  Remplissez le formulaire sur le site web. 

•  Schicken Sie es mir bitte zurück. •  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. 
•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? •  Pouvez-vous m'envoyer un courrier électronique? 
•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. •  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. 
•  Ich sah wie ein Vollidiot aus. •  J'avais l'air d'un idiot complet. 
•  Setzen Sie sich bitte hin. •  Asseyez-vous, s'il vous plaît. 
•  nur du •  Seulement toi. 
•  Wie gewonnen, so zerronnen. •  Facilement gagné, facilement perdu. 
•  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. •  Il a vérifié et a dit oui. 
•  Lies die E-Mail. •  Lis le courrier électronique. 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Encore un qui mord la poussière. 
•  Du musst es richtig aussprechen. •  Tu dois prononcer correctement. 
•  Laden Sie die App bei Google Play herunter. •  Téléchargez l'application dans Google Play. 
•  Haben Sie die Nachrichten gehört? •  Avez-vous entendu cette nouvelle ? 
•  Was brauchen Sie? •  De quoi avez-vous besoin ? 
•  Ich danke dir für den Rat. •  Merci pour tes conseils. 
•  Gerate nicht in Panik! •  Ne panique pas ! 
•  Habt ihr darüber gesprochen? •  Avez-vous parlé de ça ? 
•  Komm vor sieben Uhr. •  Viens avant sept heures. 
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•  Speichere die Datei hier. •  Enregistre le fichier ici. 
•  Steh nicht auf. •  Ne te lève pas. 
•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf 
der Festplatte. 

•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le disque dur. 

•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich 
glaube es. 

•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que oui. 

•  Ich benutze gerne mein Tablet. •  J'aime utiliser ma tablette. 
•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. •  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère que non. 
•  Hast du es ihnen gesagt? •  Leur as-tu dit ? 
•  Es ist das Richtige zu tun. •  C'est la juste chose à faire. 
•  Ich würde dir gerne etwas geben. •  Je voudrais te donner quelque chose. 
•  Gibt es etwas, das ich tun kann? •  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  Kannst du mich zurückrufen? •  Peux-tu me rappeler ? 
•  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. •  N'oublie pas de corriger les erreurs. 
•  Seine Aussprache war verständlich. •  Sa prononciation était compréhensible. 
•  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. •  J'utilise un dictionnaire en ligne. 
•  Schrei mich nicht an! •  Ne crie pas sur moi ! 
•  Hilfe! Ich brauche jemanden! •  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! 
•  Er hat einen neuen Computer. •  Il a un nouvel ordinateur. 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  C'est un bon conseil. 
•  Na los! Jetzt sei doch nicht so! •  Allez ! Ne sois pas comme ça ! 
•  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. •  J'ai reçu un courrier électronique hier. 
•  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern 
aufgenommen hat. 

•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. 

•  Schick mir eine Nachricht. •  Envoie-moi un message. 
•  Sprich mit mir! •  Parle-moi ! 
•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. •  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  Komm zurück zu mir, bitte. •  Reviens vers moi, s'il te plaît. 
•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich 
skypen? 

•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que possible ? 

•  Sag es ihm einfach! •  Dis-le-lui simplement ! 
•  Gib es mir bitte zurück. •  Rends-le-moi, s'il te plaît. 
•  Ist sie verrückt? Vielleicht. •  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être 
•  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? •  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? 
•  Gibt es hier eine Internetverbindung? •  Y a-t-il une connexion Internet ici ? 
•  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. •  On dirait que vous avez perdu quelque chose. 

•  Er wandte sich an mich. •  Il s'est retourné contre moi. 
•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. •  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. 

•  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten 
bekommen. 

•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. 

•  Darf ich Ihren Stift benutzen? •  Puis-je utiliser votre stylo ? 
•  Sieh dir die Webseite an. •  Regarde le site web. 
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•  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? •  Parles-tu des langues étrangères ? 
•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? •  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? 

•  Klicke hier mit der Maus. •  Clique ici avec la souris. 
•  Er hat gestern einen Tweet gepostet. •  Il a posté un tweet hier. 
•  Ruf mich bitte an! •  S'il te plaît, appelle-moi ! 
•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-
Rechner. 

•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas des  
ordinateurs de bureau. 

•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. •  Je reçois beaucoup de courriers électroniques chaque jour. 
•  Drück die Taste! •  Appuye sur la touche ! 
•  Melden Sie sich an und folgen Sie den 
Anweisungen. 

•  Connectez-vous et suivez les instructions. 

•  Haben Sie einen Bleistift? •  Avez-vous un crayon ? 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Nous en avons parlé hier. 
•  Tu das bitte sofort. •  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. 
•  Kannst du mich hören? •  Tu m'entends ? 
•  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. •  Je comprends un peu l'espagnol. 
•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch 
nicht sicher. 

•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore sûr. 

•  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! •  Appuyez sur le bouton et attendez ! 
•  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. •  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. 
•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
•  Was sagst du dazu? •  Qu'en dis-tu ? 

Lektion 11_Stadt_Wortschatz_Hören Sie! 
•  une église •  Kirche 
•  au milieu •  mitten, in der Mitte 
•  long.ue •  lang 
•  une gare •  Bahnhof 
•  une colline •  Hügel 
•  traverser la route en courant •  über die Straße laufen 
•  un hôtel de ville •  Rathaus 
•  opposé(e) •  gegenüberliegend 
•  un code postal •  Postleitzahl 
•  un musée •  Museum 
•  un canal •  Kanal 
•  le plus grand •  höchster 
•  un temple •  Tempel 
•  une banlieue •  Vorort 
•  le plus fréquenté •  belebt 
•  un tigre •  Tiger 
•  une pharmacie •  Apotheke 
•  un pont •  Brücke 
•  un hôpital •  Krankenhaus 
•  un lion •  Löwe 
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•  à gauche •  links 
•  sonné/avoir sonné •  klingeln 
•  des ruines •  Ruine 
•  un chauffeur de taxi •  Taxifahrer 
•  prendre un taxi •  ein Taxi bekommen 
•  tout droit •  geradeaus 
•  monter dans un bus •  in einen Bus einsteigen 
•  attendre un bus •  auf den Bus warten 
•  arriver à l'aéroport •  zum Flughafen kommen 
•  un parking •  Parkhaus 
•  conduire le long de la rue •  die Straße entlang fahren 
•  un bureau de poste •  Postamt 
•  une rue •  Straße 
•  vers •  in Richtung 
•  un château •  Burg 
•  commencer à pleuvoir •  anfangen zu regnen 
•  un centre commercial •  Einkaufszentrum 
•  essayer d'arriver •  versuchen zu kommen 
•  bruyant •  laut 
•  un hôtel •  Hotel 
•  un palais •  Palast 
•  dans le coin •  in der Ecke 
•  sous •  unter 
•  historique •  historisch 
•  soixante-douze •  zweiundsiebzig 
•  au bout de la rue •  am Ende der Straße 
•  un tramway •  Straßenbahn 
•  une galerie d'art •  Kunstgalerie 
•  être à court de •  kein ... mehr haben 
•  une cathédrale •  Kathedrale 
•  à gauche •  auf der linken Seite 
•  à côté •  neben 

Lektion 11_Stadt_Wortschatz_Übersetzen Sie! 
•  Kirche •  une église 
•  geradeaus •  tout droit 
•  gegenüberliegend •  opposé(e) 
•  Palast •  un palais 
•  Hügel •  une colline 
•  Löwe •  un lion 
•  ein Taxi bekommen •  prendre un taxi 
•  Tempel •  un temple 
•  unter •  sous 
•  Einkaufszentrum •  un centre commercial 
•  belebt •  le plus fréquenté 
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•  zum Flughafen kommen •  arriver à l'aéroport 
•  lang •  long.ue 
•  mitten, in der Mitte •  au milieu 
•  Bahnhof •  une gare 
•  neben •  à côté 
•  Krankenhaus •  un hôpital 
•  Parkhaus •  un parking 
•  in Richtung •  vers 
•  Apotheke •  une pharmacie 
•  über die Straße laufen •  traverser la route en courant 
•  Postamt •  un bureau de poste 
•  Kanal •  un canal 
•  Rathaus •  un hôtel de ville 
•  Postleitzahl •  un code postal 
•  laut •  bruyant 
•  kein ... mehr haben •  être à court de 
•  höchster •  le plus grand 
•  die Straße entlang fahren •  conduire le long de la rue 
•  historisch •  historique 
•  in einen Bus einsteigen •  monter dans un bus 
•  Kunstgalerie •  une galerie d'art 
•  Tiger •  un tigre 
•  Kathedrale •  une cathédrale 
•  auf der linken Seite •  à gauche 
•  auf den Bus warten •  attendre un bus 
•  Straßenbahn •  un tramway 
•  Vorort •  une banlieue 
•  Hotel •  un hôtel 
•  am Ende der Straße •  au bout de la rue 
•  Brücke •  un pont 
•  anfangen zu regnen •  commencer à pleuvoir 
•  Museum •  un musée 
•  versuchen zu kommen •  essayer d'arriver 
•  links •  à gauche 
•  in der Ecke •  dans le coin 
•  Burg •  un château 
•  zweiundsiebzig •  soixante-douze 
•  klingeln •  sonné/avoir sonné 
•  Taxifahrer •  un chauffeur de taxi 
•  Ruine •  des ruines 
•  Straße •  une rue 

Lektion 11_Stadt_Wortschatz_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  sonné/avoir sonné •  klingeln 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
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•  dans le coin •  in der Ecke 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  au milieu •  mitten, in der Mitte 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  à côté •  neben 
•  Le bâtiment est à côté de la poste. •  Das Gebäude ist neben dem Postamt. 
•  à gauche •  auf der linken Seite 
•  Tu verras ça à gauche. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  conduire le long de la rue •  die Straße entlang fahren 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 

•  traverser la route en courant •  über die Straße laufen 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 

•  un pont •  Brücke 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 
•  un canal •  Kanal 
•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. •  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum führt. 
•  un château •  Burg 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  une cathédrale •  Kathedrale 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  une église •  Kirche 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  une colline •  Hügel 
•  Il y a une petite chapelle sur la colline. •  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. 
•  historique •  historisch 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 

•  un musée •  Museum 
•  Où se trouve le musée ? •  Wo ist das Museum? 
•  bruyant •  laut 
•  La rue est assez bruyante. •  Die Straße ist ziemlich laut. 
•  un palais •  Palast 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 
•  des ruines •  Ruine 
•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  un centre commercial •  Einkaufszentrum 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 

•  un temple •  Tempel 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  un hôtel de ville •  Rathaus 
•  L'hôtel de ville est près du port. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  commencer à pleuvoir •  anfangen zu regnen 
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•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 

•  essayer d'arriver •  versuchen zu kommen 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 
•  une pharmacie •  Apotheke 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  monter dans un bus •  in einen Bus einsteigen 
•  Là, nous montons dans un bus et continuons 
encore dix kilomètres. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch  
zehn Kilometer weiter. 

•  attendre un bus •  auf den Bus warten 
•  Attendez-vous un bus ? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  une banlieue •  Vorort 
•  Ils habitent en banlieue. •  Sie leben in Vorstädten. 
•  un lion •  Löwe 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  un tigre •  Tiger 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
•  vers •  in Richtung 
•  Va vers le centre-ville. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  être à court de •  kein ... mehr haben 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  soixante-douze •  zweiundsiebzig 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 

•  un hôtel •  Hotel 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Wo ist das Hotel? 
•  un code postal •  Postleitzahl 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  à gauche •  links 
•  Tournez à gauche ! •  Biegen Sie links ab! 
•  long.ue •  lang 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  un chauffeur de taxi •  Taxifahrer 
•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 

•  prendre un taxi •  ein Taxi bekommen 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
•  arriver à l'aéroport •  zum Flughafen kommen 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 

•  au bout de la rue •  am Ende der Straße 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  opposé(e) •  gegenüberliegend 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  tout droit •  geradeaus 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 



 174 

•  sous •  unter 
•  L'eau coule sous le pont. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  une galerie d'art •  Kunstgalerie 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  un parking •  Parkhaus 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  un hôpital •  Krankenhaus 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Ist sie im Krankenhaus? 
•  un bureau de poste •  Postamt 
•  La poste est à côté de la gare. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  une gare •  Bahnhof 
•  La poste est à côté de la gare. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  une rue •  Straße 
•  Suivez cette rue. •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  le plus fréquenté •  belebt 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
•  le plus grand •  höchster 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  un tramway •  Straßenbahn 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 

Lektion 11_Stadt_Wortschatz_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  klingeln •  sonné/avoir sonné 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  in der Ecke •  dans le coin 
•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  mitten, in der Mitte •  au milieu 
•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  neben •  à côté 
•  Das Gebäude ist neben dem Postamt. •  Le bâtiment est à côté de la poste. 
•  auf der linken Seite •  à gauche 
•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Tu verras ça à gauche. 
•  die Straße entlang fahren •  conduire le long de la rue 
•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 

•  über die Straße laufen •  traverser la route en courant 
•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 

•  Brücke •  un pont 
•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Traversez le pont et tournez à droite. 

•  Kanal •  un canal 
•  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum 
führt. 

•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. 

•  Burg •  un château 
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•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  Kathedrale •  une cathédrale 
•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  Kirche •  une église 
•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  Hügel •  une colline 
•  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. •  Il y a une petite chapelle sur la colline. 
•  historisch •  historique 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  La partie historique de la ville a presque mille ans. 

•  Museum •  un musée 
•  Wo ist das Museum? •  Où se trouve le musée ? 
•  laut •  bruyant 
•  Die Straße ist ziemlich laut. •  La rue est assez bruyante. 
•  Palast •  un palais 
•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Le palais présidentiel est au centre. 

•  Ruine •  des ruines 
•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Les ruines du château sont sur la colline. 

•  Einkaufszentrum •  un centre commercial 
•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 

•  Tempel •  un temple 
•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 

•  Rathaus •  un hôtel de ville 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  L'hôtel de ville est près du port. 

•  anfangen zu regnen •  commencer à pleuvoir 
•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  versuchen zu kommen •  essayer d'arriver 
•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  Apotheke •  une pharmacie 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 

•  in einen Bus einsteigen •  monter dans un bus 
•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
zehn Kilometer weiter. 

•  Là, nous montons dans un bus et continuons encore  
dix kilomètres. 

•  auf den Bus warten •  attendre un bus 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  Vorort •  une banlieue 
•  Sie leben in Vorstädten. •  Ils habitent en banlieue. 
•  Löwe •  un lion 
•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  Tiger •  un tigre 
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•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  in Richtung •  vers 
•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Va vers le centre-ville. 
•  kein ... mehr haben •  être à court de 
•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  zweiundsiebzig •  soixante-douze 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 

•  Hotel •  un hôtel 
•  Wo ist das Hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  Postleitzahl •  un code postal 
•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  links •  à gauche 
•  Biegen Sie links ab! •  Tournez à gauche ! 
•  lang •  long.ue 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  Taxifahrer •  un chauffeur de taxi 
•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 

•  ein Taxi bekommen •  prendre un taxi 
•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  zum Flughafen kommen •  arriver à l'aéroport 
•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  am Ende der Straße •  au bout de la rue 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  gegenüberliegend •  opposé(e) 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  C'est à l'autre extrémité de la route. 

•  geradeaus •  tout droit 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  unter •  sous 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  L'eau coule sous le pont. 
•  Kunstgalerie •  une galerie d'art 
•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  Parkhaus •  un parking 
•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  Krankenhaus •  un hôpital 
•  Ist sie im Krankenhaus? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  Postamt •  un bureau de poste 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Bahnhof •  une gare 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Straße •  une rue 
•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Suivez cette rue. 
•  belebt •  le plus fréquenté 
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•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  höchster •  le plus grand 
•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  Straßenbahn •  un tramway 
•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 

Lektion 11_Stadt_Kontext Sätze_Hören Sie! 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 

•  L'eau coule sous le pont. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  Là, nous montons dans un bus et continuons 
encore dix kilomètres. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch zehn 
 Kilometer weiter. 

•  Ils habitent en banlieue. •  Sie leben in Vorstädten. 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 

•  Attendez-vous un bus ? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 

•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 

•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 

•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 

•  Nous sommes complètement perdus. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Wo ist das Hotel? 
•  Le bâtiment est à côté de la poste. •  Das Gebäude ist neben dem Postamt. 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  L'hôtel de ville est près du port. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Suivez cette rue. •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  Tournez à gauche ! •  Biegen Sie links ab! 
•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. •  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum führt. 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Ist sie im Krankenhaus? 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
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•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 

•  Le palais présidentiel est au centre. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  Où se trouve le musée ? •  Wo ist das Museum? 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 
•  Il y a une petite chapelle sur la colline. •  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  Va vers le centre-ville. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  Tu verras ça à gauche. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 
•  La rue est assez bruyante. •  Die Straße ist ziemlich laut. 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 

Lektion 11_Stadt_Kontext Sätze_Übersetzen Sie! 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Les ruines du château sont sur la colline. 

•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  Wo ist das Hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 

•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 

•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  Ist sie im Krankenhaus? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  La partie historique de la ville a presque mille ans. 

•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 

•  Die Straße ist ziemlich laut. •  La rue est assez bruyante. 
•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
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•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum 
führt. 

•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. 

•  Biegen Sie links ab! •  Tournez à gauche ! 
•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 

•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Tu verras ça à gauche. 
•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  C'est à l'autre extrémité de la route. 

•  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. •  Il y a une petite chapelle sur la colline. 
•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Suivez cette rue. 
•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
zehn Kilometer weiter. 

•  Là, nous montons dans un bus et continuons encore dix  
kilomètres. 

•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Traversez le pont et tournez à droite. 

•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 

•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Va vers le centre-ville. 
•  Das Gebäude ist neben dem Postamt. •  Le bâtiment est à côté de la poste. 
•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 

•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 

•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 

•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Le palais présidentiel est au centre. 

•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  L'hôtel de ville est près du port. 

•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 



 180 

•  Wo ist das Museum? •  Où se trouve le musée ? 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  L'eau coule sous le pont. 
•  Sie leben in Vorstädten. •  Ils habitent en banlieue. 

 


